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Tisztelt Bélyegbarátok!

Talán sokan emlékezünk az első pillanatra, amikor megszerettük a bélyegeket, és sokan fel tud-
juk idézni az első ajándékba kapott vagy megvásárolt sorokat, amelyek oly nagy örömet szerez-
tek nekünk. Jól emlékezünk az első bélyegkiállításra, amely a csodák birodalma volt számunkra, 
és egy egészen új világot nyitott ki nekünk. Közös élmények ezek, amelyeket a világ minden 
pontján átélnek a gyűjtők – bár mindenkivel máskor, máshogyan és másmilyen körülmények 
között esnek meg. Jő ismerősként köszönthetjük tehát itt egymást a HUNFILEX honlapján és 
rövidesen magán a találkozón is.

Ünnepre készülünk: 2022-ben 1oo. születésnapját ünnepli a magyar fi latelisták közössége. 
Az ilyen évfordulók mindig magukkal hozzák a visszatekintést. Érdemes felidéznünk, mi módon 
változott meg azóta a világ, amely bélyeget használ, és benne az a másik univerzum is, amely 
bélyeget gyűjt. Mindezen változások bemutatására a bélyeg maga is egy lehetséges eszköz. Ez 
az állítás nem túlzás, ha arra gondolunk, mi minden szerepelhet egy bélyegen – létezik, létez-
het-e olyan fontos és értékes dolog egyáltalán, amiről nem készült?

Gyakran halljuk, hogy egyre gyorsuló világunkban semmi sem olyan állandó körülöttünk, mint 
maga a változás. Sokan féltik a bélyegeket a technikai fejlődéstől, a digitalizációtól, a fogyasztói 
szokások átalakulásától. A bélyeget azonban nem kell félteni. Világszerte létezik egy nagyszerű 
közösség, amely érti, hogy ezek a kis papírdarabok messze túlnőttek az eredetileg nekik szánt 
szerepen’ s mára a magunk mögött hagyott másfél évszázad kultúrhistóriájának fontos tanúivá 
váltak. Bélyegek tehát mindig lesznek, amíg lesznek, akik szeretik, gyűjtik és rendszerezik őket; 
ismerik a mögöttük lévő embereket és történeteket, és rajtuk keresztül írják le a világot.

Jelenleg – 2021. május elején – több biztató jel is arra utal, hogy nagy áldozatok és közös erőfe-
szítések árán Magyarországon sikerül megfékezni a világjárvány harmadik – és reméljük, egyben 
utolsó – hullámát. Ha ez így |esz, jövőre újra Budapesten köszönthetjük a világ közel 9o országá-
nak fi latelistáit, a szokásos barátsággal és a beharangozott kitűnő programmal – legfőképpen 
pedig nagyszerű ritka régi és új bélyegekkel!

Minden bélyegszeretőnek kívánok jó felkészülést és egy nagyszerű világbajnokságot a közeli 
találkozás reményében !

Dr. Kövér László 
Az Országgyűlés elnöke
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Dear Friends in Philately!

Probably most of us remember the fi rst instance when we became stamp-lovers and also in-
voke the fi rst stamps we have bought or received as a present, causing so much joy to us. We 
remember well the fi rst stamp exhibition we have visited, being an empire of wonders for us, 
opening up a totally new world. These are joint treats for us, lived through by stamp collectors of 
all parts of the world – although happening with everybody at different places, different times 
and among different circumstances. Thus we can greet each other as good acquintances here, 
at the webpage of HUNFILEX and hopefully soon at the exhibition as well. 

We prepare for a celebration: the community of Hungarian philatelists will celebrate it’s cen-
tenary. Such anniversaries always bring retrospection with themselves. We should invoke the 
changes of the stamp-using world and within this world that other universe collecting the 
stamps. One way to present these changes is the stamp itself. This statement is not an exag-
geration if we try to think of the many possible subjects appearing on a stamp – whether there 
exist or may exist such an important and valuable thing that is not represented on any stamp?

We often hear that in our constantly accelerating world nothing is as constant around us than 
the changing itself. Many people fear for the stamps from technological evolution, from digitali-
zation, from the transformation of consumer habits. But stamp is not to be feared for. There exist 
a fantastic community throughout the world understanding that these little paper pieces grew 
far over their original role and today they are important witnesses of the one and a half century 
left behind us. Thus stamps will exist until there will be stamp lovers and collectors; who know 
the people and stories behind them and describe the world through them.

Currently – in early May 2021 – several reassuring signs imply that the third and hopefully fi nal 
wave of the virus will soon be over in Hungary. If so, we will be able to greet the philatelists of 
nearly 90 countries of the world in Hungary, with our usual friendship and the announced ex-
cellent program - and above all, sensational, rare old and new stamps!

I wish good preparation and an excellent world championship for all stamp lovers in the hope 
of a near meeting in Budapest.

Dr. Kövér László 
President of the Parlament
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A Magyar Posta nevében szeretném köszönteni a HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világkiállítás 
résztvevőit, valamint a bélyegek kedvelőit, a kiállítókat és a szervezőt, a Magyar Bélyeggyűjtők Or-
szágos Szövetségét, mely szervezet a kiállítás évében ünnepli megalapításának 100. évfordulóját. 
A Magyar Posta számára is megtisztelő, hogy Budapest, ez az élénk és egyedi atmoszférával 
rendelkező város több mint 50 év után újra otthont ad egy ilyen rangos versenynek. 
A külföldi résztvevők és látogatók számára a bélyegek varázslatos világa mellett ez a néhány 
nap kiváló lehetőséget ad szeretett fővárosunk, Budapest felderítésére. Az utcákon bóklászva 
megérezhetjük az igazi budapesti életmódot, megcsodálhatjuk a történelmi építményeket, az 
építészeti és kulturális kincseket, parkokat, tereket és megtapasztalhatjuk a magyar emberek 
vendégszeretetét és kedvességét. 
A bélyegkiadás és a Bélyeg-világbajnokság a Magyar Posta számára is nagyon fontosak. Büszkék 
vagyunk arra, hogy a lelkes, elkötelezett fi latelisták által létrehozott, magyar bélyegeket és egyéb 
fi latélia termékeket bemutató kiállítási anyagok rendszeresen hozzák el a hazai és nemzetközi 
kiállítások különböző díjait. 
Bélyegkiadásainkkal támogatni fogjuk a budapesti Bélyeg-világkiállítás megszervezését, nép-
szerűségének növelését és a fi latéliai emlékezés megteremtését a jövő generációi számára. Re-
méljük, ezek a bélyegek méltók lesznek e rangos esemény egyéb emlékeihez. 
A Bélyeg-világbajnoksággal kapcsolatos kiadások első lépéseként 2021. április 8-án kibocsáj-
tottunk egy igen kreatív, különleges, kétcímletű feláras sorozatot. A felárból befolyó bevétellel a 
kiállítás szervezését támogatjuk. A bélyegeken látható a rendezvény hivatalos emblémája, mel-
lettük a FIP és a FEPA emblémái, melyeknek köszönjük beleegyezésüket ehhez. Bízunk benne, 
hogy ez a különleges bélyeg is nagy sikert arat majd. 
A Magyar Posta természetesen jelen lesz az eseményen. Főszponzori standján a magyar fi latéliai 
termékek széles választéka lesz megtalálható. 
Magam és a Magyar Posta nevében köszönetet szeretnék mondani a Világbajnokság szerve-
zőinek, a szervezésben résztvevő magyar és külföldi kisegítőknek, a kiállítóknak és a Magyar 
Bélyeggyűjtők Országos Szövetségének a rengeteg elvégzett munkáért, mellyel lehetővé tették 
e jeles esemény létrejöttét. 
Remélem, személyesen is találkozunk a HUNFILEX2022 BUDAPEST Bélyeg-világkiállításon. 

Schamschula György 
Vezérigazgató
Magyar Posta 
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On behalf of Magyar Posta, I would like to greet the participants of the HUNFILEX 2022 Budapest 
World Stamp Championship, as well as stamp lovers, exhibitors and the organiser, the National 
Federation of Hungarian Philatelists, celebrating its 100th anniversary in the year of the exhibition. 
It is an honour for Magyar Posta as well that after more than 50 years, Budapest, with its unique 
and vibrant atmosphere, will once again host this competition. 
For visitors and participants from abroad, this couple of days is an excellent opportunity to get to 
know our beloved capital, Budapest, in addition to the magical world of stamps. Wandering the 
streets, you can also get a real feel of the Budapest way of life, admire our historical monuments, 
architectural and cultural treasures, parks, squares, and experience the hospitality and kindness 
of the Hungarian people. 
Stamp issuance and the World Stamp Championship are very important for Magyar Posta as well. 
We are proud of the fact that, using Hungarian stamps and philatelic products, the exhibition 
materials compiled by enthusiastic, dedicated philatelists are regularly recognised with a series of 
domestic and international professional awards. 
We plan to support the organisation of the Budapest Worlds Stamp Exhibition, increase its popu-
larity and create the possibility of philatelic remembrance for future generations by issuing more 
stamps, which, we hope, will also be worthy of the memory of this prestigious event. 
As a fi rst step of the issuance of stamps related to the World Championship, on 8 April 2021, we is-
sued a highly creative, special two-denomination set of stamps with a surcharge, and the surcharge 
from the sale of these stamps will be used to support the organisation of the exhibition. The stamps 
also feature the offi cial logo of the event as well as the FIP and FEPA logos, for which we thank all 
organisations for their approval. We hope that this novelty stamp will also be a great success. 
Of course, Magyar Posta will be present at the event. At its booth, you will fi nd a very diverse prod-
uct range of Hungarian philately. 
On behalf of myself and Magyar Posta, I would like to thank the organisers of the World Cham-
pionship, the Hungarian and foreign helpers participating in the organisation, the exhibitors and 
the National Federation of Hungarian Philatelists who initiated this event, for the lot of work they 
have done to make this prestigious philatelic event possible. 
We look forward to seeing you at the HUNFILEX 2022 BUDAPEST World Stamp Championship. 

György Schamschula 
CEO
Magyar Posta 
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Nagy örömömre szolgál, hogy támogathatom a Hunfi lex 2022 Bélyeg-Világkiállítást. Magyaror-
szág nem idegen a bélyeggyűjtés és a bélyeg-kiállítások világában.

Az országban hosszú története van a bélyeggyűjtésnek, a fi latéliai kutatásoknak és tanulmányok-
nak, illetve a nemzetközi fi latéliában történő részvételnek.

1926-ban a Magyar Bélyeggyűjtő Egyesületek Szövetsége (a MABÉOSZ jogelődje) alapító tagja volt 
a Bélyeggyűjtő Világszövetségnek (Federation Internationale de Philatelie, FIP). A Magyar Bélyegy-
gyűjtők Országos Szövetsége a korábban említett jogelődje alapításának 100 éves évfordulóját 
ünnepli 2022-ben. Ráadásul ez lesz a harmadik olyan FIP védnökségű kiállítás, amely Magyaror-
szág fővárosában kerül megrendezésre. 

Budapest gyönyörű város, tele bájjal és látnivalóval. A hatalmas Duna folyó által kettészelt város 
látképe képeskönyvbe való, a bélyegkiállítással együtt ez csábítóan hívogat minden gyűjtőt.

2019 végén a MABÉOSZ regionális kiállítást rendezett Budapesten a FIP szponzorálásával és véd-
nökségével. (Hunfi la2019) Ezen a kiállításon megjelent az Alpok-Adria régió összes nemzete és 
ezeken kívül további nyolc ország kiállítói. Jól szervezett volt; jól látogatott; bemutatta a magyar 
fi latéliát és kiemelkedő sikert aratott.

Biztos vagyok abban, hogy a több mint 1600 keretesre tervezett HUNFILEX 2022 kiállítás nagyon 
emlékezetes esemény lesz minden résztvevő számára.

Már most tervezze meg budapesti látogatását 2022 március végére! Ezt a döntést nem fogja 
megbánni!

Bernie Beston 
Elnök
Bélyeggyűjtők Nemzetközi Szövetsége (FIP)
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It gives me great pleasure to endorse and support the FIP World Stamp Exhibition, HUNFILEX 
2022. Hungary is no stranger to Philately or to Stamp Exhibitions. 

The country has a long history of stamp collecting and philatelic research, study and international 
involvement in Philately. 

In 1926, Hungary was a founding member of The Federation Internationale de Philatelie. The year 
2022 will be the Jubilee year of the the National Federation of Hungarian Philatelists. In addition, 
this will be the third FIP patronage Exhibition to be held in Hungary’s Capital, Budapest. 

Budapest is a beautiful city, brimming with charm and character. Its location divided by the im-
pressive Danube River is truly a picture book setting. An Exhibition is waiting, that will entice your 
presence. 

In late 2019, Mabeosz (The National Federation of Hungarian Philatelists) hosted the Regional FIP 
sponsored Exhibition, Hunfi la 2019. 

It included Exhibits from all of the nations in the Alps-Adriatic member countries, plus eight other 
nations; was well organised; well attended; showcased Hungarian philately, and was an outstand-
ing success. 

With over 1.400 Frames I’m sure that HUNFILEX 2022 will be a most memorable event and an 
outstanding success. 

Make your plans now to visit Budapest on 31 March 2022. A decision that you shall not regret. 

Bernie Beston 
President
Fédération Internationale de Philatélie (FIP) 



8

Nagy örömmel küldöm legmelegebb üdvözletemet mindazok – szervezők, kiállítók, standbér-
lők és látogatók – számára, akik azért gyűlnek majd össze, hogy nagyszerű és emlékezetes ese-
ményt varázsoljanak a HUNFILEX 2022 bélyeg-világkiállításból. A rendezvény szervezése súlyo-
san bizonytalan időszakban kellett és kell történjen, és nagyon bízom benne, hogy Budapesten 
ismét együtt élvezhetjük majd barátainkkal a fi latélia által okozott oly sok örömet. A magyar 
fi latélia által különös érdeklődést tanúsító gyűjtőként különleges örömmel jövök majd a Buda-
pesten 1971 óta először rendezett bélyeg-világkiállításra.

Az Európai Bélyegszervezetek Szövetségének, a FEPÁ-nak elsődleges célja tagjainak – a nem-
zeti bélyeggyűjtő szervezeteknek, szövetségeknek és egyesüléseknek – a segítése, alapvetően a 
fi latélia iránti érdeklődés növelése révén, mind a gyűjtők, mind pedig a nagyközönség soraiban. 
A fi latélia, mely elmélyülést igényel a gyűjtőtől, de egyben terápiás hatása is van, kiváló eszköz a 
nemzetközi barátságok és együttműködés elősegítésére. A kiállítások jelentősen hozzájárulnak 
ehhez a célhoz, ezért mi a FEPÁ-nál boldogan adjuk elismerésünket a HUNFILEX 2022 számára.

A FEPA képviselőjeként legjobb kívánságainkat küldjük a HUNFILEX 2022 szervezőinek, hogy 
sikeres kiállítást szervezhessenek.

Bill Hedley 
Az Európai Bélyegszervezetek Szövetségének (FEPA) elnöke
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It is a great pleasure for me to send warmest greetings to everyone – organisers, exhibitors, 
stand- holders and visitors – who is coming together to make HUNFILEX 2022 a great and mem-
orable event. The planning has gone forward during a time of great uncertainty and we are 
looking forward to a festival in Budapest that will, we hope, enable us once again to enjoy the 
many pleasures of philately in the company of our friends. As a collector with a special interest 
in Hungarian philately I am particularly looking forward to coming to Budapest for the fi rst 
World Stamp Exhibition in Hungary since 1971. 

FEPA’s central purpose is to support its Members – the national philatelic Federations, Associa-
tions and Unions – in promoting interest in philately among collectors and in the wider world. 
As well as being an absorbing and therapeutic activity, philately is an excellent way of promot-
ing international friendship and cooperation. Exhibitions make a big contribution to this objec-
tive and we are delighted to give Recognition on behalf of FEPA as a whole to HUNFILEX 2022. 

On behalf of FEPA I send our very best wishes to HUNFILEX for a successful exhibition.

Bill Hedley 
President
Federation of European Philatelic Associations 
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A hatvanas évek vége felé nagyapámtól MABÉOSZ-tagságot és szép, új Festmény-bélyegeket 
kaptam karácsonyi ajándékba. Természetes folyamat volt ez, ekkoriban volt közel 240.000 tagja 
a MABÉOSZ-nak, a bélyeggyűjtés népszerűsége csúcsán volt. Az is természetes volt, hogy 1971-
ben érdekes hétvégi program volt, mikor nagyapám kézen fogott és elvitt a Szépművészeti 
Múzeumba a bélyeg-világkiállításra.

Nem gondoltam volna, hogy 51 évet kell majd várni egy újabb, Magyarországon rendezett Vi-
lágkiállításra, de nagyon örülök, hogy részese lehettem a rendezvény megszületése körüli bá-
báskodásnak, valamint a megvalósításában is szerepet vállalhatok. Óriásit fordult a világ az el-
múlt 50 évben, de a bélyeggyűjtés, mint talán legfontosabb hobbi, továbbra is milliók életének 
részese a világon. Az más kérdés, hogy pont kis hazánkban a szervezett bélyeggyűjtők száma 
drasztikusan lecsökkent, ám talán ez a rendezvény jelezheti e folyamat pozitív megváltozását. 
A Magyar Államtól és a Magyar Postától kapott jelentős támogatás részeként az eddigieknél 
jelentősebb marketingkampányt tudunk majd folytatni és ha a MABÉOSZ gondolkodásában 
is végre tudunk hajtani egy előremutató fordulatot, akkor talán ismét érdemes lesz szervezett 
bélyeggyűjtővé válni Magyarországon.

A világkiállítás megrendezésének fő apropója a MABÉOSZ jogelődjének, a MABEOSZ-nak 100 
évvel ezelőtt történt megalapítása. Magyarország sok nemzetközi és nemzeti szervezet mega-
lakításában járt élen a 19. és a 20. században, az 1922-ben létrehozott MABEOSZ is az egyik első 
össz-nemzeti bélyeggyűjtő szervezet volt a világon. Így álltunk készen arra, hogy már egy évvel 
annak 1926-ban történt megalapítása után Magyarország rendes tagja lehessen a FIP-nek, a 
Nemzetközi Filatéliai Szövetségnek. A háború utáni rendszer 1952. februárjában három működő 
szervezet összevonásából új országos szervezetet hozott létre, ez óta létezik a MABÉOSZ, magá-
nak ennek a mostani szervezetnek tehát hetvenéves évfordulója lesz.

Szeretnénk nagyon emlékezetes eseményt szervezni, ahol remélhetőleg már a vírusvilág ijesztő 
időszakán túl adhat egymásnak randevút a világ bélyeggyűjtő közössége. Mindenkit nagy szere-
tettel várunk, Budapest szépségéről és vendégszeretetéről talán már mindenki hallott, aki már 
volt itt, biztos visszavágyik, aki még nem, jöjjön, próbálja ki! Találkozunk 2022 tavaszán!

Dr. Homonnay Géza 
a MABÉOSZ elnöke

National Federation
of Hungarian Philatelists
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By the end of the sixties I have received the freshly issued Paintment-series from my grandfather 
for Christmas. This was a natural type of present at that time, the MABÉOSZ having 240.000 
members and the popularity of philately at it’s peak. It was also natural that it was an interest-
ing weekend program to visit the World Stamp Exhibition of Budapest in 1971 at the beautiful 
Museum of Fine Arts. 

I did not expect having to wait 51 years for the next Philatelic World Exhibition to be organized 
in Budapest, but now I am very happy to be part of the organization working on the new event. 
The world turned around in the last 50 years, but philately, as a most important hobby is part 
of the life of several million people even today. Though it is true that in Hungary the number 
of organized collectors diminished drastically, but maybe this event can be a milestone in the 
turning of this trend. Having received a signifi cant support from the Hungarian State and the 
Hungarian Post we will be able to conduct a signifi cant marketing campaign. And if we can turn 
around also the thinking of MABÉOSZ itself, maybe it will be worthwhile to be an organized 
collector in Hungary yet again. 

One of the main reasons to organize this exhibition is the centenary of the predecessor of MA-
BÉOSZ, the organization called MABEOSZ. Hungary was a pioneer in the foundation of many 
national and international organizations in the 19th and 20th century – the MABEOSZ, founded 
in 1922 was among the fi rst national philetelical organizations in the world. This made it possi-
ble that already one year after the foundation of the FIP, the International Philatelic Federation, 
Hungary became a member of it. After the Second World War, in 1952, a new national federa-
tion came to life by merging together three philatelic organizations – this was MABÉOSZ, which 
will be 70 years old in 2022. 

We would like to organize a most memorable event, hopefully hosting the philatelic society 
of the world, very hopefully in a post-COVID era. We are inviting everybody – most of you have 
heard about the beauty of Budapest, those who were here surely want to come back, those 
who not should come and see it! See you in the spring of 2022! 

Géza Homonnay dr. 
President of MABÉOSZ 
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Budapest, the capital of Hungary and considered by many to be the “Paris of the East,” is one of the 
most culturally important metropolises in Eastern Europe, and is home to numerous UNESCO World 
Heritage Sites. Although humans have lived here since the Stone Age, this beautiful city only formally 
came into being in 1872 with the amalgamation of three previously independent towns — Old Buda 
(Óbuda), Buda, and Pest — to become the administrative, commercial, and industrial center of Hungary.
Straddling the River Danube, Budapest is famous for its thermal springs, some of which have been 
used for therapeutic purposes since prehistory. In fact, Budapest has so many things to do that 
you’ll want to spend at least a few days exploring this dynamic city. Popular attractions range from 
impressive architecture and poignant reminders of 20th-century history to its vibrant cultural and 
entertainment scene, with everything from street buskers to classical concerts in beautiful churches.

Budapest is also a shopper’s paradise, from the traditional wares and foodstuffs available at the 
Central Market Hall to Vaci Street, noted for its mix of luxury boutique stores and big brand names. 
Whatever your sightseeing preferences, get the most out of your Hungary travel itinerary with our 
guide to the top tourist attractions in Budapest.

Written by Bryan Dearsley, 2019 (planetware)

BUDAPEST

Kiállítás megközelítése / Exhibition approach
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GYÉMÁNT FOKOZATÚ  
TÁMOGATÓK

DIAMOND PATRONS

KIEMELT TÁMOGATÓK 
PATRONS

TÁMOGATÓK
SUPPORTERS

Magyar Posta Zrt. Adriano Bergamini Bill Hedley

Aktionhaus Christoph Gärtner Dr. Homonnay Géza Czirók, Dénes

 Patrick Maselis Robert B. Morgan 

 Dr. Jan Huys-Berlingin Prof. Dr. Eric Scherer

  Dr. Nagy, Ferenc

  Henning Qvale 

  Dr. Lővei, György

  Bándi, Attila

  Dr. Bodnár, Zsolt

  Josef Wenzl 

  Ute & Elmar Dorr

  Philatelic Club, Zalaegerszeg

Paul Wijnants

Dr. Helmut Kobelbauer

Prakob Chirakiti

HPS GB

Internet-based Stamp Collector

Vit Vanicek

Kurt Kimmel

Geoffrey Lewis

Robin Pizer

ARGE-Ungarn

Tóth Balázs

Pátria Philatelic Association

TÁMOGATÓK
OUR PATRONS
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FROM THE EXHIBIT OF ADRIANO BERGAMINI
ONE STAMP ON TWO COVERS!

On July 8, 1856 two printed matter letters were sent from Szőllősgyörök, one to Enying and the 
other to Veszprém. As there were no 1 Kreuzer stamps in stock in the post office, the postmaster 
halved a 2 Kreuzer stamp and affixed one half of it to one letter and the other half to the other 
letter. This created a world rarity that is one of the gems of the Bergamini collection.

1856. július 8-án két nyomtatványt küldtek Szőllősgyörökről, az egyiket Enyingre, a másikat 
Veszprémbe. Mivel a postahivatalban nem volt megfelelő 1 krajcáros bélyeg, emiatt a posta-
mester egy 2 krajcáros bélyeget elfelezett és az egyik fél bélyeget az egyik levélre, a másik felet 
pedig a másik levélre ragasztotta. Így egy világritkaság keletkezett, amely a Bergamini gyűjte-
mény egyik ékköve.
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FROM THE EXHIBIT OF DR GÉZA HOMONNAY 
COURIER DELIVERY FEE: 200 KREUZER

20.6.1868. First weight step registered express letter sent from Hatzeg via Torda to Mező Szent 
Jakab. As there was no post office in Mező Szent Jakab, it had to be delivered from Torda by 
courier. The charge for this service was 50 Kreuzer per Mile. The distance was 3-4 Miles, placing 
the recipient in the fourth distance zone for express delivery. 

The Franking:	 Postage	 5	 Kreuzer
	 Courier delivery	 200	 Kreuzer	 (5 Kr + 13×15 Kr)
	 Registration fee	 10	 Kreuzer	 (2×5 Kr on the rear – torn)

	 Total:	 215	 Kreuzer

(Only known letter with this franking)

4th distance zone for Courier Delivery from Torda to Mező Szent Jakab
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FROM THE EXHIBIT OF DR. JAN HUYS-BERLINGIN
TWO OF THE MOST IMPORTANT ‘EPAULETTES’,  

BELGIUM’S FIRST STAMPS

Letter with six 20 centimes blue, forwarded on 11 October 1849 from Brussels to Bordeaux. 
Triple rate of 1 Franc 20 centimes to France, according to the Convention of 1 October 1849.  

The highest franking with the 20 centimes, considered the most important ‘Epaulettes’ letter.  
Unique.

Unused strip of seven 10 centimes brown, with full corner sheet margins.  
The largest unused multiple of Belgium’s first stamp.  

Unique.
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SZERVEZŐ BIZOTTSÁG

Marianna Baksy
Member of the Organizing  

Committee

Péter Dunai
Member of the Organizing 

Committee
Past President of MABÉOSZ

Tamás Erőss
Member of the Organizing  

Committee

Artúr Bánás
Member of the Organizing  

Committee

Géza Homonnay dr.
Chairman of the Organizing Committee

President of MABÉOSZ and Mafitt

István Glatz
Senior consultant of the 
Organizing Committee

János Dán
Member of the Organizing  

Committee

Dénes Czirók
Vice- Chairman of the 

Organizing Committee

Zsuzsanna Győrik
Member of the Organizing 

Committee
Hungarian Post

Ádám Buday
Member of the Organizing  

Committee
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ORGANIZING COMMITTEE

Vivien Szieber
Secretary of the Organizing  

Committee

György Lővei dr.
Member of the Organizing  

Committee

Márk Hatvani
Member of the Organizing  

Committee

Henrik Vajda
Member of the Organizing  

Committe

Imre Marozsán
Member of the Organizing 

Committee
Hungarian Post

Gábor Joó
Member of the Organizing 
Committee Hungarian Post

Jenő Szabó
Member of the Organizing 

Committee 
President of the Stamp 

Museum

Levente Vihar
Member of the Organizing  

Committee

László Leitold
Member of the Organizing 

Committee Vice president of 
MABÉOSZ
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KOMISSZEREK

Alfred Kunz
AUSTRIA

David Figg
AUSTRALIA

David McLaughlin
CANADA

Cesar Sancho
COSTA RICA

Teddy Suárez Montenegro
ECUADOR

Martine Divay
FRANCE

Lars Jorgensen
BELGIUM

Nenad Rogina
CROATIA

Jiří Kraus
CZECH REPUBLIC

Omar Mohammad Ahmad
EMIRATES

Peter Girlich
GERMANY

Luis Cláudio Fritzen
BRAZIL

José Raul Lorenzo
CUBA

Søren Juhl Hansen
DENMARK

Jukka Mäkinen
FINLAND
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COMMISSIONERS

Carlos Estuardo Rivera Grajeda 
GUATEMALA

Sergio Bendeck
HONDURAS

Bánás Artúr
HUNGARY

Daniel Szeto
HONK KONG

Ajay Kumar Mittal
INDIA

Nader Saad 
IRAQ

Tamaki Saito
JAPAN

Gita Noviandi
INDONESIA

Yoram Lubianiker
ISRAEL

Chang-Han KIM
KOREA

Massoud N. Farahbakhsh
IRAN

Luca Lavagnino
ITALY

Ali Alrais
KUWAIT

Raimonds Jonitis
LATVIA

Dr. Vygintas Bubnys
LITHUANIA
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Ross Marshall
NEW ZEALAND

Hatim Alattar
OMAN

Bjorn A. Schoyen
NORWEGIAN

Roberto C. Eaton
PARAGUAY

Vasile Florkievitz
ROMANIA

Alan Chong Siow Min
SINGAPORE

João Soeiro
PORTUGAL

Zdzisław Wiatrowski
POLAND

Aleksandar Krstic
SERBIA

Huo HuiXiao
MACAU

Jean Voruz
MONACO

Juan Carlos Harris 
MEXICO

Jan Vermeule
NETHERLAND

Guy Jungblut
LUXEMBURG

Adam Andrei
MOLDOVA

KOMISSZEREK
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Jose Pedro Gómez-Agüero Jimenez 
SPAIN

Edip Agaogullari
TURKEY

Oscar Rodriguez
URUGUAY

Péter Csicsay
SLOVAKIA

Bengt Bengtsson
SWEDEN

Dmitry Frenkel
UKRAINE

Pedro Meri
VENEZUELA

Staša Prah
SLOVENIA

Prakit Foongvanich 
THAILAND

Bill Hedley
UNITED KINGDOM

COMMISSIONERS

Dr. Akthem Al-Manaseer
USA



24

NEMZETKÖZI ZSŰRI

PRESIDENT

Eliahu Weber
ISRAEL

VICE PRESIDENT

Turhan Turgut
TURKEY

Aldo Samamé y Samamé
PERU

Prakob Chirakiti
THAILAND

ASSISTANT JURY SECRETARYJURY SECRETARY

Lars Engelbrecht
DENMARK

Fazekas Annamária
HUNGARY

Kelly Ong
SINGAPORE

HONORARY PRESIDENT

Bernard Beston
AUSTRALIA

SENIOR JURY CONSULTANT

Kurt Kimmel
SWITZERLAND
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THE INTERNATIONAL JURY

ZSŰRI / JURY

Andreas Jorge Schlichter
ARGENTINA

Geoffrey Kellow
AUSTRALIA

Geoffrey Lewis 
AUSTRALIA

Reinaldo Macedo
BRAZIL

Joachim Maas
GERMANY

István Glatz
HUNGARY

Pál Lippai
HUNGARY

Eddie Leibu
ISRAEL

Vit Vanicek
CZECH REPUBLIC

Per Friis Mortensen
DENMARK

Jukka Mäkinen
FINLAND

Bernard Jimenez
FRANCE
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ZSŰRI / JURY

Vojtech Jankovic
SLOVAKIA

Peter Suhadolc
SLOVENIA

Charnchai Karnasuta 
THAILAND

Hallvard Slettebo
NORWAY

Roman Babut
POLAND

Przemyslaw Drzewiecki
POLAND

Emanoil Savoiu
ROMANIA

Javaid Muhammad 
UNITED ARAB EMIRATES

Robin Pizer
UNITED KINGDOM

John Hotchner
USA

Pedro Meri
VENEZUELA

NEMZETKÖZI ZSŰRI
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Luis Fernando Diaz
COSTA RICA

APPRENTICE JURY

Heinz Junge
CHILE

Péter Dunai
HUNGARY

Juerg Roth
SWITZERLAND

Jean Marc Seydoux
SWITZERLAND

EXPERT GROUP

Jean-Pierre Magne
FRANCE

Prakob Chirakiti
THAILAND

CROSS ACCREDITATION

Ari Muhonen
FINLAND

THE INTERNATIONAL JURY
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PROGRAM

Dátum Óra Program Megjegyzés

2022. 03. 31. 1000–1800 Kiállítás nyitvatartása

2022. 03. 31. 1100, 1300, 1500 Tárlatvezetés

2022. 03. 31. 1500 Kiállítás megnyitása. Sajtótájékoztató.  
Bélyegkiadás. Meseposta. Groupama III. em.

2022. 03. 31. 19.00 Fogadás a komisszerek  
és zsűrorok részére Külön meghívóval

2022. 04. 01. 10.00–18.00 Kiállítás nyitvatartása

2022. 04. 01. 1100, 1300, 1500 Tárlatvezetés

2022. 04. 01. 1400–1600 Hölgyprogram  
(autóbuszos városnézés) Hotel Mercure

2022. 04. 01. 1400–1700 Szakmai programok Groupama III. em.

2022. 04. 02. 1000–1800 Kiállítás nyitvatartása

2022. 04. 02. 1100, 1300, 1500 Tárlatvezetés

2022. 04. 02. 1030–1200 FEPA szeminárium a Nyitott Osztályról Groupama III. em.

2022. 04. 02. 1000–1200 Ifjúsági Nap

2022. 04. 02. 1400–1600 Kirándulás a komisszerek  
és zsűrorok részére Külön meghívóval

2022. 04. 02. 1900– Palmares Külön belépővel

2022. 04. 03. 1000–1800 Kiállítás nyitvatartása 

2022. 04. 03. 1000–1200 Zsűri-Kiállító találkozó

2022. 04. 03. 1400–1530 FIP Aerofilatéliai szeminárium Groupama III. em.

2022. 04. 03. 1530–1700 FIP Asztrofilatéliai szeminárium Groupama III. em.

2022. 04. 03. 1800 A kiállítás zárása
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PROGRAM

Date Hour Program Remark

2022. 03. 31. 1000–1800 Exhibition opening hours

2022. 03. 31. 1100, 1300, 1500 Guided tours in the exhibition

2022. 03. 31. 1500 Opening ceremony, Press Conference,  
New stamp issue, Play Post Office Groupama 3rd Fl.

2022. 03. 31. 19.00 Reception for Commissioners & Jurors Admission  
by invitation only

2022. 04. 01. 10.00–18.00 Exhibition opening hours

2022. 04. 01. 1100, 1300, 1500 Guided tours in the exhibition

2022. 04. 01. 1400–1600 Lady's program  
(Sight-seeing with bus) Hotel Mercure

2022. 04. 01. 1400–1700 Hungarian Philatelic Seminar Groupama 3rd Fl.

2022. 04. 02. 1000–1800 Exhibition opening hours

2022. 04. 02. 1100, 1300, 1500 Guided tours in the exhibition

2022. 04. 02. 1030–1200 FEPA Seminar on Open Philately Groupama 3rd Fl.

2022. 04. 02. 1000–1200 Youth Day

2022. 04. 02. 1400–1600 Trip for Jury and Commissioners Admission  
by invitation only

2022. 04. 02. 1900– Palmares Admission  
by ticket only

2022. 04. 03. 1000–1800 Exhibition opening hours

2022. 04. 03. 1000–1200 Jury-Feedback

2022. 04. 03. 1400–1530 FIP Aerophilately seminar Groupama 3rd Fl.

2022. 04. 03. 1530–1700 FIP Astrophilately seminar Groupama 3rd Fl.

2022. 04. 03. 1800 Closing of the exhibition 
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HUNFILEX 2022 BÉLYEG-VILÁGKIÁLLÍTÁS 
BELÉPÉSI INFORMÁCIÓI

A kiállítást felnőttek csak érvényes belépőjeggyel tekinthetik meg. A jegyeket a kiállítás helyszí-
nén az északi oldalon lévő bejáratnál ellenőrzik. Itt van lehetőség 1000 Ft-os belépőjegy váltásra. 
Aki több nap szeretné meglátogatni a kiállítást, annak érdemes a 2500 Ft-os, 4 napra érvényes 
bérletet megvásárolni. A belépőjegy, illetve a bérlet szelvényével megvásárolható a kiállítás nap-
jain kibocsájtásra kerülő különböző emlékívek.

A kiállítást a 18. életévüket még be nem töltöttek ingyenesen látogathatják. A 14 éves kor alatti-
ak, akiknél ez szemmel látható, a bejáratnál minden külön adminisztráció nélkül beléphetnek. 
A 14-18 év közöttieknek életkorukat igazolniuk kell (pl. diákigazolvány). Ezt követően ők is ingyen 
beléphetnek a kiállítás területére.

A MABÉOSZ szeretné ösztönözni, hogy minél több fővárosi és vidéki gyűjtő megtekinthesse 
a Világkiállítást. Ezért minden MABÉOSZ tag részére egy belépőjegyet biztosít díjmentesen. 
A belépőjegy a tagok részére a márciusi Bélyegvilágban lesz található és onnan kell kivágni 
a felhasználáshoz. A belépőjegy a kiállítás egy tetszőleges napján érvényes és felhasználható, de 
az extra nyomdatechnikai emlékívek vásárlására nem jogosít.
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HUNFILEX 2022 WORLD STAMP EXHIBITION 
VISITOR INFORMATION

The exhibition can only be visited with a valid entry ticket. This will be checked at the venue, at 
the main entrance on the Northern side of the Arena. Here the visitors can also purchase the 
tickets for 1.000 Hungarian Forints, approx. 3 Euros. A multiple-day ticket, valid for all 4 days of 
the Exhibition is also available for 2.500 HUF. The coupon of these tickets entitles the owner to 
buy the different memorial sheets issued during the exhibition, on several occasions.

Anybody younger than 18 years can visit the Exhibition for free. Very young visitors will be al-
lowed through upon sight, teenagers close to the age of 18 years will have to show a document 
to validate their age. 

MABÉOSZ would like to encourage all stamp collectors to visit the Exhibition. Therefore each 
member of the Federation will receive a free entry ticket, inserted into the March issue of 
Bélyegvilág. This ticket can be used as a free ticket to the Exhibition on an arbitrarily chosen 
day of the event. It does not entitle the owner of the ticket for the purchase of the special 
memorial sheets. 
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A HUNFILEX 2022 BÉLYEG-VILÁGKIÁLLÍTÁS 
ALKALMÁBÓL A MABÉOSZ ÁLTAL KIBOCSÁTOTT 

EMLÉKÍVEK

A MABÉOSZ által kiadott emlékívpár vágott változatban kapható a kiállításon. 
1 db 2500 Ft, a pár 4000 Ft. Példányszám: 1000 pár. 

A kiállítás mind a négy napján kiadásra kerül egy-egy emlékív, ami ugyanannak az emlékívnek 
lesz extra nyomdatechnikával készített más-más változata. Ezeket csak a bejáratnál árusított 
belépőjegy vagy bérlet szelvényével lehet megvásárolni, darabonként 2500 Ft áron. 
A napijegy szelvényre egyet, a bérlet szelvényre a teljes négyes garnitúrát. A Bélyegvilágban 
található belépővel ezek az emlékívek nem vásárolhatóak meg.

Az emlékívek kizárólag a kiállítás helyszínén kerülnek árusításra. A megmaradt példányok 
a kiállítás után megsemmisítésre kerülnek, így a végleges példányszám majd akkor tudható. 
A Bélyegvilágban a végleges példányszám közlésre kerül. 
Kibocsátáskori példányszám: fajtánként 500 db. 

Kibocsátásra kerül egy speciális emlékív. Erre felragasztásra kerül a Herendi Porcelán-
manufaktúra Zrt. alkotása, egy 2×2 centiméteres porcelán lapocska kézi herendi festéssel. 
Ilyen bélyeg és emlékív nem került még kibocsátásra sehol a világon. 
Az emlékív csak ajándékozási célra készül, árusításra nem kerül. Példányszáma 100 db.
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MEMORIAL SHEETS ISSUED BY MABÉOSZ 
ON THE OCCASION OF THE HUNFILEX 2022 

WORLD STAMP EXHIBITION

The pair of memorial sheets (unperforated) issued by MABÉOSZ will be available for sale 
at the exhibition. 1 item 2500 HUF, the pair 4000 HUF. Number of copies: 1000 pairs. 

On each day of the exhibition one extra memorial sheet will be issued, all of them a variety 
of the above original memorial sheet, printed with different printing techniques. These can 
only be purchased using the coupon of the daily entry ticket or the 4-day ticket bought at the 
entrance of the exhibition (or, as a MABEOSZ member, recieved with the March issue of the 
Bélyegvilág), at a price of 2500 HUF per item. The daily ticket coupon is good for one sheet, 
the 4-day ticket coupon for all four of them. These memorial sheets cannot be purchased by 
using the free entry ticket in the Bélyegvilág magazine.

Memorial sheets will only be sold at the venue of the exhibition. Unsold copies will be destroyed 
after the event, thus the fi nal number of copies will only be known then. We will publish these 
numbers in the Belyegvilag. Number of copies at the time of issue, for each type: 500. 

A special memorial sheet will also be issued. A 2×2 cm sized handpainted china plate manu-
factured by the Herend China Manufacture Inc will be glued on it . Such a stamp or memori-
al sheet is a world novelty. It will only be used for gift purposes, will not be sold. 
Number of copies is 100. 
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HUNFILEX 2022 BÉLYEG-VILÁGKIÁLLÍTÁS ÉRME
HUNFILEX 2022 WORLD STAMP EXHIBITION MEDAL

Material / Anyaga: Herend china / Herendi porcelán

Diameter / Átmérője: 88 mm

Thickness / Vastagsága: 7 mm



TRADITION - INNOVATION

Budapest . London . Paris . Abu Dhabi . Milan . Moscow . New York . Tokyo . Sydney herend.com

H E R E N D
P O R C E L A I N
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TISZTELETDÍJAK / AWARDS

Magyar Posta Zrt.
Gervay Mihály mellszobor

Herendi  
Porcelánmanufaktúra Zrt. 
Díszváza Rotschild mintával

A FIP felajánlása
Zsolnay dísztál

NATIONAL GRAND PRIX INTERNATIONAL GRAND PRIX

WSC-1 WSC-2 WSC-3

Pannon-Work Zrt.
Zsolnay Iridescent Eosin 

Woman Figurine

A Magyar Országgyűlés elnökének felajánlása
Rézvitéz
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Hollóháza Négy évszak vázaSzász Endre Hollóházi dísztál

MAGYAR POSTA ZRT.

Zsolnay Butterfly  
Decor Vase

Zsolnay Blue Cornflower  
Decor Vase

THE NATIONAL FEDERATION OF HUNGARIAN PHILATELISTS

HERENDI PORCELÁNMANUFAKTÚRA ZRT.

Fedeles díszváza akantusz fogóval, 
Eton mintával

Váza pourpour színű  
Apponyi mintával
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OKTOGON FILATÉLIA BT.

Anna Mark painting Anna Mark painting

THE AUSTRALIAN PHILATELIC  
FEDERATION

Australian aboriginal Oil Painting.

BERNIE BESTON, FIP PRESIDENT 
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Digitalem Mikroskop

EHRENPREIS DES BUNDES 
DEUTSCHER PHILATELISTEN

17 cm bowl in mirror 
fi nish stainless steel

DANISH PHILATELIC FEDERATION

Bird feather painted with a typical 
Costa Rican theme

COSTA RICA

Metszett pohárkészlet

PHILATELIA HUNGARICA KFT. 
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Silk table scarf

PHILATELIC FEDERATION OF JAPAN

Na-Jeon-Chil-Ki (jewel Box)

THE PHILATELIC FEDERATION 
OF KOREA

THE PHILATELIC FEDERATION 
OF FINLAND 

Special Anniversary Edition vase set, 
designed by architect Alvar AaltoFalcon

EMIRATES PHILATELIC ASSOCIATION 
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Decorative Turkish glass box with 
traditional scene and stamp motifs

TURKISH FEDERATION

Slovenian gift-painted Beehive panel

SLOVENIA

Oblitérations Suisses

FRENCH FEDERATION

ASSOCIATION OF SINGAPORE  
PHILATELISTS 

Italy from the ancient ruins of 
Rome to the catwalks of Milan

ITALIAN FEDERATION



Available for purchase/Megvásárolható:
in person/személyesen: at the stand of the 
Magyar Posta/a Magyar Posta standján
webshop: eshop.posta.hu
e-mail: philately@posta.hu

HUNFILEX 2022 BUDAPESTHUNFILEX 2022 BUDAPEST
95TH STAMP DAY – JÓZSEF VERTEL WAS BORN 100 YEARS AGO

95. BÉLYEGNAP – 100 ÉVE SZÜLETETT VERTEL JÓZSEF
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Available for purchase/Megvásárolható:
in person/személyesen: at the stand of the 
Magyar Posta/a Magyar Posta standján
webshop: eshop.posta.hu
e-mail: philately@posta.hu

HUNFILEX 2022 BUDAPESTHUNFILEX 2022 BUDAPEST
STAMP WORLD CHAMPIONSHIPSTAMP WORLD CHAMPIONSHIP

BÉLYEG-VILÁGBAJNOKSÁGBÉLYEG-VILÁGBAJNOKSÁG
STAMP ISSUES / BÉLYEGKIBOCSÁTÁSOK

SPECIAL CANCELLATIONS / ALKALMI BÉLYEGZŐK

Date of 
issue / 

Megjelenési 
időpont 

Topic / Téma

Format / Formátum
number of stamps / bélyegek száma

stamp 
bélyeg

stamp with surcharge
feláras bélyeg

block 
blokk

block with surcharge
feláras blokk

extras
extrák

2022. 03. 31.

HUNFILEX 2022 BUDAPEST Stamp World Championship – 
The National Federation of Hungarian Philatelists is 100 years old
HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világbajnokság – 
100 éves a Magyar Bélyeggyűjtők Országos Szövetsége

1
yes

igen

2022. 03. 31. 95th Stamp Day – József Vertel was born 100 years ago
95. Bélyegnap – 100 éve született Vertel József
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2022. 04. 01. Louis Pasteur was born 200 years ago
200 éve született Louis Pasteur

1

2022. 04. 01. Roald Amundsen was born 150 years ago
150 éve született Roald Amundsen

1

2022. 04. 02.

Thematical personalized stamps 2021/4: HUNFILEX 2022 BUDAPEST 
Stamp World Championship – Youth day
Tematikus személyes bélyeg 2022 (4): HUNFILEX 2022 BUDAPEST 
Bélyeg-világbajnokság – Ifjúsági nap

1

Previous stamp issues - korábbi bélyegkibocsátások

2021. 04. 08. HUNFILEX 2022 BUDAPEST Stamp World Championship – Chain Bridge
HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világbajnokság – Lánchíd

2

2022. 03. 04. HUNFILEX 2022 BUDAPEST Stamp World Championship – Fisherman's 
Bastion HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világbajnokság – Halászbástya
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95. Bélyegnap – 100 éve született Vertel József
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2022. 04. 01. Louis Pasteur was born 200 years ago
200 éve született Louis Pasteur

1

2022. 04. 01. Roald Amundsen was born 150 years ago
150 éve született Roald Amundsen

1
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Thematical personalized stamps 2021/4: HUNFILEX 2022 BUDAPEST 
Stamp World Championship – Youth day
Tematikus személyes bélyeg 2022 (4): HUNFILEX 2022 BUDAPEST 
Bélyeg-világbajnokság – Ifjúsági nap

1

Previous stamp issues - korábbi bélyegkibocsátások

2021. 04. 08. HUNFILEX 2022 BUDAPEST Stamp World Championship – Chain Bridge
HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világbajnokság – Lánchíd

2

2022. 03. 04. HUNFILEX 2022 BUDAPEST Stamp World Championship – Fisherman's 
Bastion HUNFILEX 2022 BUDAPEST Bélyeg-világbajnokság – Halászbástya
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KIÁLLÍTÁSI ÁLTALÁNOS HELYSZÍNRAJZOK

ELSŐ EMELET / FLOOR 1.
ELSŐ EMELET / FLOOR 1.

RITKASÁG KABINET / RARITY CABINET
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post.at/onlineshop

Gertie Fröhlich created the unmistakable logo of the Austrian Film Museum 
with the Zyphius, which now also appears on a special stamp of the Austrian Post. 
The artistic stamp will be available from 31/3/2022. It‘s part of a varied series of 
current special stamps that cover a wide range of topics and stand out thanks 
to their individuality.

Experience the joy of collecting stamps

LOVE FOR FILMS 
MEETS PHILATELY

Secure 
your copy 

now!

Gertie Fröhlich created the unmistakable logo of the Austrian Film Museum 
with the Zyphius, which now also appears on a special stamp of the Austrian Post. 
The artistic stamp will be available from 31/3/2022. It‘s part of a varied series of 
current special stamps that cover a wide range of topics and stand out thanks 

Gertie Fröhlich created the unmistakable logo of the Austrian Film Museum Gertie Fröhlich created the unmistakable logo of the Austrian Film Museum 

P022_035 PHIL Inserat Filmmuseum 5 RZ.indd   2P022_035 PHIL Inserat Filmmuseum 5 RZ.indd   2 27.01.22   13:5427.01.22   13:54
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1. Hungarian Post / Magyar Posta

2. Christoph Gaertner Auktionshaus

3-8. Hungarian dealers and Associations / Magyar kereskedők és szervezetek

9-12. Foriegn dealers and Posts / Külföldi kereskedők és posták

13-14. Darabanth Kft.
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TRADERS STANDS
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Frame Nr.
Co

un
tr

y
Name Exhibit

Fr
am

es

HON 01 - HON 05 HU Magyar Posta Magyar Posta Introduction 5

HON 06 - HON 10 HU ANY Security Printing 
Company PLC

Products of the ANY Security  
Printing Company PLC 5

HON 11 - HON 15 HU Péter Dunai Hungarian Holy Kings 5
HON 16 - HON 17 HU "Zierbrief" Zierbriefe 1840-1900 2
HON 18 - HON 22 HU Ferenc Kostyál (In Mem.) HUNGARY - 1871 5
HON 23 - HON 27 HU Dénes Czirók Foreign Mail from Hungary 1875 - 1900 5
HON 28 - HON 32 HU István Glatz Foreign Frankings from Hungary 1900-1918 5
HON 33 - HON 37 HU Géza Homonnay dr. The Life of Captain Peterdi 5
HON 38 DE ARGE Ungarn Arbeitsgemeinschaft Ungarn 1
HON 39 US SHP Society for Hungarian Philately 1
HON 40 GB HPSGB (Roger Morrell) Introduction and Millennium Exhibition 1896 1

HON 41 GB HPSGB (Howard Fee - 
Mark Lendon) Postal History of the Occupation Issues 1

HON 42 GB HPSGB (Mervyn Benford) Hungarian Railways and the Post 1
HON 43 GB HPSGB (Zsolt Bodnár) Predeal: Hungarian Post in Romania II. 1
HON 44 GB HPSGB (Martin Weise) Újpest Municipial Revenues 1

HON 45 FIP Grand Prix Club Introduction to FIP Grand Prix Club, display from Vit 
Vanicek (Czech Republic) and Yigal Nathaniel (Israel) 1

HON 46 FIP Grand Prix Club Display from Joao Violante (Portugal)  
and Richard Tan (Singapore) 1

HON 47 FIP Grand Prix Club Display from Tay Peng Hian (Singapore)  
and Jean Voruz (Switzerland) 1

HON 48 FIP Grand Prix Club Display from Kurt Kimmel (Switzerland)  
and Charnchai Karnasuta (Thailand) 1

HON 49 FIP Grand Prix Club Display from Surajit Gongvatana (Thailand)  
and Prakob Chirakiti (Thailand) 1

HON 50 - HON 54 CZ Vit Vanicek Postal History of Czech Lands  
(From Beginning until 1867) 5

HON 55 - HON 59 FI Jukka Mäkinen The Rouletted Revenue Stamp Issues 1865  
& 1866 of Finland 5

HON 60 - HON 64 GB Robin Pizer Return to Sender and Confiscated Mail during 
the German Exchange Control after WW1 5

HON 65 - HON 69 IL Eddie Leibu Romania outbound mail - From the Crimean war 
to the UPU 5

HON 70 - HON 74 PT Luis Frazao
The Crown Stamps of Portuguese Territories  
in West Coast of Africa - C. Verde, Guinea,  
S.Thomé, Angola (1869-1888)

5

HON 75 - HON 79 JP Tamaki Saito Austria the 1850 Issue 5
HON 80 - HON 84 JP Fumihisa Ito Hungarian Inflation 1945-1946 5

HON 85 - HON 86 HU Kiállítás, Konferencia, 
Könyvkiadás Nonprofit Kft.

Special Mail of the Hungarian Hyperinflation 
1945-1946 2

HON 87 AU Geoffrey Lewis Mail Routes between the Pacific Ocean and  
the Atlantic Ocean, both by land and by sea 1

HON 88 CH Kurt Kimmel Postal History of Yunnan (China) 1

HON 89 US John Hotchner Perforating the sheet stamps of the U.S.  
Washington-Franklin Series of 1908-1922. 1

Total: 89

TISZTELETI OSZTÁLY FELSOROLÁSA
SUMMARY HONORARY EXHIBITS
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022
What is a FIP Grand Prix?
In every FIP General World Stamp Exhibition, 3 Grand Prix Winners will be born, namely

Grand Prix National (GPN)
For the best exhibit in the National Class
Grand Prix International (GPI)
For the best exhibit in the other classes
Grand Prix D’Honneur (GPH) (or Champion of the Champions)
Exhibit having earned 3 large gold medals in 3 separate years will compete for GPH in the FIP 
Championship Class

In addition:
World Stamp Champion
The best exhibit in the World Stamp Championship Class in a World Stamp Championship  
Exhibition (such as SINGAPORE 2004, ISRAEL 2008, INDONESIA 2012, PHILATAIPEI 2016, 
BANDUNG 2017, ISRAEL 2018)

It is indeed a great honour for an exhibitor to be awarded a Grand Prix in his/her lifetime.

When was the FIP Grand Prix Club (GPC) formed?
May 1979

The Presidents
1979 to 1982	 Miroslav A Bojanowicz RDP
1982 to 1986	 Gary S Ryan RDP
1986 to 1989	 John H Levett RDP
1989 to 1992	 Dott Prof Saverio Imperato
1992 to 1994	 Christian C Sundman RDP
1994 to 1996	 Rolf-Dieter Jaretzky RDP
1996 to 2000	 Capt Robert P Odenweller RDP
2000 to 2011	 David J Springbett RDP
2011 to current	 Tay Peng Hian RDP

How to be members of GPC?
As long as you are the winners of GPs, you are automatically be invited to become a member 
of the GPC. There is no annual membership fee or entrance fee imposed.

When do the GPC members meet?
It was agreed in 2011 that all GPC members are invited to show one philatelic item (be it from 
their GP collections or from their other treasure boxes) whenever there is a FIP World Exhibi-
tion, usually under the Court of Honour Display. The members will make their own arrange-
ment to deliver the philatelic gems to the exhibition hall.

There are 2 special gatherings for them:
Attending the luncheon on the last day of the exhibition and the Palmares (usually on the 
second last evening of the exhibition).

Who is co-coordinating and communicating with the GPC members and the exhibition 
hosts?
The GPC Secretary: 	Dr Prakob Chirakiti RDP
	 Email: prakob13@hotmail.com

The FIP GPC Executive Committee 2019-current
President: 	 Mr Tay Peng Hian RDP
Vice Presidents: 	 Mr Everaldo Santos
	 Mr Yigal Nathaniel
Secretary: 	 Dr Prakob Chirakiti RDP
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Exhibit &
Frame No Name of Exhibitor Title of Exhibit Past FIP Grand Prix  

Awards Achieved

CH01 Vit Vanicek 
(Czech Republic)

Postal History of Czech Lands 
- From Beginning until 1867 GPN - PRAGA 2018

CH02 Yigal Nathaniel 
(Israel)

Japan 1st Issue, Dragons:  
100 Mon Plate I GPH - PHILAKOREA 2002

CH03 Joao Violante 
(Portugal)

Portugal 1882 - Complete 
Sheet of Imperforated Proofs GPH - PORTUGAL 2010

CH04 Richard Tan 
(Singapore) Straits Settlements GPI - THAILAND 2018

CH05 Tay Peng Hian 
(Singapore)

Netherlands East Indies:  
The First Postage Due Stamps 
of the World

GPH - CHINA 2009 
GPI - PHILAKOREA 2002

CH06 Jean Voruz 
(Switzerland)

Switzerland: Mixed Franking 
for a Crate from Geneva to 
Budapest

GPI - PHILAKOREA 2014

CH07 Kurt Kimmel 
(Switzerland)

Hungary: The 50 Kreuzer on 
Registered Inland Cover GPI - ISRAEL 2018

CH08 Charnchai Karnasuta 
(Thailand)

The Earliest Known News-
paper Wrapper Mailed from 
Siam

GPI - CHINA 2009

CH09 Prakob Chirakiti 
(Thailand) Siam

WSC - PHILATAIPEI 2016
GPH - PHILAKOREA 2014
GPI - ST PETERSBURG 2007
GPN - BANGKOK 2003

CH10 Surajit Gongvatana
(Thailand) Siam: First Issue

WSC - SINGAPORE 2004
GPH - PACIFIC 1997
GPI - PHILAKOREA 1994
GPN - BANGKOK 1993

Abbreviation:	 GPN	 =	 Grand Prix National
	 GPI	 =	 Grand Prix International
	 GPH	 =	 Grand Prix d’Honneur
	 WSC	=	 World Stamp Champion

COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022 
 
 
 
 
 

POSTAL HISTORY OF CZECH LANDS – FROM BEGINNING UNTIL 1867 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
Exhibitor         Year of FIP Grand Prix Award 
Vit Vanicek         Grand Prix National – PRAGA 2018 
Czech Republic  

COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022

Exhibitor 
Vit Vanicek 
Czech Republic

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix National – PRAGA 2018

POSTAL HISTORY OF CZECH LANDS – FROM BEGINNING UNTIL 1867
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022

Exhibitor 
Yigal Nathaniel 
Israel

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix d’Honneur – PHILAKOREA 2002
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022

Exhibitor 
Joao Violante 
Portugal

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix National – PORTUGAL 2010

PORTUGAL

1882 – COMPLETE SHEET OF IMPERFORATED PROOFS 
500 RS – D. LUIS I – IN FRONT – NEW VALUES

This item represents a complete sheet of twenty eight (7x4) imperforated proofs, dated 1882 
and done for the first Portuguese thypographed issue, once all previous ones were embossed.

Eugene Mouchon was responsible for the design and engrave of the effiegy and Venancio 
Alves responsible for the design and engrave of the frame.

This sheet was printed on chalky paper, medium, and among all the existing proofs, this one is 
of type IX.

What makes this piece so interesting, among the fact that a complete sheet  
of twenty eight proofs is, for itself quite difficult, is the obvious progressive displacement of the 

frame impression, to the right.

This is the only sheet with this mistake, so far, recorded
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022

Exhibitor 
Richard Tan 
Singapore 

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix International – THAILAND 2018

STRAITS SETTLEMENTS

The ONLY KNOWN KING GEORGE VI $25 REVENUE USED ON AIRMAIL COVER.

23rd August 1940 Singapore to New York via Hong Kong.

Giant manila Cover endorsed By B.O.A.C and Pan - American Transpacific Air Sevice  
Sent via Hong Kong to connect with  

Pan American’s transpacific Clipper service up to San Francisco  
and internal airlines to New York.

Registered with a “SINGAPORE G / 7193” label, it normally it should have received  
a Hong Kong backstamp. Honolulu and San Francisco transit markings in addition  

to the New York arrival date-stamps.

The rate via Hong Kong by B.O.A.C was 60c per 1/2 oz and this rate was in used  
from October 1939 to December 1940. 

There should be a complementary B.O.A.C rate of 90c per 1/2 oz to pay for additional  
airmail service in USA or by air throughout.

If this is the case, the weight could be 28 1/2 oz. 
28 1/2 oz x 90c per 1/2 oz (or $1.80 per 1 oz) = $51.30 plus 15c registered = $51.45

A mixed franking consisting of single $25, 4 pieces of $5, 3 pieces of $2, 2 stamps  
of Ten cents and a single 25 cents stamp making a total of $51.45.

Stamps were cancelled by double ring “SINGAPORE / 4 / REGISTRATION” datestamps  
dated 23 August 1940 and timed at 1.30pm

This was 15 days later than recorded in “ Proud “.
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COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022

Exhibitor 
Tay Peng Hian 
Singapore 

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix d’Honneur – CHINA 2009
Grand Prix International – PHILAKOREA 2002

NETHERLANDS EAST INDIES

THE FIRST POSTAGE DUE STAMPS OF THE WORLD

The Netherlands East Indies 1845 Landmail Labels were the first Postage Due Labels in the 
World. They were affixed at Batavia, on the arrival overland mails. The postage due was hand 
written on the Label.

Two Types of Landmail Labels are recorded

	 Measurement	 Period in Use

Type I printed in Koper (Copper currency)	 56×21 mm	 March 20, 1845 – August 13, 1846

Type II printed in Duiten currency	 45×21 mm	 September 11, 1846 – January 16, 1847

The Netherlands East Indies currency changed from Koper to Duiten on February 4, 1846, but 
only seven months later that the Duiten Landmail Type II Labels were in use. The Landmail La-
bels were printed locally (presumably in Batavia) in sheets of 12 Labels, imperforate.

The Landmail labels of the Netherlands East Indies are recognised as the first postage due 
stamps of the world, though they are labels and not stamps, as the denomination was not 
printed. They are the forerunners to the postage due stamps. The first Netherlands East Indies 
postage due stamps were issued in 1874.
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THE 1854 FIRST ISSUE OF LANDMAIL LABEL 
Type I – in KOPER Currency 

 
 

December 20, 1845 Amsterdam 
 

Letter from Amsterdam, per Steam ship & overland mail: 
 

Amsterdam (December 20, 1845)          Marseille          Malta          Alexandria          Overland Mail Route 
Suez          Galle          Singapore          Batavia (February 12, 1846)          Samarang 

 

 
 

*P P. (struck in blue):  Postage paid to Alexandria, Egypt 
*216 Koper cents:     Postage from Alexandria, paid by the addressee 

130 cents silver x 1.2 = 156 cents Koper 
+ 60 cents Koper sea rate for Singapore – Batavia 
= 216 Koper (as indicated on the Landmail Label) 

 
*Postage from Batavia to Samarang was additional 

 
*The Overland Route reduced the travelling time drastically, comparing with the  
  traditional “Via the Cape of Good Hope” Route, something like 50 to 60 days versus 4½ months 

Type I Label 
Measured 
57 x 21 mm 

THE 1854 FIRST ISSUE OF LANDMAIL LABEL 
Type I – in KOPER Currency

December 20, 1845 Amsterdam

Letter from Amsterdam, per Steam ship & overland mail:

Amsterdam (December 20, 1845)  Marseille  Malta  Alexandria  Overland Mail Route 
 Suez  Galle  Singapore  Batavia (February 12, 1846)  Samarang

Type I Label
Measured
57×21 mm

*P P. (struck in blue):	 Postage paid to Alexandria, Egypt
*216 Koper cents:	 Postage from Alexandria, paid by the addressee
	 130 cents silver x 1.2 = 156 cents Koper
	 + 60 cents Koper sea rate for Singapore – Batavia
	 = 216 Koper (as indicated on the Landmail Label)

*Postage from Batavia to Samarang was additional

*The Overland Route reduced the travelling time drastically, comparing with the
traditional “Via the Cape of Good Hope” Route, something like 50 to 60 days versus 4½ months
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FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 
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SWITZERLAND 
 

MIXED FRANKING FOR A CRATE FROM GENEVA TO BUDAPEST 
 
 
 

 
 
 

1882 is a year of major postal changes in Switzerland. The "Sitting Helvetia" gives way to the new Standing 
Helvetia and Numeral issues. This parcel consignment form bears an exceptional combination of the famous 1 Fr. 

Golden Sitting Helvetia on granite paper and the 5c Numeral on white paper. Postage of Fr. 5.15 for 8 kg to 
Hungary. 

 
 
 
 
 
  
 
Exhibitor       Year of FIP Grand Prix Award 
Jean Voruz       Grand Prix International – PHILAKOREA 2014 
Switzerland  

SWITZERLAND

MIXED FRANKING FOR A CRATE FROM GENEVA TO BUDAPEST

1882 is a year of major postal changes in Switzerland. The “Sitting Helvetia” gives way to the 
new Standing Helvetia and Numeral issues. This parcel consignment form bears an exception-
al combination of the famous 1 Fr. Golden Sitting Helvetia on granite paper and the 5c Numer-

al on white paper. Postage of Fr. 5.15 for 8 kg to Hungary.

Exhibitor 
Jean Voruz
Switzerland 

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix International – PHILAKOREA 2014
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FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY

HUNFILEX 2022
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HUNGARY

THE 50 Kreuzer ON REGISTERED INLAND COVER

Only three registered letters of the 50 Kreuzer without Express surcharge used in Hungary are recorded.
This is the earliest used on November 10, 1867 from Buda to Liptó St.Miklós,

10x weight = 50 Kreuzer and 10 Kreuzer registered fee on the reverse.

Exhibitor                                                                           Year of FIP Grand Prix Award        
Kurt Kimmel RDP                                                            Grand Prix International – ISRAEL 2018                                                                                
Switzerland                                                                                

Exhibitor 
Kurt Kimmel RDP
Switzerland 

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix International – ISRAEL 2018

COURT OF HONOUR
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY

HUNFILEX 2022

HUNGARY

THE 50 Kreuzer ON REGISTERED INLAND COVER

Only three registered letters of the 50 Kreuzer without Express surcharge used 
in Hungary are recorded. 

This is the earliest used on November 10, 1867 from Buda to Liptó St.Miklós, 
10x weight = 50 Kreuzer and 10 Kreuzer registered fee on the reverse. 
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1885 Newspaper Wrapper from Bangkok to USA showing rare usage of the Hong Kong stamp in Siam. 
Cancelled by British Consulate Bangkok c.d.s. dated 10 January. 

 
 

 

THE EARLIEST KNOWN NEWSPAPER WRAPPER MAILED FROM SIAM. 
 
 
 
 

Hong Kong stamps were accepted and used on letters sent from the British Consulate Post Office in 
Bangkokon the Eastern route going through the Hong Kong Post Office and on to China, Japan and 

America.No records of formal postal arrangements between the consulate and Hong Kong post office existed. 
It was assumed thatthe mails were tolerated by Hong Kong postal authorities. 

 
Hong Kong stamps were accepted in Bangkok until 30 June 1885. 

 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
Exhibitor        Year of FIP Grand Prix Award 
Charnchai Karnasuta       Grand Prix International – CHINA 2009 
Thailand 

Exhibitor 
Charnchai Karnasuta 
Thailand 

Year of FIP Grand Prix Award
Grand Prix International – CHINA 2009

1885 Newspaper Wrapper from Bangkok to USA showing rare usage  
of the Hong Kong stamp in Siam.

Cancelled by British Consulate Bangkok c.d.s. dated 10 January.

Hong Kong stamps were accepted and used on letters sent from the British Consulate Post 
Office in Bangkokon the Eastern route going through the Hong Kong Post Office and on to 

China, Japan and America.No records of formal postal arrangements between the consulate 
and Hong Kong post office existed. It was assumed thatthe mails were tolerated by Hong 

Kong postal authorities.

Hong Kong stamps were accepted in Bangkok until 30 June 1885

THE EARLIEST KNOWN NEWSPAPER WRAPPER MAILED FROM SIAM.
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SIAM 
 

THE FIRST ISSUE 
 

THE SOLOT VALUE ON COVER 
 

1887 COVER FROM BANGKOK TO SINGAPORE, FRANKED WITH A PAIR OF 1 SOLOT, A STRIP OF FOUR 1 ATT AND 
TWO 1 SIO TO MAKE UP THE 9 ATTS NEIGHBOURING SINGLE RATE, TIED BY BANGKOK P PAID C.D.S. DATED 
JANUARY 28, 1887.  WITH A. MARKWALD & CO. BANGKOK IMPRINTED IN BLACK ALONGSIDE.  SINGAPORE 
ARRIVAL C.D.S. DATED FEBRUARY 2, 1887 ON THE BACK. 

 
 
 

 
 
 

  
 
Exhibitor       Year of FIP Grand Prix Award 
Prakob Chirakiti      World Stamp Champion – PHILATAIPEI 2016 
Thailand       Grand Prix d’Honneur – PHILAKOREA 2014 

Grand Prix International – ST PETERSBURG 2007 
Grand Prix National – BANGKOK 2003 

SIAM

THE FIRST ISSUE

THE SOLOT VALUE ON COVER

1887 COVER FROM BANGKOK TO SINGAPORE, FRANKED WITH A PAIR OF 1 SOLOT,  
A STRIP OF FOUR 1 ATT AND TWO 1 SIO TO MAKE UP THE 9 ATTS NEIGHBOURING SINGLE 

RATE, TIED BY BANGKOK P PAID C.D.S. DATED JANUARY 28, 1887. WITH A.  
MARKWALD & CO. BANGKOK IMPRINTED IN BLACK ALONGSIDE. SINGAPORE  

ARRIVAL C.D.S. DATED FEBRUARY 2, 1887 ON THE BACK. 

Exhibitor 
Prakob Chirakiti 
Thailand 

Year of FIP Grand Prix Award
World Stamp Champion – PHILATAIPEI 2016
Grand Prix d’Honneur – PHILAKOREA 2014
Grand Prix International – ST PETERSBURG 2007
Grand Prix National – BANGKOK 2003
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Exhibitor           Year of FIP Grand Prix Award 
Surajit Gongvatana           World Stamp Champion – SINGAPORE 2004 
Thailand          Grand Prix d’Honneur – PACIFIC 1997 
           Grand Prix International – PHILAKOREA 1994 
           Grand Prix National – BANGKOK 1993 

Exhibitor 
Surajit Gongvatana 
Thailand 

Year of FIP Grand Prix Award
World Stamp Champion – SINGAPORE 2004
Grand Prix d’Honneur – PACIFIC 1997
Grand Prix International – PHILAKOREA 1994
Grand Prix National – BANGKOK 1993

COURT OF HONOUR 
FIP GRAND PRIX CLUB DISPLAY 

HUNFILEX 2022
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OKTOGON FILATÉLIA Ltd.
We undertake the completion of your missing 
Hungarian stamps.

Discount and immediate shipping on wish list.

Nice cancellations on Kreuzer and Turul 
stamps are offered.

Error stamps, rarities, items of Hungarian 
and foreign postal history.

BUY - SELL
Sets, souvenir sheets and single stamps of all 
the world are offered on your wish list. Motive 
packages are permanently offered for sale. 

We are buying 

COVERS, OLD POSTCARDS, 
COMPILATIONS OF STAMPS 
IN BUNDLES, BULK STAMPS

Address: 
1067 Budapest, Teréz krt. 13 I.em

Opening hours: 
from Monday to Friday 09:00 AM - 05:00 PM

Phone/Fax: +36 1 352-2159
Mobile: +36 30 9844-194

Email: hatvani.mark@gmail.com
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GYŰJTEMÉNYJEGYZÉK VERSENYOSZTÁLYONKÉNT
LIST OF COLLECTIONS BY COMPETITION CLASSES  
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CLASS - 1
World Stamp Championship Class

Bélyeg Világbajnokság Osztály

1-8 Russell Boylan AU St. Vincent - The de la Rue Period 8

9-16 Paul Wijnants BE Stampless Maritime Overweight Mail before UPU  
(1738-1876)

8

17-24 Adriano Bergamini CH Postal Relations between Ticino and Foreign  
Countries before the UPU

8

25-32 Damien Läge DE Australasian Birdlife 8

33-40 Ralph Ebner DE The Leave Underprinted Revenue Stamps from Austria 
1854 to 1870 (Prev: Die Blattunterdruckmarxken des 
Kaiserreiches Österreich)

8

41-48 András Jakab HU The use of Austrian Stamps in Hungary 1850-1867 8

49-56 Vittorio Morani IT Tuscany 1836 to GPU (Prev: Tuscany: 1848-1866) 8

57-64 Jean Voruz MC Geneva from the Cantonal to the Federal Post  
1839-1862 (Prev: Geneva Postal Services 1839-1862)

8

65-72 Predrag Antic SR Principality of Serbia 8

73-80 Prakit Foongvanich TH Siam: King Vajiravudh Rama VI and Prajadhipok Rama VII 8

CLASS - 2A
Traditional Philately Class - Hungary - National Class

Hagyományos Filatéliai Osztály - Magyar Nemzeti Osztály

81-85 Juan Enrique Page ES Carpatho Ukraine 1944-1946 5

86-90 Ádám Buday HU Newspaper Stamp 1851-1922 5

91-95 Péter Czibula HU Hungarian Newspaper Stamps and their Usage 1874-1922 5

96-103 Géza Homonnay HU Hungary - 1867 (Prev: The 1867 Issue of Hungary) 8

104-108 Konstantin Filobok MD Transcarpathian Ukraine 1945 5

109-113 Mircea Dragoteanu RO Northern Transylvania Local Issues 1944-1945 5

114-118 Martin Jurkovic SK Carpatho-Ukraine 1945 5

119-123 Piszton Ottó SK Perfins in Hungary 5

CLASS - 2B
Traditional Philately Class - Europe

Hagyományos Filatéliai Osztály - Európa

124-128 Lars Jorgensen BE Denmark 1851-1874 5

129-133 Mark Stelmacovich CA Ukrainian Provisional Postage Stamps and Usage  
1992-1996

5

134-138 Václav Šedivy CZ DRZAVA S. H. S. 5

139-143 Václav Šraut CZ Albania 1913-1945 5
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144-151 Alfred Schmidt DE Prussia - The First Three Issues 1850-1859 8

152-156 Udo Zimmermann DE Netherlands - the 1. Issue 5

157-164 Benito Bugallo ES Czech Scout Post 1918 (Revolutionary Period) 8

165-169 Kai Nieminen FI Finland 1856-1865: The oval and Coat of Arms Stamps  
in Russian Currency 

5

170-177 Joseph Hackmey GB The Postage Stamps of the Grand Duchy of Baden  
1851-1871

8

178-182 Andy Taylor GB The Newspaper Postage Stamps of Austria 5

183-190 Jan Huys-Berlingin LI Belgiums’s First Issue, the Epaulettes 8

191-198 Edmundas Liesis LT First Lithuanian Postal Stamps Issues 1918-1919 8

199-206 Henk Buitenkamp NL The Large Chainbreakers of Slovenia 1919-1920 8

207-211 Jon Klemetsen NO Czechoslovakia, Ceskoslovensko Republika, 1929-39,  
The last Decennium, from Prosperity to Disaster

5

212-216 Joao Manuel Lopes 
Soreiro

PT Independency Emission of Portugal (1926, 1927 and 
1928)

5

217-224 Joao Maria Silva 
Violante

PT 1870-1883 D. Luis I - Typhographed Issues  
(Prev: D. Luis I. Emissöes Estampadas e de Provisorio)

8

225-229 Julian Dumitru Cherata RO Romania 1908-14 King Carol I Definitive Issues 5

230-234 Viktor Iordache RO 1893-1908 Romania “the Ear of Wheat” 5

235-242 Absent

243-250 Pavol Lazar SK Czechoslovakia, 1918-1939 8

251-258 Predrag Antic SR Kingdom of Serbia 8

259-263 Vladimir Milic SR Serbia 1880-1920 5

264-268 Dmytro Frenkel UA Stamps of RSFSR 1918-1923 5

CLASS - 2C
Traditional Philately Class - America

Hagyományos Filatéliai Osztály - Amerika

269-276 Glen Stafford AU Nicaraguan Postage Stamps the Seebeck Era 1890-1899 8

277-284 David McLaughlin CA The Maple Leaf Issue of Canada 1897-1898 8

285-289 Alvaro Castro-Harrigan CR Costa Rica 1940: The Pan American Health Day 5

295-299 Cesar Sancho CR Flora and Fauna Issue of 1983 5

300-304 Eivind Lund NO Ecuador, the French Influence on the First Perforated Issue 5

305-312 Eduardo Borberg VE St. Thomas - La Guaira - Puerto Cabello 8

313-317 Knut Heister VE Hapag and Venezuela in 19th Century 5

CLASS - 2D
Traditional Philately Class - Asia, Oceania and Africa

Hagyományos Filatéliai Osztály - Ázsia, Óceánia és Afrika

318-325 Ahmad Bin Eisa Alserkal AE Abu Dhabi Stamps 1963-1973 8

326-330 Nasser Bin Ahmad Alserkal AE Dubai Stamps 5

331-335 Omar Mohammad Ahmad AE A Glance on Stamps Used in Dubai 5

336-340 Eric Hurrell AU The Kangaroo and Map Stamps 1913-1947 5
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341-345 M Ramachandran IN Kingdom of Cochin 5

346-350 Abdulnasir Hilal Naji IQ Portraits of the Three Kings of Iraq and their 
Surcharges

5

351-355 Chung Eon Han KP „Hwan” Unit Definitive Stamps in Korea  
(18 Dec 1957 - 20 Nov 1959)

5

356-360 Sang Chul Nam KP The Industrial Reconstruction Series in Korea  
(1955-1958)

5

361-365 Pedro Vaz Pereira PT Império colonial Portugues-Asia 5

366-370 Panu Leelaluckana TH Thailand: 1971-1972 Commemorative Issues 5

371-375 Phaophak Sirisuk TH Siam: King Chulalongkorn the Second Issue  
and Its Surcharges 1897 - 1909

5

376-380 Behruz Nassare US Dual Currency Issues of Persia 1881-1885 5

381-385 Martin Hariton VE Booklets of Israel 5

CLASS - 3A
Postal History Class - Hungary - National Class

Postatörténeti Osztály - Magyar Nemzeti Osztály

386-393 Adriano Bergamini CH The Austrian Post in Hungary 1850-1867 8

394-398 Peter Severin CZ Postmarks and Cancellations of Slovakia Post Offices  
in the Period 1850-1867

5

399-403 Florent Tricot FR Hungarian Hyperinflation of 1945-1946: When  
the Recipient had to Pay

5

404-411 Bill Hedley GB Postal Services in the Habsburg Kingdom of Hungary 
to 1900, with Special Reference to Pozsony and its 
Environs

8

412-416 Lőrinc Borda HU Foreign Postal Parcel Service of the Hungarian Royal 
Post

5

417-424 Dénes Czirók HU The Development of the Mail in Hungary 1750-1850 8

425-429 Géza Homonnay HU Hungarian Consular Post Offices in Romania  
1 May 1867 - 31 March 1869

5

430-434 András Jakab HU The independent Hungarian Post up to the UPU 1867-
1875

5

435-439 Gábor Nagy HU First World War POW Correspondence in Russian 
Captivity 1914-1922

5

440-444 György Tóth HU Postal History 1926-1941 5

445-449 Mihály Varjasi HU Telegram in Hungary 5

450-454 Paul de Leeuw van 
Weenen 

HU The Korona Inflation in Hungary 1920-1926 5

455-462 Mircea Dragoteanu RO Hotel Post of Transylvania - Hohe Rinne, Bistra, Magura 
(Prev.”It was once Hohe Rinne”)

8

463-467 Péter Csicsay SK The Postal History of Kingdom of Hungary 1900-1918 5

468-475 Frantisek Divok SK The Postal Service in Spis County by 1920 8

476-480 Martin Jurkovic SK Postal History of Carpatho-Ukraine 1786-1945 5

481-488 Robert Morgan US Hungary: The Hyperinflation 1945-1946 8
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CLASS - 3B
Postal History Class - Europe

Postatörténeti Osztály - Európa

290-294 Branko Morenčič SI From Independence to EURO 5

489-493 Hadmar Fresacher AT Postal History of the Crownland Carinthia until 1867 5

494-501 Armin Lind AT Austria: The Time of Jubilee Issue 1908 8

502-509 Nikola Marakovic AT Postal History of Bosnia Herzegovina Ottoman  
and Austrian-Hungarian Occupation of B&H 1812-1905 
(Prev: Bosnien und Herzegowina)

8

510-517 Heinrich Stepniczka AT Kingdom of Lombardy-Venetia 1815-1866  
(Prev: Mail in the Kingdom of Lombardy - Venetia)

8

518-522 Mark Bottu BE Turn and Taxis Period in the Southern Netherland 1501-1794 5

523-530 Luc Selis BE Ocean Letters 8

531-535 Absent

536-540 John Forbes CA CYPRUS - King George VI Definitives Used on Surface 
Mail 1938 - 1952

5

541-545 Adriano Bergamini CH The Postal History of Croatia 1850-1875 5

546-553 Pavel Bouda CZ Hradčany - Postal Use of the First Drawing 8

554-561 Vladimir Munzberger CZ Perfins and their Forerunners in Cisleithania until 1900 8

562-566 Tamas Gudlin DE From Roller to Flyer: Early Milestone - Innovations  
in Postmarking 1851-1890

5

567-574 Nikolaus Hantzaridis DE German Empire - 2. World War: The Inselpost 1944-1945 8

575-582 Peter Heck DE The Netherlands-Postmarks, from the First to 1813-1814 8

583-590 Karlfried Krauss DE Prussia as the Main Link of the Russian-Polish Mail  
with the West (from the Beginning until 1875)  
(Prev: Prussia - Russia & Poland Letter Mail until 1875)

8

591-598 Jose Pedro Gomez-
Agüero 

ES French Intervention in Spain (1793-1828) 8

599-606 Miguel Gonzalez 
Saucedo

ES Postal History of the Cadiz County 8

607-611 Jerome Burguignat FR The French Mail Censorship during the First World War 5

612-616 Peter Chadwick GB Handstruck Chargemarks of the Official London Posts 5

617-621 Stewart Gardiner GB Sealing and Securing the Letter - Complementing  
the 1839 Postal Reforms in Great Britain

5

622-629 Chris King GB Denmark and the First World War 1914-1920 8

630-634 Gerald Marriner GB German Occupation of the Channel Islands - Disruption 
to the Mail Service

5

635-639 Lubomir Spacek GB St. Petersburg and Moscow Imperial City Post 5

640-647 Yacov Tsachor IL France - the Perforated Ceres: Rates,  
Routes & Postmarks, 1871-1878 

8

648-652 Vygintas Bubnys LT Mail in the Year of Destruction of the Lithuanian State 
1939-1941

5

653-657 Øistein Bøe NO Postal History on and around the Sognefjord up to 1905 5

658-662 Paal Berg Helland NO Norwegian Ship Mail 1868-1918 5
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663-670 Terje Heskestad NO Postal History of the Southern Coast of Norway until GPU 8

671-678 Tom Komnaes NO Norwegian Skilling Covers - Domestic and Abroad 8

679-686 Slawomir Chabros PL Polish Legions 1914-1918 8

687-691 Jacek Kosmala PL Polish Army in France 1917-1919 in Postal Documents 5

692-696 Jerzy Musial PL History of the Post Office in Koszalin Region until 1945. 
Shipments and Postage Stamps from 1756 - 1945

5

697-701 Luiz Manuel Moreira PT Portugal and United Kingdom - Postal Relations until UPU 5

702-706 Andrei-Alexandru 
Chirescu

RO The Fluvial and Maritime Postal Routes in the 
Romanian Territories 1840-1920

5

707-714 Absent

715-722 Absent

723-730 Absent

731-735 Absent

736-740 Ladislav Fekete SK The Austrian Imperial and Royal Navy in the World War I. 5

741-748 Aleksandar Krstic SR Serbia in a First World War 8

749-756 Zoran Stepanovic SR Bosnia and Herzegovina 1826-1918 - The Cancellations Study 8

757-764 Galyna Filonova UA „Urgent Mail” Delivery in Russian Empire,  
the RSFSR and USSR in 1668-1932

8

765-772 Josef Lyubinin UA Postal History of Kiev Province 1708-1925  
(Prev: Ukraine: Postal History of Kiev Province 1800-1925)

8

773-777 Igor Semenov UA Odessa Postal History in 1798-1900 5

CLASS - 3C
Postal History Class - America

Postatörténeti Osztály - Amerika

778-782 Luc Selis BE Mail from the Great Cod Fishery 1730-1940 5

783-790 Simon Richards GB Mail by British Packets from the West Indies (1663-1863) 8

791-795 Jaime Quevedo Flores GT El servicio Postal Quetzalteco 1930-1940 5

796-800 Carlos Rivera GT The Postman’s Foot Prints 5

801-808 Joel Slutzki IL Palestine - Rates & Routes June 1927-1948 8

CLASS -3D
Postal History Class - Asia, Oceania and Africa

Postatörténeti Osztály - Ázsia, Óceánia és Afrika

809-816 Ahmad Bin Eisa Alserkal AE A Postal History Study of Airmail from Iraq 1919-1945 8

817-824 Mubarak Alkahtani AE Jeddah Postal History  
(Prev: Saudi Arabia: Jeddah Postal History 1916-1966)

8

825-829 Fuad Shirazi AE Iran Postal History during Reza Shah Pahlavi (1925-1941) 5

830-834 John Moore AU Treatment and Handling Australian Registered Mail 
1900-1966

5

835-842 Donald Wilson CA Australian Mail to the UK to 1891 8

843-850 Rainer Fuchs DE Overland Mail Baghdad-Haifa 1923-1948 8

851-855 Rajesh Bhura IN Unpaid and Underpaid Mails of British India 5

856-863 Rajesh Jhunjhunwala IN Postal History of India - British Era (1854 - 1876) 8
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864-868 Piyush Khaitan IN Indian Airmails During World War II - Routes, Rates  
and Civillian Censorship

5

869-873 Piyush Khaitan IN Indian Crash Mail 1919 Onwards 5

874-878 K S Mohan IN Postal History of Travancor 5

879-883 Shanti Swarup Rath IN French Indian Settlements 5

884-888 Nader Abdulwaha IQ The Royal Air Force (Cairo - Baghdad)  
Air Mail Service 1921-1927

5

889-896 Massoud Novin 
Farahbakhsh

IR The Postmarks of Iran (Persia) (1875-1925) 8

897-901 Luis Frazao PT The Postal History of the first Postal Stationery Issue  
of Portugese Colonies

5

902 909 Bjorn Sohrne SE The Postal Story of The Yemen, 1872-1940,  
incl Kamaran Island

8

910-914 Promthep 
Chaikittiwanich

TH A Comprehensive Study of Postal Rates and Fees of 
Thailand in the First Two Decades after WWII

5

915-922 Akthem Al-Manaseer US The Forgotten War - IEF’D’ and the War in Mesopotamia 
1914-1918

8

CLASS - 4
Revenue Class

Illetékjegy Osztály

923-930 Ian McMahon AU Queensland Revenue Stamps 8

931-935 John Dibiase AU Postal Notes & Orders of Australia 5

936-940 Jiří Černy CZ Indian State Revenues:  
The Hand- and Machine-Stamped Adhesive Issues

5

941-948 Carsten Mintert DE The Austrian Newspaper Tax 1789-1899 (Prev: Das 
Zeitungsstempelwesen Österreichs 1789 - 1899)

8

949-953 Carsten Mintert DE Tarot, Piquet and Trappola - the Parlour Games of the 
18th and 19th Century and its Taxation in Austria

5

954-958 Jussi Tuori FI Finnish Revenue Issue 1881 5

959-966 Christopher G. Harman GB The General Duty Adhesive Revenue Stamps of Great 
Britain 1853 to 1883 (Prev: Great Britain The Great 
Revenue-Reform Adhesive General Duty Revenue Stamps) 

8

967-971 Zoltán Petneházy HU Revenue Stamps of Szeged 5

972-979 Károly Szűcs HU Hungary’s First Adhesive Revenues during  
the Forint-Krajczar Currency Period 1868-1898

8

980-984 Ajay Kumar Mittal IN Indian Princely State Kishangarh 5

985-989 Adrian Apostu RO German Occupation in Romania on Romanian 
Revenues 1917-1918

5

990-994 Bogdan Petrovic SR Revenue stamps of the Occupation of Serbia 1941-1944 5

995-999 Roland Lesher US Taxation of Beer in Pennsylvania 1933-1965 5

CLASS - 5A
Thematic Philately Class - Nature

Tematikus Filatéliai Osztály - Természet

1000-1007 Ruth Ordoňez Camara ES Hunting: Necessity, Sport or Extermination 8

1008-1012 Om Prakash Jagati IN From Cloud to Ocean: It’s All About Me 5
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1013-1017 Anand Kakkar IN “The Phasainidae Family of Birds”  
Their impact on man and the world around us

5

1018-1022 Vijayakumar S IN Water Birds 5

1023-1030 Giovanni Licata IT The Palm - the Queen of Plants (Prev: The Palm, a Royal Plant) 8

1031-1035 Chang Han Kim KP Arts and Culture of Tea 5

1036-1040 Jin Soo Kim KP The Tiger 5

1041-1045 Gwang Seok Park KP History of Energy and Power 5

1046-1050 Roger Thill LU Die Geheimnisvolle Welt der Mykologie 5

1051-1058 Turid Veggeland NO Bitter Pills and Strong Drops 8

1059-1063 Andrzej Jarzynkowski PL Higher - Faster - Farther or the Brotherhood  
of the Triple Sea-gull

5

1064-1071 Ryszard Prange PL Vine and Wine - the Gifts of Gods, Sun and Soil 8

CLASS - 5B
Thematic Philately Class - Culture

Tematikus Filatéliai Osztály - Kultúra

1072-1076 Peter Kugler AT Strange Letters & Postage Stamps Works Art against 
Philately Phobia

5

1077-1081 Peter Riedl AT Franz Joseph Habsburg-Lothringen (Habsburg-Lorraine) 5

1082-1089 Daryl Kibble AU Message Behind the Angel Story:  
God’s Redemption of Mankind

8

1090-1094 Qayyum Ghazi AU Canoe, The Amazing Prehistoric Watercraft of all Time 5

1095-1102 Jacques Paquet BE The Gothic Cathedral between God and Men 8

1103-1107 Absent

1108-1112 Gottfried Steinmann DE Scouts as Postmen 5

1113-1120 Teresa Miralles ES Nurse to Care, to Teach and to Confort 8

1121-1125 Artúr Bánás HU One of the Most Popular Winter Sports - Alpine Skiing 5

1126-1130 Kálmán Boross HU The Renaissance Down of the New Age 5

1131-1135 József Vanyó HU World Wars and what Happened between them 5

1136-1143 Lawrence Fisher IL The Jewish Homeland, our Struggle for Survival 8

1144-1151 Yoram Lubianiker IL Chess - The Game of War 8

1152-1156 Rajesh Bhura IN Mahatma Gandhi “The Man of the Millinium” 5

1157-1161 Constantin Leonid Calin RO Lion in Human Culture 5

1162-1166 Vasile Florkievitz RO Life for Music - Franz Liszt 5

CLASS - 5C
Thematic Philately Class - Science

Tematikus Filatéliai Osztály - Tudomány

1167-1171 Dieter Egelriede DE Ancient Greek Mathematics its Development and Impact 5

1172-1176 Gianantonio Calani IT The Old Dream of 4 Wheels 5

1177-1181 Adam Andrei MD Types of Transport in the Philately of the USSR (Prev: Types 
of Transport on the stamps and envelopes from the USSR)

5

1182-1186 Oscar Lewis Rodriguez 
Ferreyra

UY The Field Artillery Piece 5



76

Frame 
Number Name

Co
un

try

Exhibit Title

Fr
am

es

Lit.

CLASS - 6
Open Philately Class

Nyitott Filatéliai Osztály

1187-1191 Miklos Dombay AU The Blue Danube 5

1192-1199 Roland de Swaef BE The Belgian Hereditary and Parliamentary Monarchy 8

1200-1207 Jiri Kraus CZ Finding Antartica - Then Finding More of it  
(Prev: Search and Discovery of Antarctica)

8

1208-1212 Jörg Hofmann DE Ireland- the Pathway to Independence 5

1213-1217 Brian Callan GB Sir Hubert Wilkins-Australian Pole to Pole Pioneer,  
Land, Air, Sea and Submarine

5

1218-1225 Birthe King GB Refugee Camps in Denmark 1945-1949 8

1226-1230 Éva Bencefiné Vaszkó HU Saint Stephen King 5

1231-1235 Witold Mikołajczyk PL Bojanowo Commune - my Little Homeland 5

1236-1240 Marius Muntean RO From Continental Caoutchouc & Gutta Percha  
to Continental AG

5

1241-1245 Cristinel Popa RO Romanian Boy Scouts 1916-1947 5

CLASS - 7A
One Frame Exhibits Class - Traditional Philately

Egykeretes Gyűjtemények Osztálya - Hagyományos Filatélia

1246 Geoffrey Wotherspoon AU Australian King George V 4d Value Emperical Research 1

1247 Paul Anthony Xavier AU Fiji - King Edward VII - First Watermark Issue (1903) 1

1248 David McLaughlin CA Canada: The 1933 UPU Preparatory Commision Meeting 1

1249 Mary Pugh CA Great Britain Underprints 1982-87 1

1250 Eric Hidalgo CR Fighting Terrorism Issue 1

1251 Luis Escalante CR The 1967 Stamp of the Postal and Social Plan 1

1252 Cesar Sancho CR Costa Rica 1925: Official Envelopes Derived from  
the Postal Stationery of 1923

1

1253 Graham Winters GB Ceylon: The King George V Silver Jubilee Issue 1935 1

1254 György Szirtes HU In Memoriam György Endresz 1

1255 Audrius Brazdeikis LT The First Bi-color Stamp of Lithuania 1

1256 Martin Jurkovic SK Children Sheet 1

1257 Robert Benninghoff US The Collection of Postage Due Fees in Ireland 1914-1925 1

1258 Robert Benninghoff US The Watermark Definitive Coll Stamps in Ireland  
1940 to 1970

1

CLASS - 7B
One Frame Exhibits Class - Postal History

Egykeretes Gyűjtemények Osztálya - Postatörténet

1259 Charles Bromser AU Thumbprint Registration to Kentani 1

1260 Ingo Nessel CA Hong Kong 1945/46 - Postwar Restoration of Postal Services 1

1261 Grégoire Teyssier CA The Steamboat Mail of Quebec City 1

1262 Darcy J. Hickson CA International Stamp Cancelling Machines used  
in Brandon, Manitoba 1907-1919

1
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1263 Ute Dorr DE Orient-Express 1

1264 Christian Springer DE Saxon Letters during the 30 Year War 1618-1648 1

1265 Eugenio de Quesada ES Mail in Hand and „Chasquis” in New Granada  
in XVII and XVIII Centuries

1

1266 John Colton GB Great Britain Undated Free Handstamps, with Initials, 
from 1787 to 1792

1

1267 Ray Harris GB Northern Nigeria Manuscript Cancellations and  
the Lokoja Oval

1

1268 Harald K. Poech GT Guatemala Arco de Comunicaciones 1

1269 Harald K. Poech GT Quetzal on Column, a Classical Design 1

1270 Manuel Estuardo Soto Díaz GT Sellos Bisectados de Guatemala 1

1271 Attila Bándi HU History of Postmaster of Szigetvár and the Szigetvár 
Provisorium

1

1272 Ádám Buday HU Postal Stationary Wrappers 1872-1900 1

1273 György Lővei HU Interim Use of Czechlovakian Stamps during  
the Monetary Reform Period

1

1274 Luis Frazao PT The Britihs Packet Office at Lisbon and the Lisbon 
Handstamps

1

1275 Robert Benninghoff US The Creation of the Border between Two Irelands 1913-1923 1

1276 Robert Benninghoff US The Provisional Government of Ireland  
December 1921 to December 1922

1

1277 Robert Benninghoff US The Struggle for Irish Independence from  
Great Britain May 1916 to December 6 1921

1

1278 Robert Benninghoff US The Irish Civil War January 1922 to April 1923 1

1290 Zsolt Bodnár HU Homokbalvanyos and Zagyvapalfalva:  
Two legendary postmasters

1

1291 Bojan Bračič SI Postmarks of the Post Office PETAU - PTUJ 1818-1945 1

1292 Alojz Tomc SI The Italian Military Post Office No. 59 during World War II 1

CLASS - 7C
One Frame Exhibits Class- Thematic Philately

Egykeretes Gyűjtemények Osztálya - Tematikus Filatélia

1279 Martin Walker AU Simplification of the Collection of Bottled Beer  
Duty in Australia 

1

1280 Martin Walker AU Australia’s Departure Tax 1

1281 Vera Radnell AU The Language of Falconry 1

1282 Dinar Athale GB Diabetes - The Sweet Smell of Success 1

1283 Raquel Miranda GT El Mundo de Mafalda 1

1284 Alma Murga de Pira GT Quetzaltenango Histórico 1

1285 Carlos Rivera GT La Guatemala de principios del siglo XX 1

1286 Artúr Bánás HU Miracle of a Great Discovery - The Victoria Falls 1

1287 Zoltán Somogyi HU Das Parlament 1

1288 Andrea Francesconi IT Italy 1934 - The II Football World Cup 1

1289 Salvatore Picconi IT The Nuragic Civilization 1
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CLASS - 8A
 Philatelic Literature Class - Philatelic Books and Research Papers 

Filatéliai Irodalmi Osztály - Filatéliai könyvek és kutatások

LIT-1 Casielles-Lencina-Miri AR Catalogo Especializodo de Perforados - Republica Argentina 1

LIT-2 Jalil Guillermo 
Alejandro

AR Catalogo especializado de sellos e Historia Postal  
de la Republica Argentina

1

LIT-3 Richard Gurevitch AU Hong Kong Franked Covers of the Queen Victoria Period 1

LIT-4 Paul Wijnants BE Beyond the Sea : Maritime Mail before 1878 1

LIT-5 Paul Wijnants  
& Wolf Hess

BE Die Prinz Edward Inseln. Von separater britischer Kolonie 
bis zum Eintritt in die kanadische Konföderation 1769-1873

1

LIT-6 Renate & Christian 
Springer

DE Cologne 1945-1947 1

LIT-7 Ute & Elmar Dorr DE The Orient Express 1883-1914 1

LIT-8 El Eco Filatelico ES Thematic Philately (Vol III El Eco Filatelico Studies) 1

LIT-9 El Eco Filatelico ES Traditional Philately (Vol IV EL Eco Filatelico Studies) 1

LIT-10 El Eco Filatelico ES Spanish Civil War (Vol V El Eco Filatelico Studies) 1

LIT-11 FESOFI ES Cuadernos de Filatelia Vol 25/26 Names: for Philately 
and Spanish Postal History

1

LIT-12 Ma Teresa Miralles ES The Prodigio of the Philately Historical Reason  
for the Nursing

1

LIT-13 SOFIMA ES Philatelic and Postal Curiosities in Times of Pandemic 1

LIT-14 MAFITT HU Monograph of Hungarian Stamps - English translation 
of vol. 1-3

1

LIT-15 Tamás Erőss,  
Antal Pukler,  
Imre Sebestyén

HU Plate Defects on Hungarian Postage Stamps,  
Philatelic Guide

1

LIT-16 László Perneczky HU Reverent Memory of Raoul Wallenberg in Philately 1

LIT-17 Jan Rompes HU Hungarian Postal Markings 1751-1850 Handbook and Catalog 1

LIT-18 Imre Sebestyén HU Plate Flows on Postage Stamps from the Line  
titled Landscapes - Cities 1973

1

LIT-19 Károly Szűcs HU Fiscal Philately 1

LIT-20 Madhukar Deogawanka IN Indian Stamp Booklets 1

LIT-21 Saif Ameel IQ Municipalities Fees in Iraq 1

LIT-22 Franco Rigo IT Venezia e il Levante. Palazzo del Bailo a Costantinopoli. 
La Posta XIV-XVIII secolo

1

LIT-23 Vaccari SRL IT La Posta a Milano 1849-1859 1

LIT-24 Antanas Jankauskas LT Forgeries in Lithuanian Philately 1

LIT-25 Lim Lik MY 1998 XVI Commonwealth Games 1

LIT-26 Pedro Vaz Pereira PT Os correios Portugueses entre 1853-1900 nos 500 Anos 
do Correio em Portugal

1

LIT-27 Alexandru-Dan Bartoc RO F.I.P.- Exhibitions 1930-2019 1

LIT-28 Mircea Dragoteanu RO Istoria Paltinisului 1
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LIT-29 Victor Iordache RO Philately - A Life Long Passion; Projects, Models  
and Proofs for the Romanian Stamps (1858-1947)

1

LIT-30 Absent

LIT-31 Patrick Choy SG China Silver Yuan Stamps 1

LIT-32 Chua Eu Tiong SG Airmails From, Through and to Singapore and Malaya, 
Volume 1

1

LIT-33 Miroslav Bachraty SK Slovakia 1938-1945 Postal History 1

LIT-51 Veni Ferant SI Dobrega pol stoletja FD ŽALEC 1

LIT-52 Rok Lampe SI Sokols in Philately 1

CLASS - 8B
Philatelic Literature Class - Philatelic Magazines and Periodicals 

Filatéliai Irodalmi Osztály - Filatéliai magazinok és periódikák

LIT-34 Roger Morrell GB  ‘Stamps of Hungary’ - 2020 Issues 1

LIT-35 Croatian Philatelic 
Society Zadar 

HR Zadarski Filatelist 1

LIT-36 Károly Szűcs HU 10 Years of Philatelica (CD-PDF) 1

LIT-37 Nicola Burdiat IT L’Intero Postale 1

LIT-38 Michele Iuliano IT La Ruota Alata 1

LIT-39 Vaccari SRL IT Vaccari Magazine 63 1

LIT-40 Vaccari SRL IT Vaccari Magazine 64 1

LIT-41 Fédération des Sociétés 
Philatéliques du G-D de 
Luxembourg

LU Moniteur du Collectionneur 2020 1

LIT-42 Absent

LIT-43 Society for Hungarian 
Philately

US The News of Hungarian Philately 1

CLASS - 8C
Philatelic Literature Class - Catalogues 

Filatéliai Irodalmi Osztály - Katalógusok

LIT-44 Detlef Enke DE Pin Brandenburg Briefmarkenkatalog 1

LIT-45 Jon Aitchison GB Isle of Man Local Issues Catalogue 1

LIT-46 Andor Hodobay HU Hungarian Postal Stationery Catalogue 1

LIT-47 Philatelia Hungarica Ltd HU Catalogue of the Hungarian Stamps 2020 1

LIT-48 Massoud N. 
Farahbakhsh

IR Catalogue of the Stamps of Iran-2021 Qajar, Pahlavi, 
Islamic Republic

1

Total: 1292 52



80

Vejtey (Kölbig) Ferenc temesvári bélyeggyűjtő 
1939-ben papírra vetett visszaemlékezéséből tud-
juk, hogy a gyűjtés elősegítése érdekében szük-
ségesnek tartották egy szövetség megalapítását, 
mert azt tapasztalták, hogy egy vidéki egyesület 
nem tudja tagjainak érdekeit érvényesíteni. Ezért 
többen azon a véleményen maradtak – érvelések 
és viták után, – hogy felveszik a kapcsolatot a fővá-
rosi bélyegszervezetekkel az egyesületek szövetsé-
gének megalakítása érdekében. Erre jó találkozási 
alkalmat adott az 1909-ben rendezett első orszá-
gos bélyegkiállítás.

A jelentős egyesületek – LEHE, Hungária – vezetői 
felkarolták a felvetést s 1910 elején a temesvári „Le-
vélbélyeg-tőzsde” szaklapban megjelentették a 
felhívást, ismertették a leendő szövetség szüksé-
gességét, főbb céljait. Megalakították a szervező-
bizottságot, azonban a kiszemelt filatelista szaklap 
kiadója időközben anyagilag csődbe ment, így szaklap híján, – amit a budapesti egyesületek 
a legfontosabbnak tartottak az egyesülés terén, – abba maradt az egyesületek tömörítése.

A téma 1919-ben, 1920-ban ismét napirendre került, végül 1921. december 29-én megbíztak 
egy három fős bizottságot, – Árvai Artúr, Horváth Géza és Vejtey (Kölbig) Ferenc személyi össze-
tételben – a szövetség alapítás előkészítésével. Több hónapos egyeztetés, tárgyalás végén 1922. 
június 13-án tartották meg az alakuló ülést. A szövetség első elnökévé Hampel Antalt, főtitkárrá 
Edvi Illés Lajost választották.

S mint ahogy az előkészítés, a beindulás is sok zökkenővel tarkított évekkel telt el. A belügymi-
niszter csak 1925. december 10-én írta alá az alapszabályt, engedélyezte a hivatalos működést.

E döntést követően 1925. december 13-án megtartották a II. közgyűlést, – mivel a korábbi veze-
tőség lemondott – helyükre elnöknek Khayll Elemért, alelnöknek öt főt, főtitkárnak Bán Bélát, 
titkárnak Kühn Jánost választották. Ezidőben a szövetségnek 9 fővárosi, 7 vidéki és 4 ifjúsági 
tagegyesülete volt, felvételre várt továbbá 3 vidéki és 6 ifjúsági egyesület. A taglétszámot 5-6 
ezer gyűjtővel regisztrálták. A szövetségnek csak alapszabállyal rendelkező gyűjtői vagy keres-
kedői egyesületek lehettek a tagjai, évente közgyűlést tartanak, jövedelmét az egyesületek által 
befizetett tagdíjak, adományok biztosítják. Meghatározták a tanácsba, a közgyűlésbe delegálás 
feltételeit.

A nemzetközi filatelista életben örömmel fogadták a magyar egyesükletek szövetségbe tömö-
rülését, és a FIP, a nemzetközi filatelista szövetség 1927. 06. 05-én tagjai sorába fogadta, állandó 
delegáltunk: Vejtey (Kölbig) Ferenc lett.

A célok megvalósítása érdekében különböző munkabizottságokat hoztak létre, az egyesületek 
tájékoztatására megjelentették a „Szövetségi Értesítő”-t, elérték a postánál, hogy a gyűjtői célra 
vásárolt forgalmi bélyegek után ne kelljen 10% felárat fizetni a Bélyegértékesítő Irodánál. 

100 ÉV – SZÖVETSÉGÜNK CENTENÁRIUMA
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From the recollections of Ferenc Vejtey (Kölbig), a Temesvár stamp collector, noted down much 
later, we know that they thought it necessary to establish a national federation in order to pro-
mote stamp collection, as their experience was that a provincial association was unable to vali-
date the interests of its members. So several members – after arguments and disputes – decided 
to contact the capital city stamp organizations in order to establish a federation of the associa-
tions. A good meeting occasion was the first national stamp exhibition organized in 1909.

The leaders of the important associations – LEHE, Hungária – embraced the suggestion and 
early in 1910, they published a call in the philatelic magazine of Temesvár „Levélbélyeg-tőzsde” 
(Letter-stamp stock market), in which they let the need for a federation and its main targets 
know. They established an organizing committee, but, alas, the publisher of the singled out 
philatelic magazine went bankrupt, and in the absence of a magazine – which, according to the 
Budapest associations was the most important target – the initiative failed.

A World War later, in 1919 and 1920 the topic was put back on the agenda and finally on 29 
December 1921 a committee with three members – Artúr Árvai, Géza Horváth and Ferenc Vejtey 
(Kölbig) – was entrusted with the preparation of the founding of the federation. After several 
months of consultations and negotiations, the statutory meeting was held on 13 June 1922. 
Antal Hampel was voted for first president of the Federation, the first managing director be-
came Lajos Edvi Illés. 

Not only the road to the foundation was bumpy, the first years of operation brought many prob-
lems as well. The Minister of the interior signed the by-laws only on the 10th of December 1925, 
thereby allowing the official operation. 

Following this decision they held the second gener-
al assembly on the 13th of December 1925, and be-
cause the previous management resigned, Elemér 
Khayll was elected president, five vice-presidents 
were elected, the managing director became Béla 
Bán and the secretary János Kühn. At this time, the 
federation had nine members from the capital city, 
seven ones from the countryside and four junior 
associations. Pending were the affiliation of three 
more associations from the countryside and six 
junior associations. Total membership headcount 
of the member associations was between 5000 
and 6000. Members of the federation could only 
be collector or dealer associations having by-laws. A 
general assembly was to be held every year. Income 
of the federation stemmed from membership fees 
and donations from the associations. The rules of 
delegation to the general assembly and the board 
were determined.

100 YEARS – THE CENTENARY OF OUR ASSOCIATION
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A magyar filatelisták első nagy nemzetközi sikerét eredményezte az 1930 szeptemberében, Ber-
linben rendezett nemzetközi kiállítás, ahol a benevezett több mint 400 anyag között szereplő 
20 magyar gyűjteményből 17 részesült valamilyen elismerésben. A részvétel elismerést hozott 
a magyar szövetségnek is, s egyben tanúságát adta annak, hogy eredményes és szükségszerű 
lépés volt a csúcsszervezet létrehozása. A kiállítás tapasztalatai alapján megalkották a magyar 
szövetség által rendezendő kiállítások szabályzatát.

A LEHE által indított filatelista hét, majd filatelista nap rendezvényeit, hol az egyesületek, hol 
a szövetség szervezte, s végül – anyagiak híján – ismét az egyesületek látták el a rendezés fel-
adatait a fokozódó nehézségek miatt. Ez időben a rendező egyesületek „emlékbélyeg”, mai 
értelemben levélzáró-bélyeg megjelentetésével, annak eladásával segítette anyagi helyzetének 
javítását. A szövetség közben járására – a berlini sikerre való utalással – az 1933-as WIPA kiállítá-
son működött közre az első magyar zsűritag: Bíró Marcell személyében. 1934-ben nagysikerű 
kiállítást, eseménysorozatot rendezett a LEHE, az egyesület alapításának félévszázados évfordu-
lója alkalmából, amit a magyar posta az első bélyegblokk megjelentetésével tett emlékezetessé.

1936. decemberében, majd azt követően több éven át összejöttek a posta és a szövetség képvi-
selői, hogy egyeztessék a bélyegkiadási tervet, a programjaikat, a szövetség képviselői elmond-
hatták működésük gondjait, aminek megoldására nemegyszer kaptak kedvező megoldást.

Az egyesületek összejöveteleiket a legkülönbözőbb helyeken tartották, többségében asztaltár-
saságokként működtek. 1938-ban e téren gyökeres változás következett be. A III. országos kiállí-
tást május 22-31. között a gyárigazgatók klubjában rendezték, a kiállítás belépődíjas volt, kb. 12 
ezren tekintették meg. A bevétel által a szövetség anyagi helyzete stabilizálódott. S ami ennél is 
jelentősebb, hogy a kiállítás fő szervezője, Neuhold Kornél, a LEHE elnöke, a nyár folyamán elin-
tézte, hogy a gyárigazgatók klubja melletti helyiségekben (Paulay Ede utcai részen) kialakíthas-
sák a Bélyegotthont, mégpedig térítésmentes helységhasználattal. 1939-ben már itt rendezték 
meg a XVI. bélyegnapot. Az Andrássy úton megvalósított Bélyegotthon hosszú évekre megol-
dotta a helységproblémát, a szövetség mellett a fővárosi egyesületek is itt tarthatták összejö-
veteleiket. Ezzel „befejeződött a magyar filatélia kávéházból-kávéházba vándorló korszaka”.

A területi visszacsatolások révén újabbnál újabb bélyegegyesület kérte felvételét a szövetségbe. 
1940-ben a 140 éve való levélbélyeg megjelenése alkalmából kiállítást tartott a „Févbe”, a „Ma-
boe”. Egyre több szaklap jelent meg a gyűjtők tájékoztatása érdekében, miként számos irodalmi 
alkotás is elérhetővé vált: 1941-ben Bán Béla: „A határőrvidék és postahivatalai”, 1942-ben a szö-
vetség jelentette meg „A Magyar Bélyegek Árjelző Könyvé”-t, melynek mellékletében található 

Schönhofer Lajos: „A Magyar bélyegek vízjelei” 
c. tanulmánya. 1943-ban Bán Willy: „A Ma-
gyar postabélyegek adattára”, Térfi Béla: „Bé-
lyegelőtti levelek és azok lebetűzései” címen 
adta közre nagy jelentőségű munkáját. Bár a 
háború javában zajlott körülöttünk, 1942-ben 
a Vigadóban 49 kiállító részvételével került sor 
a „Pannónia” egyesület 25 éves jubileumának 
a megünneplésére, Kassán 1943 novemberé-
ben 29 felnőtt és 16 ifjúsági gyűjtő és a Bélyeg-
múzeum mutatta be gyűjteménye egy részét 
meglepően jelentős érdeklődés mellett.
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The international philatelic life welcomed the foundation of the 
new national federation and the FIP, the international philatel-
ic federation, admitted the MABEOSZ as a member on 5 June 
1927. Our constant delegate became Ferenc Vejtey (Kölbig).

Several working committees were established to achieve the 
different targets, a „Szövetségi Értesítő” (Federation News) was 
published regularly to inform the member associations and 
they made a deal with the Post, that for the stamps bought for 
collecting purposes they did not have to pay an extra 10% at 
the Stamp-selling Office. 

The International Philatelic Exhibition held in Berlin in 1930 
brought the first big international success of Hungarian philatelists. Out of the 20 Hungarian 
material exhibited among the more than 400 exhibits, 17 received some sort of award. The 
Federation also received acknowledgment and proved that it was a successful and necessary 
step to establish it. Based upon the experiences garnered at this exhibition a regulation was 
prepared for the future exhibitions to be held by the Hungarian federation.

Events of the philatelist week, later philatelist day, started by LEHE (First Association of Letter 
Stamp Collectors), were organized first by the associations, then by the federation, then once 
again – because of the lack of finances and the increasing difficulties – by the associations. The 
organizing parties issued so-called letter closing stamps (the modern name for it is memorial 
stamp), and the income helped their finances. The Federation was successful in nominating 
the first Hungarian jury member for the 1933 WIPA in Berlin: Marcell Bíró. In 1934, the LEHE 
organized a highly successful exhibition and a series of events on the 50-year anniversary of 
the founding of the association, which was made memorable by the first ever Hungarian block 
issued by the Hungarian Post.

In December 1936 and then several times in the following years the Post and the Federation 
held joint sessions to coordinate the stamp issuing plans, their programs, to try to find solutions 
for the problems of the Federation. 

The associations held their meetings at most diverse places; they functioned mostly as table 
societies. However, in 1938 this situation changed drastically. The III. National Exhibition was 
held between 22 and 31 May in the Club of Factory Directors, and dispie an entry fee it attracted 
around twelve thousand visitors. This income stabilized the financial situation of the Federation. 
Nevertheless, even more significantly, the main organizer of the exhibition, Kornel Neuhold, 
president of LEHE could achieve that in the premises next to the Club of Factory Directors a 
Stamp Home was created, with free usage of its premises. The XVI. Stamp Day was already 
organized here. This Stamp Home on the Andrássy street solved the problem of premises for a 
long period, and not only the Federation, but also the associations could hold their meetings 
here. Thus „the period of wandering from coffeehouse to coffeehouse for the Hungarian phi-
lately ended”. 

Towards the beginning of the Second World War, many territories were given back to Hungary 
and this meant plenty of new membership applications to the Federation. In 1940 exhibitions 
were organized by „Févbe” and „Maboe” on the occasion of the centenary of the first stamp is-
sued officially in the world. More and more magazines were published to inform the collectors 
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1944-ben hazánk is háborús harcszíntérré vált, átmenetileg lezárult egy korszak, hogy 1945 ta-
vaszán a pusztítástól megmenekült Bélyegotthonban újra, megújult erővel, a reménybe vetett 
bizalommal folytassák a filatelista tevékenységet. A fellelt tagnévsorok alapján elkezdődött az 
egyesületek újjászervezése, a gyűjtők felkutatása. „Most, midőn az első nyomtatott értesítőnket 
olvasod kedves Tagtársunk, nem is tudod, hogy milyen hosszú, küzdelmes út vezetett ennek 
a nyomtatványnak megszületéséig.” – írja 1945 októberében a Bélyegbarátok lapja Beköszön-
tőjében.

1946 áprilisában megtartotta első közgyűlését, az 1945 szeptemberében alakult Munkás Bé-
lyeggyűjtők Központja, május elején (1-5.) a Bélyegotthonban emlékeztek – szerény színvonalon, 
de annál nagyobb reményt keltve – a magyar bélyeg megjelenésének 75. évfordulójára. Aztán 
ránk tört a világszínvonalat messze felül múló infláció, hogy még érdekesebb legyen a bélyeg�-
gyűjtés, bonyolultabb a fennmaradás. Még szerencse, hogy az év végére tisztázódott a Bélyeg-
otthon sorsa, ami továbbra is, egy egyszerű kiutalással a filatelisták rendelkezésére állt.

A Bélyegbarátok Országos Egyesülete, a Munkás Bélyeggyűjtők Központja és a Magyar Bélyeg-
egyesületek Országos Szövetsége egyaránt uralni kívánta a magyar filatéliai életet. 

1947. elején eljött a felismerés ténye, hogy e három szervezet egymás ellen dolgozva, nem segíti, 
inkább gátolja a filatelista élet kialakulását, fejlődését. Összeolvadásról szó sem lehetett, ezért 
önállóságuk megőrzése érdekében rövid időn belül megalakították a „Magyar Filatelista Szerve-
zetek Központi Tanácsa”-t (Mafikt). A Szövetség kb. 5500, a Központ 2900, a Bélyegbarátok 800 
taggal alkotta a Mafikt-ot.

A Központi tanács szeptemberben megvalósította a gyűjtők régi óhaját és megrendezte az I. 
Országos Bélyeggyűjtő Kongresszust. Nagyszerű előadások hangzottak el, színes volt a program 
és megállapítható volt, hogy a korábbi egyesületi vezető filatelisták közül nagyon kevés név tűnt 
fel a delegáltak körében. A két napos rendezvény idehaza és külföldön egyaránt jó visszhangra 
talált. Az év következő nagy eseményét, a háború utáni első, a XX. Bélyegnap megrendezése je-
lentette. A Magyar Posta első alkalommal jelentetett meg ecélból bélyeget, alkalmazott a fővá-
ros mellett hét vidéki településen emlékbélyegzést, ahol szintén bélyegkiállítással, bemutatóval 
emlékeztek.
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and several important literature appeared, e.g. in 1941 Béla Bán’s „Military Border Districts and 
their Post Offices”, in 1942 the „Price List of Hungarian Stamps” by the Federation, with an at-
tachment of the study of Lajos Schönhofer: „Watermarks of the Hungarian Stamps”. In 1943, Wil-
ly Bán’s „The Data Warehouse of Hungarian Stamps” and Béla Térfi’s „Pre-stamp Covers and their 
handstamps”, of high importance. Although the war was at full gear around us, they celebrated 
the 25th anniversary of the foundation of the „Pannonia” association with an exhibition in the 
Redoute with the participation of 49 exhibitors. Another exhibition was organized in Kassa (to-
day Kosice in Slovakia) in November 1943, with 29 adult and 16 youth exhibitors plus the Stamp 
Museum showing their collections generating surprisingly high interest. 

In 1944, the war reached our homeland, temporarily terminating an era, but in the spring of 1945 
the Stamp Home, which escaped the bombings, could continue the philatelic activity with re-
newed energies. Membership list were found and used for the reorganization of the associations, 
the search for collectors. „Now, Dear Member, as you read our first printed newsletter, you are not 
aware of the long and troublesome road leading to the birth of this printed matter.” This was the 
first sentence of the introduction of the Magazine of Stamp Friends in October 1945.

In April 1946 the first general assembly of the Centre of Worker Stamp Collectors, founded in 
September 1945 was held. Early in May there was a modest, but memorable event held at the 
Stamp Home for the 75th anniversary of the first Hungarian stamp, generating much hope. 
Then the „world class” hyperinflation hit the country, which made stamp collection more in-
teresting, but life more difficult. Luckily, the Stamp Home was allocated permanently for the 
stamp collectors at the end of the year. 

Three organizations, the National Society of Stamp Friends, the Centre of Worker Stamp Collec-
tors and the MABEOSZ (Federation of Hungarian Philatelic Associations) disputed the right to 
lead the Hungarian philatelic life. 

Early in 1947 it was time to realize that the three organizations working against each other will 
not help, but hinder the formation and development of the philatelic life. As a merge was out 
of question, they soon established the „Central Soviet of Hungarian Philatelic Organizations 
(Mafikt), thereby each federation keeping their independent status. MABÉOSZ had 5500, the 
Centre 2500 and the Friends of Philately 800 members at that time.
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1948-ban új szaklap jelent meg „Munkás Bélyeggyűjtő” néven, szeptemberben beköltöztek 
a Bélyegotthonba a Munkás Bélyeggyűjtők is és az év végén megjelentették az 1945-ben életét 
vesztő Bán Willy: „A Magyar postabélyegek adattára” c. művének második részét.

1950-ben a Szövetség részéről kísérletet tettek a csúcsszervezet létrehozására, de lényegében 
nem történt változás, mind eközben a szövetségnél nyilvántartott taglétszám rohamosan csök-
kent. 1951-ben a szövetségi közgyűlésen 2556 tagról adtak számot. Itt jelentette be az elnök, 
hogy fokozatosan javul a kapcsolat a Munkás Központtal, és hogy februártól „Filatéliai Szemle” 
néven megjelenik „az egyetemes filatéliai érdeket szolgáló” szaklap. 

1951. október 6-14 között nemzetközi kiállítással emlékeztek a 80 éves magyar bélyegre. A Nem-
zeti Szalonban rendezett eseményt közel 40 ezer ember tekintette meg. 30 egyéni kiállító mel-
lett egyesületi kollektív anyagok és a meghívott postaigazgatóságok gyűjteményei voltak látha-
tók. A kiállítás ideje alatt került sor a II. Országos Bélyeggyűjtő Kongresszusra.

Sokakat váratlanul ért az 1951. november 8-i belügyminiszteri bejelentés, hogy a három bélyeg�-
gyűjtő egyesület autonómiáját felfüggeszti és miniszteri biztosok alá rendelte azok irányítását. 
(Kiváltó ok lehetett a még mindig meglévő széthúzás, valamint az, hogy a nemzetközi kiállításra 
az igazán jó gyűjtemények gazdái nem jelentkeztek).

1952. február 24-én a Bélyegotthonba összehívta az országos értekezletet a három miniszteri 
biztos: Légrádi Dezső, Kékesi Imre és Frank József. Beszámolójuk után javasolták egy egységes 
alapon szerveződő, működő szövetség megalakítását: a Magyar Bélyeggyűjtők Országos Szövet-
ségét. Beterjesztették az alapszabályt, majd megválasztották az új tisztikart: az elnök – Váradi 
Imre lett, titkárnak Schrenk Lajost választották.

A szövetség fő célja: „…a bélyeggyűjtés országos viszonylatban történő népszerűsítése, a bé-
lyeggyűjtés elméleti és gyakorlati ismereteinek terjesztése a dolgozó tömegek és az ifjúság 
körében”. A szövetség körökre épül, melyek alakulhatnak városon, falun, Budapesten a kerü-
letekben, üzemekben és iskolákban. Jövedelmét a körök tagdíjbevételének 70 %-a biztosítja, 
illetve kiállítások bevételeiből erednek. A MABÉOSZ szerve: a kongresszus, a Központi vezetőség, 
az elnökség, valamint a bélyeggyűjtő körök. Az alapszabályt 1952. április 9-én hagyta jóvá a bel-
ügyminiszter.

Megkezdődött a körök alakítása, szervezése, a legfőbb gondot a volt egyesületek megszüntetése 
jelentette, akiket utasítás alapján egy-egy kerületi körré kellett átalakítani. Újdonságnak számított, 
hogy e felállásban egy személy csak egy körnek lehetett a tagja, a korábbiakkal ellentétben.
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This Central Soviet was able to achieve an old wish of collectors by organizing the I. National 
Stamp Collector Congress. There were excellent presentations, a colourful program and it was 
an interesting fact that the previously leading philatelists were represented in a very low num-
ber among the delegates. The two days long event was well received both at home and abroad. 
The next main event of the year was the first post-war Stamp Day, the twentieth. It was a first 
time that the Hungarian post issued a stamp on this occasion, and in fact applied ad hoc post-
marks at seven cities organizing exhibitions and presentations as well. 

In 1948, a new philatelic magazine was published with the title „Worker Stamp Collector”, the 
worker stamp collectors also moved into the Stamp Home and at the end of the year they post-
humously had the second part of the opus „Data warehouse of Hungarian Stamps” of Willy Bán 
publish. The communists won the Hungarian political elections. 

In 1950, the MABÉOSZ made an attempt to establish a single top organization, but no real 
change happened and the membership of the Federa-
tion diminished quickly. At the general assembly of the 
Federation in 1951 the number of members was report-
ed 2556. The president announced that the connection 
with the Workers Centre is improving gradually and a new 
philatelic magazine will be published from next February 
with the title „Philatelic Review”, „serving the interests of 
universal philately”. 

Between 6 and 14 October 1951 an international exhibi-
tion was organized for the 80 years anniversary of the first 
Hungarian stamp. Nearly 40.000 spectators visited the 
event, held in the National Saloon. There were 30 individ-
ual exhibitors, several collective materials of associations 
plus the collections of invited Postal Directorates. During 
the exhibition the II. National Stamp Collector Congress took place. 

On 8 November 1951, the Minister of internal affairs unexpectedly suspended the autonomy of 
the three philatelic organizations and designated ministerial commissioners for their manage-
ment. (Most probably, the reason was the still existing dispute plus the fact that the owners of 
the best collections did not participate at the exhibitions.)

The three ministerial commissioners, Dezső Légrádi, Imre Kékesi and József Frank, called the 
general assembly together to the Stamp Home on 24 February 1952. After their reports, they 
proposed to establish a united Federation: the National Federation of Hungarian Stamp Col-
lectors. They proposed by-laws and elected a new board: Imre Váradi became President, Lajos 
Schrenk managing director. 

Main goal of the Federation: „increasing the popularity of stamp collection in the whole coun-
try, spreading the theoretical and practical knowledge of stamp collection for the working 
masses and the youth”. The Federation was built upon circles, which can be founded in cities, 
villages, the districts of Budapest, in factories and schools. Their income was ensured from the 
70% of the circle membership fees, plus incomes stemming from exhibitions. Bodies of the 
MABÉOSZ were: the congress, the management at the headquarters, the board and the stamp 
collecting circles. The Minister of interior affairs approved the by-laws on 9 April 1952.
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Az állami irányítás – a posta volt a felügyeleti 
szerve a szövetségnek, az első évtizedekben 
a taglétszám növeléséről szólt, a posta veze-
tői lényegében ezt szorgalmazták csaknem 
minden alkalommal. A hetvenes évekre tö-
megszervezetté vált a MABÉOSZ, ekkora 
alakultak ki a területi irodák, (az első iroda 
Miskolcon alakult 1965-ben), a területi szak-
bizottságok, mert a bélyegújdonságok szét-
osztása százezernél nagyobb létszámnál 

jelentős feladatot rótt az apparátusra. Ez által az állam jelentős – szolgáltatás nélküli – jövede-
lemhez jutott, s akkortájt még nem utalt a szövetség részére jutalékot sem. Példaként említen-
dő, hogy 1952-ben 200 ezer, 1960-ban közel 10 millió, 1969 már 70 milliónál tartott az átvett 
bélyegek értéke egy viszonylag lassú infláció ellenére. Tény, hogy az újjáalakított szövetség az 
állam politikai és kulturális céljai megvalósítása érdekében működött. Ugyanakkor a taglétszám 
alakulása jelentősen befolyásolta a szövetség gazdálkodási helyzetét, mert a tagdíjbevételek 
csökkenése miatt a nyolcvanas évek közepétől, második felétől már évről évre kisebb-nagyobb 
hiánnyal, veszteséggel zárták az évet.

Sokkal kedvezőbb a kép, ha filatelista vonatkozásban tekintjük át a működést, ha a művelődés, 
közművelődés terén elvárt feladatokat követjük, hiszen a kiállítások szervezése, rendezése, látoga-
tottsága, az arra való felkészülés révén az egyéni ambíciók jobban előtérbe kerültek, mi tagadás 
voltak és vannak eredményei. Országszerte tömegeket vonzott a kiállítás, a látnivaló, több alka-
lommal 100-on felüli volt a kiállítani szándékozók száma egy-egy országos kiállítás alkalmából.

A bélyegnapi országos kiállítások rendezése évről évre szinte törvényszerűvé vált, újabban 
HUNFILA néven fut, de azonos célt szolgál. A szövetségek szorosabb együttműködését segítette 
elő a két és háromoldalú államközi kiállítások rendezése. A szakosztályok: tematikus, postatör-
téneti, CM, parafilatéliai, díjjegyes, ELGYűSZ stb. – szintén rendszeressé tették működésük ered-
ményeként az országos bemutatkozás lehetőségét. Rendszeressé váltak az országos ifjúsági 
kiállítások és vetélkedők, ami sajnos a leginkább fájó, hogy fokozatosan csökken az érdeklődés 
és a részvétel a fiatalság körében is. Megszaporodtak s rendszeressé váltak a vidéki kiállítások, 
bemutatók, melyek többségében a helyi politikai és társadalmi rendezvények részeivé váltak. 
Eredményesek és felejthetetlenek voltak nemzetközi rendezvényeink, melyek közül kiemelen-
dő az 1961-es, 1971-es FIP világkiállítás. Említést érdemel az IMEX-1964, a SZOCFILEX kiállítások 
1963, 1978, 1988, az AEROFILA 1967 és 1974. évi rendezvénye. 1992-ben az EUROFILEX, 1995-ből 
és 1998-ból az OLIMPIAFILA, és az utóbbi évtizedek egyik legnagyobb rendezvényeként számon 
tartott HUNFILEX 2000 kiállítás.

A kiállítások rendezése mellett kiállítóink által elért eredmények is elismerésre méltók. A FIP 
kiállításait alapul véve aranyérmet kapott Szepes Aladár (1961, 1962, 1964, 1965, 1967), VajnaHugó 
(1962), Visnya Sándor (1962), Madarász Gyula (1971), dr. Danis László (1982, 1984), dr. Lippai Pál 
(1982, 1984, 1986-ban két alakalommal,1988, 1989,1990, 1993,). Bér Andor (1988, 1989, 1993, 1995, 
1997, 1998), Visnyovszki Gábor (1988), dr. Simády Béla (1987, 1988, 1989), Vas István (1993, 1998, 
2000, 2002, 2011,) Glatz István (2002), Czirók Dénes (2002, 2009, 210, 2013, 2015, 2018-ban két-
szer). Dr. Homonnay Géza (2007 és 2016 között minden évben, illetve 2019), Dunai Péter (2007, 
2010), Tóth Balázs (2007), Jakab András (2008, 2010, 2013, 2014), Szűcs Károly (2009, 2015, 2017), 
dr. Lővei György (2013, 2018), Nagy András (2017), Kostyál Ferenc (2018-ban kétszer és 2019-ben). 
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They began the formation and organisation of the circles, the main problem being the termina-
tion of the old associations, which had to be converted according to the central instructions to 
district circles. As a novelty, one person could only be the member of a single circle as opposed 
to the previous regulations. 

The main goal of the state – represented by the Post as a supervision body – was the increas-
ing of the membership, so the management of the Post urged this on nearly every occasion. 
By the early seventies the MABÉOSZ became a mass organization, this is why they began to 
establish territorial offices (the first one in Miskolc, in 1965) and the territorial professional com-
missions, as the distribution of the newly issued stamps was a severe task for the apparatus over 
a memberrship headcount of 100.000. This became a significant income for the state, without 
any plus service, and at that time the Post did not even pay a commission for the Federation.  
As examples, the value of distributed stamps was 200.000 forint in 1952, ten million in 1960 and 
70 million in 1969, despite a very low inflation rate. It is a fact of course, that this re-established 
Federation served the cultural and political goals of the communist state. In the meanwhile the 
number of members had a strong influence on the economic situation of the Federation, and 
from the second part of the eighties the diminishing membership fee incomes caused yearly 
smaller or bigger losses in the books. 

If we examine the operation from a philatelic point of view, the picture is much nicer, the ful-
filment of expected tasks in the field of cultural and public education brought quite good re-
sults, as the preparation for exhibitions, their organization and attendance was able to bring 
forth personal ambitions, with positive effects. The exhibitions and sights could attract masses 
throughout the country, sometimes more than one hundred members wanted to exhibit at 
a single national exhibition.

National exhibitions on the occasion of the Stamp Day became regular year by year, nowadays 
called HUNFIILA, with the same purpose. A stronger coproduction among national federations 
was helped by the organization of bilateral and tripartite exhibitions. Departments (like Themat-
ic, Postal History, CM, Paraphilatelic, Printed Matter, Memorial Sheets, etc.) made it possible to 
show the results of their operation at national exhibitions. National youth exhibitions and quiz-
zes became also regular, but painfully nowadays the interest in them is constantly diminishing. 
More and more provincial exhibitions and shows became regular, becoming part of the local 
political and social events. Our in-
ternational events were success-
ful and unforgettable, their apex-
es being the two FIP exhibitions, 
of 1961 and 1971. Worth mention-
ing are the IMEX-1964, the SZOC-
FILEX exhibitions of 1963, 1978 
and 1988, the AEROFILA events 
of 1967 and 1974. Then the EU-
ROFILEX of 1992, the OLIMPIAFI-
LAs of 1995 and 1998, plus one of 
the biggest events of the last two 
decades, the HUNFILEX 2000 ex-
hibition.
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Az ezidáig jegyzett legkiválóbb magyar eredményt dr. Homonnay Géza érte el, aki a Bajnokok 
osztályában 3. helyezést ért el gyűjteményével. Ezek a legszebbek, a legnehezebben elérhetők, 
a többi eredmény kimutatásáról, összegzésről önálló könyvet lehetne megjelentetni.

Filatelista vonalon kiváló eredmények születtek a hazai szakirodalom terén. Nagyon sok tanul-
mány, katalógus, irodalmi mű jelent meg a MABÉOSZ égisze alatt. Ezekből is kiemelkedik a hét 
kötetes monográfia összeállítása és kiadása, az alkalmi bélyegzések, illetve a díjjegyesek kata-
lógusa s ennek pótlásai, a Bélyeglexikon, a postahivatalok helykelet-bélyegzőinek (1871-1921) is-
mertetése vagy a bélyegelőtti levelek bérmentesítését összefoglaló mű. Jelentős változást ho-
zott Sipos Józsefné kutatásának eredménye az első magyar bélyeg megjelenésének időpontját 
illetően (ma már ismert, és elfogadott, hogy 1871. helyett 1867. a jó dátum). Madarász Gyulától 
(1956) dr. Lovász Andráson át Szűcs Károly aranyérmeket (2009) nyerő alkotásáig, illetve Csatlós 
Mariann és Gudlin Tamás 2018-ban FEPA-díjjal elismert tanulmányán keresztül lehetne még 
sorolni több kiadványt, jelentős művet, melyek elősegítették a gyűjtést, a kiállítási anyagok fel-
dolgozását, a filatéliában való jártasságot.

Ide sorolandó, hogy a Filatéliai Szemle 1951-től – olykor változó fejléccel, – de folyamatosan a gyűjtők 
tájékoztatását szolgálja mind a mai napig. Remek, tudományos kiadvány volt 1971 és 1991 között 
a Philatelica c. kiadvány, ahol számtalan tanulmány került közzétételre. Újabban alkalmanként 
jelenik meg, de ugyanazt a célt szolgálja. Többségében színes kiadásban olvashatták az érdek-
lődők az OLIMPIAFILÁ-t 1998 és 2012 között. A szakosztályok periodikái is tanúságát adják az ott 
végzett szakmai munkának. Jelentős postatörténeti, elméleti kutatást végez, az eredmények 
publikálását látja el az 1989-ben alapított Magyar Filatéliai Tudományos Társaság (Mafitt), mely-
nek újabban külföldi tagjai is segítik a magyar filatélia elméleti alapjainak tisztázását. A társaság 
tudományos igényű előadásokat szervez, szalonokat, világtalálkozókat rendez.

Mérce lehet a szövetség életében az is, hogy számos nemzetközi kongresszust, rendezvényt 
szervezett, hogy jeles filatelistái közül többen helyet kaptak a nemzetközi bélyeggyűjtő szerve-
zetek vezetőtestületeiben, alelnöki tisztséget láttak el a filatelista újságírók, a motívumgyűjtők, 
a légiposta-bélyeggyűjtőknél, az 1989-ben alakult FEPÁ-nál. Számosan láttak el feladatot a kü-
lönböző bizottságokban és egyéb szervezetekben. A nemzetközi kiállításokon megtalálhatók 
a magyar zsűritagok, aránylag eléggé foglalkoztatottak, tehát alkalmasak a feladat ellátására. 
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Besides the organization of exhibitions, the results achieved by our exhibitors were also impres-
sive. At FIP exhibitions a gold medal was awarded to: Aladár Szepes (1961, 1962, 1964, 1965, 1967), 
Hugó Vajna (1962), Sándor Visnya (1962), Gyula Madarász (1971), dr. László Danis (1982, 1984), dr. 
Pál Lippai (1982, 1984, twice in 1986,1988, 1989,1990, 1993 – among them twice Large Gold), An-
dor Bér (1988, 1989, 1993, 1995, 1997, 1998), Gábor Visnyovszki (1988), dr. Béla Simády (1987, 1988, 
1989), István Vas (1993, 1998, 2000, 2002, 2011,) István Glatz (2002), Dénes Czirók (2002, 2009, 
2010, 2013, 2015, twice in 2018, among them a Large Gold), Dr. Géza Homonnay (in each year 
between 2007 és 2016, then in 2019, among them three Large Golds), Péter Dunai (2007, 2010), 
Balázs Tóth (2007), András Jakab (2008, 2010, 2013, 2014 – among them three Large Golds), 
Károly Szűcs (2009, 2015, 2017), dr. György Lővei (2013, 2018), András Nagy (2017), Ferenc Kostyál 
(twice in 2018, then in 2019). 

Dr. Géza Homonnay, who finished as second runner-up in the Championship Class with his 
exhibit in 2016, achieved the best Hungarian result up to today. These are the best results, most 
difficult to achieve – the summary of all exhibition results would fill in a whole book. 

Another successful part of philately was literature, which also brought great results for Hun-
gary. MABÉOSZ supported the publication of plenty of studies, catalogs and other literatures. 
The peak was the composition and publishing of the seven-band Monography of Hungarian 
Stamps, but there were other very significant publications, like the catalogue of ad hoc post-
marks, the catalogue of printed matters and its supplements, the Stamp Lexicon, the catalogue 
of location-date postmarks of the post offices or the summarizing opus of pre-stamp letters. 
A significant alteration of the history of Hungarian stamps was resulted in by the research of 
Jozsefné Sipos, proving, that the first Hungarian stamps were issued in 1867, not in 1871 – now-
adays this is the widely accepted date. Many important publications can be mentioned from 
Gyula Madarász (1956) through András Lovász and the Gold medal winner publications of Károly 
Szűcs (2009), or we can add those of Mariann Csatlós and the winner of the 2018 FEPA-prize, 
the handstamp catalogue of Tamas Gudlin. All these publications helped stamp collection, the 
preparation of exhibits and the knowledge of philately. 

In the same topic, we can mention the monthly publication Filatéliai Szemle (Philatelic Review), 
which from 1951 on – sometimes with varying headers and names – continuously served the 
information of the collectors up to today. An excellent scientific publication was the magazine 
Philatelica from 1971 to 1991, publishing many studies. Since 2011 it reappeared occasionally, 
with the same purpose. The publication OLIMPIAFILA was a mostly colourful magazine from 
1998 to 2012. The scientific departments of MABÉOSZ also publish some magazines from time 
to time, witnessing the work accomplished by them. The Hungarian Stamp Academy (Mafitt), 
founded in 1989, performs significant postal historical and theoretical researches, and even the 
members living abroad help a lot in clarifying the theoretical bases of Hungarian philately – 
these results are published in the above-mentioned Philatelica. The Academy organizes scien-
tific lectures, saloons and world gatherings. 
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A szövetség gondolt és áldozott a filatelista értékeket alkotó és teremtő gyűjtőkre is. 1962-ben 
a 10 éves évforduló alkalmával rendezett küldöttgyűlésen kerültek megválasztásra az első tisz-
teletbeli tagok, mely tendencia napjainkig végig kísérhető. 1965-ben létrehozta a közösség ér-
dekében végzett munka elismeréseként a MABÉOSZ Bronz, Ezüst és Arany kitüntető jelvényt. 
A legkiválóbb alkotók elismerésére 1972-ben aranygyűrűt alapított, amiből munkája elismeré-
séül 15 év alatt 34 gyűjtőtársunk részesült, amig az anyagiak megengedték (1987) annak ado-
mányozását. Ezen elismerés pótlására 1995-ben hozták létre a Gervay Mihály Érmet, a Kitüntető 
oklevelet, hogy az elismerésből ne legyen hiány. Mindezeken túl számos szövetségi, szakosztályi 
és egyéni alapítás útján létrejött vándordíj ösztönözheti jobb eredmények elérésére filatelistáin-
kat. Az elismerések átadására a legtöbb esetben a Bélyegnap szolgál, ahol együtt örül, ünnepel 
a kiállító, a társadalmi aktíva, a köri vezető, a gyűjtő, azaz a Filatelista.

A bélyegügyek intézését szolgáló Bélyegotthont 1971-ben felváltotta, egy minden részében 
tágasabb, modernebb székház. Az épület részben közadakozásból, a gyűjtők és a körök anyagi 
támogatásából valósult meg, amihez természetesen hozzájárult a posta és az akkori kerületi 
tanács is valamilyen módon. A székházra sokáig büszkék voltunk, nagyban szolgálta a pezsgő 
filatelista élet kialakulását, kiállítások rendezését, cserenapok, börzék, bélyegvizsgáló állomás 
(BÉVI), szakosztályi összejövetelek tartását, továbbképzést, szakkönyvtár működtetését, zsűri-
tanfolyam szervezését stb. Állaga romlásával – senki sem gondolt az aktuális javítások időbeni 
elvégzésére, – később egyre több gondot okozott a vezetőség számára. Egyre „tágasabb” lett 
a taglétszám csökkenése miatt. 1989-ben nevét Bélyeggyűjtők Házára módosították, ma már 
van remény a betervezett felújítás elvégzésével, hogy még tovább szolgálja a filatelista társa-
dalmat. 

Ünnepelni készülünk, emlékezni, hiszen százévvel ezelőtt határozták el elődeink, egyesítik erői-
ket és mindent megtesznek a magyar filatélia fejlődése, elismerése érdekében. E távlatból ítél-
ve hol sikeresen, hol kevésbé eredményesen, de lényegében minden időben és korban azon 
volt a többség, hogy a szekér előre haladjon. Nincs szégyenkezni való és nemcsak azért, mert 
ünnepelünk. Megbecsült helyünk van a nemzetközi filatelista világban. Az elért eredmények, 
a megélt kudarcok azt bizonyítják érdemes volt, küzdelmes és sikeres évszázad van mögöttünk. 
Örüljünk, hogy részesei lehetünk a centenáriumi rendezvényeknek. A „HUNFILEX 2022 BUDA-
PEST” elnevezésű világkiállítás megrendezésével bizonyítjuk, hogy szükség van a szövetségre, 
amely ismét képes nagyot alkotni, a világ filatelista elitjét Budapestre invitálni.

Juhász László, 
Gervay Mihály Érmes filatelista
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Important measures in the Federation’s life are the organization of a lot of international con-
gresses and other events, the fact that some of its outstanding philatelists were elected to 
managing boards of international stamp collecting associations, e.g. they were vice-presidents 
of associations of philatelic journalists, subject collectors, aerophilately collectors and in FEPA, 
founded in 1989. Many of them were members of different commissions and other organiza-
tions. Hungarian jurors are always well employed at the international exhibitions, meaning they 
are professional experts. 

The federation thought of and took care of collectors creating philatelist values. On the general 
assembly held for the 10th anniversary of the foundation honorary members were first elect-
ed, this practice being maintained until today. In 1965, the Bronze, Silver and Gold honorable 
badges were brought to life, recognizing work accomplished in the interest of the community. 
Best creators were given a gold ring, founded in 1972, received by 34 members during the 15 
years (until 1987) when there were enough funds for it. As a substitute, the Mihály Gervay Med-
al and Honorable Diploma were established in 1995, as a new way of recognition. Above this, 
many federation, departmental and individual awards (usually re-awarded yearly) are available 
to encourage our philatelists for even better results. Most of them are handed over at the Stamp 
Day where exhibitors, activists, circle leaders and collectors, in all: philatelists celebrate gladly 
together.

In 1971, there was an important achievement: the Stamp Home was replaced by a new, more 
spacious, modern headquarter. It was built partly from public donations of the collectors and 
circles, supported also by the Post and the district council. For a long time we have been proud 
of the headquarters, serving to a large extent the formation of a vivid philatelic life, the organiza-
tion of exhibitions, exchange days, the operation of a stamp examining station (BÉVI), as a venue 
for departmental meetings, trainings, a big philatelic library, jury trainings etc. Time took its toll 
though and as nobody wanted to carry out the necessary reparations in time, it slowly became a 
headache for the actual managements. The diminishing membership made it more and more 
spaciuos. Its name was modified to Stamp Collectors House in 1989, and nowadays there’s a ray 
of hope that with the help of the Hungarian State it can be refurbished to serve for yet another 
long period the philatelic society of Hungary. 

We are preparing to celebrate and remember, as our predecessors decided a hundred years ago 
to unite their forces and do everything for the development and acknowledgment of Hungarian 
philately. Looking back, the majority has always been keen to push the cart forward, sometimes 
more, sometimes less successfully. No reason to be ashamed, and not only because of the cel-
ebration. We have an esteemed place in the international philatelic word. The achieved results 
and the subsisted failures prove that it was worthwhile – we leave behind a struggling, but suc-
cessful century. Let us we happy to be part of the centennial events. With the organization of the 
„HUNFILEX 2022 BUDAPEST” World Stamp Exhibition we prove the necessity of our Federation, 
being once more able to produce something memorable and to invite the international elite of 
philately to Budapest.

László Juhász, 
a philatelist awarded with the Miháy Gervay memorial award
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A budapesti Bélyegmúzeum egyedülálló a világon. Egyetlen kiállítóteremben látható a világ 
legtöbb postabélyege a kezdetektől napjainkig. Az állandó kiállítást képező több mint félmillió 
bélyeg 3200 falba süllyesztett keretbe ágyazva várja az érdeklődőket.

Ám a gyűjtemény ennél sokkal gazdagabb és szerteágazóbb. A magyar bélyegek kiviteli tervg-
rafikái és a bélyegpályázatokra beadott további pályaművektől kezdve a próbanyomatokon és 
fázisnyomatokon át a nyomóeszközökig a gyártás teljes vertikumát gyűjti a múzeum. A Magyar-
országon használatban volt valamennyi alkalmi bélyegző is nálunk található. Számos adomány-
ból, kisebb részt vásárlásból származó különgyűjteménnyel is gyarapodott a kollekció. 

A külföldi bélyegek az UPU-tól érkeznek, amelyeket a Magyar Posta a 19. század végétől mind-
máig átad a Bélyegmúzeumnak. Ezáltal az elmúlt egy és negyed évszázad alatt a teljességet 
legjobban megközelítő bélyegegyüttes jött létre a világon valaha kiadott postabélyegekből.

Filatéliai szakkönyvtárunk alapjait a két világháború közötti években vetették meg elhivatott 
gyűjtők. A gazdag könyv- és folyóiratállományt a magyar filatéliai élet számtalan dokumentuma 
egészíti ki, ezek az iratanyagok az okmánytárunkban kaptak helyet. A hazai filatéliai kutatások 
első számú bázisa tehát a múzeum. 

Gyűjteményeink összesített mennyisége napjainkra már meghaladja a 14 millió darabot. E gran-
diózus szám azt jelenti, hogy Magyarországon a legnagyobb muzeális kollekcióval rendelke-
zünk, és nemzetközi összehasonlításban sem tudunk ennél nagyobb filatéliai együttesről.

A múzeum létrehozásának gondolata a magyar millenniumra, vagyis az 1890-es évekre nyú-
lik vissza, s utána kezdődött a leendő intézmény anyagának gyűjtése és szakszerű rendezése. 
A nagy cél érdekében az 1910-es évektől kezdve a legjelesebb magyar magángyűjtőktől vásárolt, 
illetve csere útján szerzett meg klasszikus anyagokat a Magyar királyi Posta. Az Egyetemes Pos-
taegyesület (UPU) valamennyi tagországa által aláírt Egyetemes Postaszerződés 1878-ban aján-
lotta, az 1891-es pedig kötelezővé tette azt a máig követett gyakorlatot, hogy az egyes postaigaz-
gatások minden általuk kibocsátott bélyegből kötelespéldányokat küldtek meg egymásnak. 

Majd 1930. április 28-án végre bekövetkezett a minden magyar gyűjtő által már régóta sürge-
tett esemény: megnyílt a látogatók előtt a Bélyegmúzeum, amely az 1925-ben megépült Budai 
Postapalotában kapott elhelyezést. A postaügyet felügyelő tárcát vezető kereskedelemügyi mi-
niszter nyitotta meg ünnepélyes keretek között. A kiállított gyűjtemény akkor 49.000 külföldi és 
7.000 magyar bélyeget tartalmazott.

A Bélyegmúzeum kezdetektől fogva a teljességre törekedett a bélyeganyag bemutatását illető-
en, így a rendelkezésre álló hely hamarosan kevésnek bizonyult. Már 1936-ban felmerült annak 
a lehetősége, hogy a rendkívül költséges átalakítások helyett a múzeum más épületben kapjon 
tágasabb kiállítási lehetőséget. Az átköltözésre 1940-ben került sor az Erzsébetvárosban újon-
nan épült Pesti Postapalotába. A jelenleg is itt, a VII. kerület Hársfa utca 47. szám alatt működő 
múzeum november 23-án nyitotta meg újra kapuit.

Azóta eltelt nyolc évtized, s a Bélyegmúzeum lassan itt is kinőtte az akkor még elegendőnek 
tűnt teret. Nem csoda, hiszen napjainkban vagy háromszor annyi ország postája bocsát ki bé-
lyeget, s jóval több címletet évente, mint az 1930-as években.

A BÉLYEGMÚZEUM ÉS RITKASÁGAI A HUNFILEX-EN
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Stamp Museum Budapest is unique all over the world. It can be seen only in one exhibition 
hall the utmost stamps of the world from the beginning until now. The permanent exhibition 
contains more than half a million stamps in 3.200 pull-out metal frames recessed into the wall 
waiting for the visitors.

However, the collection is richer and diversified. Beginning with graphic designs of Hungarian 
stamps, proofs and phase prints till the printing plates, the whole process of manufacturing is 
collected by the Museum. All the special seals ever used in Hungary is also found at our place. 
The collection was thriven with special collections several deriving from donation and smaller 
parts were purchased.

The foreign stamps arrive from Universal Postal Union (UPU) to Magyar Posta (Hungarian Post 
Office) and these are given to Stamp Museum Budapest from the end of 19th century till now. 
Thereby during the last 125 years it was established the most approached stamp collectible to 
completeness from the postage stamps ever issued in every country all over the world.

Our philatelic special library was created by dedicated collectors between years of the two 
world wars. These plentiful books and journals are complemented by countless Hungarian phil-
atelic documents are kept in our archives. Therefore, the Museum is the first base of the domes-
tic philatelic research.

Our aggregated number of collections exceed 14 million pieces. This grandiose number means 
that we have the biggest museum collection in Hungary and we do not know any bigger phil-
atelic collection in international comparison.

The idea of museum’s foundation goes back to the time of Hungarian millennium, i.e. the 1890’s 
and after that it began the collection of materials and professional arrangement of the perspec-
tive institution. In favour of the great aim Royal Hungarian Post Office purchased and exchanged 
classic philatelic materials from illustrious private collectors from the 1910’s. All the member coun-
tries of Universal Postal Union signed the Universal Postal Convention in 1878, which offered it and 
from 1891 made it compulsory to send every issued postage stamp one another.

Finally occurred the anticipated and urged event: on 28 April 1930 Stamp Museum placing in 
Post Palace of Buda, built in 1925, and opened for the audience. In the frame of the ceremonial 
event, it was opened by the commercial minister supervising the Royal Hungarian Post Office. 
The exhibited collection contained 49,000 foreign and 7,000 Hungarian stamps at that time.

Stamp Museum Budapest endeavoured to eternity of showing stamp material; therefore, the 
available space became small soon. It was arisen the possibility that instead of the extreme 
costly reconstruction the Museum would be placed in other building with more spacious exhi-
bition possibilities. In 1940 it moved into a new facility to brand new Post Palace of Pest built in 
’Erzsébetváros’ (Elisabeth district). The museum opened its gates on 23 November 1940 again 
and operates at 47 Hársfa street, district 7, up until the present day.

It has been passing eight decades and Stamp Museum Budapest also exceeds the available 
space here. It is no wonder, hence in our time about three times more postal administrations 
exist and issue much more denominations then in the 1930’s.

STAMP MUSEUM BUDAPEST AND ITS RARITIES  
AT HUNFILEX
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Jelenleg a különböző gyűjteménycsoportok együttes darabszáma meghaladja a 14,3 milliót. 
Az állandó kiállításban - amely a Világegyetem – bélyegtörténelem alcímet viseli - szereplő 
bélyeganyag is meghaladja immár a félmilliót. Kiállítótermünkben megtalálható a világ első, 
1840-ben Angliában kibocsátott bélyege, a Black Penny mellett számos valódi filatéliai világsz-
tár éppúgy, mint a magyar bélyegek klasszikus vagy modern darabjai. 

Az állandó kiállítás mellett rendszeresen készülnek időszakos tárlatok, igen változatos tema-
tikák szerint. A különféle évfordulók jó apropót adnak, hogy történelmi eseményekre, jeles 
személyiségekre emlékezzünk a filatéliai tárgyak segítségével; jelentős életművel rendelkező 
bélyegtervező grafikusművészek munkásságából válogassunk. Hol az ismeretterjesztő attitűd 
kerül előtérbe a legszélesebb közönség számára is közérthető tálalásban, hol pedig a legelhiva-
tottabb filatelistákat vonzó, „szakmai” összeállításokkal rendezzük be a vitrineket. 

Ma már alapkövetelmény minden muzeális intézményben a múzeumpedagógia művelése. 
Ennek a Bélyegmúzeumban fokozott jelentősége van, mivel az ezredforduló óta felnövekvő 
generációk tagjai a hétköznapjaikban alig-alig találkoznak a postabélyegekkel eredeti funkci-
ójukban a kommunikációs forradalom új eszközeinek világméretű elterjedése okán. Az ifjúság 
megismertetése egy eltűnőben lévő korszak relikviáival, változatos programok révén, az egyik fő 
fejlesztési irányt jelölik ki a megújuló múzeumi stratégiában.

Magyarországon fél évszázaddal ezelőtt, 1971-ben rendeztek utoljára bélyeg-világkiállítást. 
Az idei HUNFILEX 2022 tehát egy ritka alkalom arra, hogy a magyar filatélia a maga teljességé-
ben bemutatkozzon a világnak. E teljességhez a Bélyegmúzeum a fő helyszínen, a Groupama 
Arena rendezvényközpontban egy úgynevezett Rarity cabinettel járul hozzá, mégpedig kimon-
dottan a külföldiek előtt kevéssé ismert magyar ritkaságokat egy csokorba kötve. Nem titkoltan 
azzal a szándékkal, hogy a magyar filatélia rangját emelje azáltal, hogy az eddig háttérben ma-
radt kiemelkedő értékeire ráirányítja a figyelmet. A teljesség igénye nélkül néhányukról alább 
olvashatnak dióhéjban.

A történeti jelentőségű kuriózumok sorát a bélyeg előtti, más néven az előfutár időszak legér-
dekesebb leveleivel nyitjuk. Az első, 1752-ből származó, hazai földön postamesteri bélyegzővel 
ellátott Tyrnau-levél mellett további különleges bélyegzésekkel találkozhatnak a látogatók a 18. 
század második feléből. (1. kép)

Ugyanebből az érából maradtak fenn az 1831. évi felvidéki kolerajárvány idején hatósági előírásra 
fertőtlenített levelek. A kor tudományosságának szintjén a tűvel kilyuggatott küldeményeket 
ecetgőzzel vélték ártalmatlanítani. A rövid időszak és a viszonylag kis felhasználási terület foly-
tán csekély számban maradtak fenn az ún. koleralevelek.

Ezt követően érkezünk el a magyar filatélia szűkebben értelmezett, a postabélyeghez kötődő 
kezdő dátumához. 1848 nyarán készült el az első magyar bélyeg tervrajza. A tavaszi forradalmi 
események hatására kibontakozó függetlenségi törekvések oldalvizén a postaügy is szerette 
volna kifejezni az osztrák birodalomtól való különállását. Than Mór, a nemzeti romantika későb-
bi nagy festőzsenije még egyetemistaként elkészítette a grafikát, amelyről azonban a hamaro-
san megkezdődő honvédő harcok miatt már nem gyárthatták le a bélyegeket. A kalandos életű 
grafika azonban szerencsésen átvészelte a történelem viharait, s most a ritkaságok szobájának 
egyik ékessége lesz. (2. kép)
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Presently the total quantity of different groups of collection exceeds 14.3 million pieces. In the 
permanent exhibition the number of stamp material, with subtitled Universe Stamp History, 
exceeds half a million quantity. In our exhibition hall can be found besides the first stamp of 
the world the Black Penny, issued in 1840 in England, several real philatelic world star and also 
classic and modern Hungarian issues.

Besides the permanent exhibition it is also held periodical art shows in diverse themes. The vari-
ous anniversaries make the opportunity to remember historical events and outstanding persons 
with philatelic objects and also a good possibility to select from the oeuvre of stamp designers. 
Depending on the topic sometimes we put the educational attitude in plain format for the wid-
est audience or we focus professional compilation attracting the most enthusiastic collectors.

Museum pedagogy is already basic requirement in every museum institution nowadays. These 
activities have enhanced importance in Stamp Museum Budapest, because the members of 
the rising generations since millennium hardly meet postage stamps in their original function 
in everyday life recently. One of the main developmental ways of the renewable museum strat-
egy is to have the youth known with the relic of a vanishing era by various programmes.

In 1971, half a century ago, an international stamp exhibition was held in Hungary last. Therefore, 
HUNFILEX 2022 is a rare opportunity to the Hungarian philately to introduce itself in details to 
the whole word. Stamp Museum Budapest contributes with a so-called Rarity Cabinet, where 
specifically less known Hungarian rarities are collected at the main venue, the Event Hall of 
Groupama Arena. It is not concealed that makes the level of the Hungarian philately higher so 
that attract attention to background outstanding values. Including, but not limited to, you can 
read it in a nutshell in the following.

We open this list with historical of interest rarities, from the most interesting letters of the period 
before stamps, alias ’precursor’ period. Besides the first time frank marks containing inscriptions 
of Hungarian locality ’Tyrnau’ appeared in 1752, our visitors can meet further special frank marks 
from the second half of 18th century. (1. picture)

1. kép - 1. picture
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2. kép - 2. picture

A levert szabadságharc után 1850-től az osztrák posta rendezkedett be Magyarországon is, és 
egészen a kiegyezésig, 1867-ig osztrák bélyegeket használtak elődeink. Ebből a periódusból lát-
hatnak egy szép összeállítást a következő vitrinben, köztük az ún. András-keresztekkel jelölt ív-
végi példányokat. De legalább ennyire izgalmas a gyűjtők számára egy felezéses bérmentesítés. 
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From the same era, 1831 ’Upland’ cholera pandemic, remained some letters disinfected by the 
authorities’ regulations. According to the instructions of contemporary science, postal items 
were punched and disinfected using vinegar vapour, which was certified by seal. Due to short 
period and relatively small territory usage the so-called ‘cholera letters’ remained in slight quan-
tity.

After that we arrive the beginning time of the narrowly defined postage stamp related to Hun-
garian philately. In the summer of 1848 reach completion the draft of the first Hungarian stamp. 
The spring revolutionary events affected by the unfolding independency aspirations and the 
Hungarian postal institutions also wanted to express its independency from the Austrian Em-
pire. Mór Than, one of the greatest representatives of the Hungarian national romantic painters, 
prepared the graphic design of the stamp in his university student age, but due to the patriotic 
struggle, stamps were not allowed to print. But fortunately, the adventurous life graphic could 
ride out the storm of history and will be one of the ornaments of Rarity Cabinet. (2. picture)

After the suppression of the Hungarian War of Independence, Austrian Post began postal ser-
vice in Hungary in 1850 and until the Compromise between Austria and Hungary Austrian 
stamps were used in the country. You can see a nice compilation in the next glass-case from 
this period, among other things, the so-called pieces marked with St. Andrew’s Cross at the end 
of the sheet. But a franking with a half stamp is at least so exciting for the collectors.

During the time of Austrian postal service one of the ancestor variants was the ’Tokaji punching’. 
The local postal staffer is believed to have used a pasta-cutter which he rolled along the gutter 
between stamp starting in 1852. Thus, the Hungarian postal office was ahead of its time, for per-
forations were only introduced in stamp printing in the UK in 1854. There are very few post-paid 
whole items affixed this stamp exist; therefore, these count extremely rare. (3. picture)

 3. kép - 3. picture
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Szintén az osztrák posta működésének idején keletkezett a bélyegfogazás egyik ősváltozatának 
tekintett tokaji átütés. A helyi postamester 1852-es kísérletével a teljes ívből az egyes bélyegek 
könnyebb leválasztására két évvel megelőzte a világot, hiszen Angliában 1854-től kezdték al-
kalmazni a fogazógépet a bélyeggyártásban. Rendkívüli ritkaságnak számítanak, nagyon kevés 
ilyen bélyeggel bérmentesített küldemény maradt fenn napjainkra. (3. kép)

Időrendben a következő kuriózum talán a legismertebb nemzetközi viszonylatban is a magyar 
raritások közül, a mindmáig legmagasabb áron elkelt Kőbánya-levél. Az 1867-es, első magyar-
nak tekintett bélyegsor számtévnyomatából összesen 6 példány ismeretes. A piros 3 krajcá-
ros bélyeggel ellátott két teljes küldemény hazai darabja 14 év után adhat randevút párjának 
(a 2008-as WIPA ’08 kiállításon szerepeltek együtt utoljára). Komoly ígéretet kaptunk ugyanis, 
hogy a külföldi tulajdonban lévő levél megérkezik a HUNFILEX-re. (4. kép)

 4. kép - 4. picture

Az 1867-es évben további érdekességek is keletkeztek: a szigetvári provizórium valójában egy 
szükségmegoldás volt. A pillanatnyi bélyeghiányt pótolta leleményesen a postamester, s a díj-
jegyes borítékon látható, a bélyegképpel azonos rajzú díjjegyet kifogazta, és használta föl a nála 
feladott küldeményre ragasztva. De nem kevésbé fontos relikvia az első magyar mozgóposta 
indulásakor keletkezett küldemény! (5. kép)

A következő fontos évszám a magyar bélyeghistóriában 1871. Ekkortól készültek hazai földön 
– korabeli szóhasználattal – a postajegyeink. A budai várban működő Államnyomda a meg-
rendelt réznyomógépek késedelmes leszállítása miatt kőnyomatos technikával készítette el az 
új forgalmi sort, s ennek 2 krajcáros címletére olyan foltok kerültek, amelyek láttán a kortársak 
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The next curiosity in time order, maybe the best known amongst Hungarian rarities, the 
’Kőbánya letter’, which was sold by auction for the highest price. The first, issued in 1867, Hun-
garian regarded stamp set number misprint six such stamps are known to exist in total. The red 
3 kreuzer affixed 2 whole letters Hungarian owned piece will be able to meet its pair after 14 
years, because they were shown at WIPA ’08 stamp exhibition together last. We have received a 
serious offer that the foreign owned letter arrives to HUNFILEX. (4. picture)

Further philatelic interests are occurred in 1867: the ’Szigetvár Provisional Stamp’, which actually 
was a makeshift. The postmaster had a superfluous number of envelopes with 5 kreuzer stamps 
pre-printed on them, so he cut them off and used them as stamps. But not less important relic 
is the postal item created at the launch of first Hungarian travelling post-office. (5. picture)

 5. kép - 5. picture

The next milestone in the history of Hungarian stamp is 1871. From this year finally produced 
stamps in Hungary. A misprint occurred with the very first stamp produced in Hungary. Due to 
delayed delivery of copperplate printing machines the State Printing House, working in Buda 
Castle, printed the new definitive stamp set with lithography technic and it was realized that 
in 2 Kreutzer denomination the Emperor Franz Joseph I looked like he had smallpox scars. 
Therefore, the contemporaries called it ’Dotted Joseph’. The blueprints were designed by János 
Unrein, employee of the printing house, and besides the printing of these small graphic forms, 
the misprints unwillingly went on sale and the only one existing whole philatelic item also con-
tained the compilation.

Jean de Sperati an Italian of origin French forger also made copies as he said ’artistic replicas’. 
These copies also have value from collectors’ view, because counterfeits have separate market 
and Sperati is one of the highest evaluated artists. These classic copies are also selected from 
Stamp Museum Budapest’s counterfeit collection to Rarity Cabinet.

The usage of the 1871 issue is shown in a diverse selection in the next glass case. Rare mixed 
postages, long-distance and registered letters and letters containing valuables are in a row.

One of the world rarities of the private Hungarian postal services attach to Lake Balaton. The 
‘Zala-Somogy Steamship Company’ launched a steamship named after Balaton in 1872. It plied 
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pöttyösjóskának nevezték el az uralkodó, Ferenc József portréját ábrázoló bélyeget. A tervgrafi-
kákat a nyomda alkalmazottja, Unrein János alkotta, s e kisgrafikák nyomatai mellett a hibás, 
de a forgalomba szándékolatlanul kikerült példányok, valamint az egyetlen fennmaradt teljes 
küldeményt is tartalmazza az összeállítás. (6. kép)

 6. kép - 6. picture

Ugyanerről a kiadásról az olasz származású francia hamisító, Jean de Sperati készített, ahogy ő 
vallotta saját munkásságáról, „művészi másolatokat”. Ezek a példányok is rendelkeznek gyűjtői 
értékkel, mivel a hamisítványoknak ugyancsak létezik önálló piaca, s a legmagasabbra taksált 
alkotók közé helyezik Speratit. A Bélyegmúzeum hamisítványgyűjteményéből e klasszikus dara-
bokat szintén beválogattuk a ritkaságok kabinetjébe.

Az 1871-es kiadás felhasználási módjait változatos válogatásban mutatja be a következő tárló. 
Ritka vegyes bérmentesítések, távolsági és ajánlott levelek, értékküldemények sorakoznak.

A magyar magánposták egyik világritkasága a Balatonhoz kapcsolódik. A tó nevét viselő gőz-
hajóját 1872-ben indította el a Zala-Somogy Gőzhajózási Társaság. Révfülöp és Balatonboglár 
között közlekedett, személy- és teherszállításra egyaránt használták. A társaságnak azonban 
nem igazán ment jól, így beszálltak a postai szállításba is. Füred és Keszthely között továbbí-
tották a küldeményeket. 1875-ben egy kis nyomdában elkészíttették a levelek szállítását segítő 
magánpostabélyegeket, amit a filatélia ZSGT-bélyegeknek vagy Balaton-bélyegeknek nevez. 
A megmaradt darabok ma már igazi világritkaságnak számítanak, hiszen mindössze kéttucat-
nyi példányukat ismerjük. (7. kép)

Az 1874-től több alkalommal forgalomba hozott Színesszámú, majd Feketeszámú krajcáro-
sok néhány különlegessége sem hiányozhat ritkaságtárunkból. Az ún. 0-s típusú bélyegek, az 
Angyalföld-kettősnyomat és a „tűfogú” címletek teljes íve képviseli a 19. század utolsó negyedé-
nek filatéliáját.

A laikusok számára a leglátványosabb tárló valószínűleg az lesz, amelyik a millenniumi képes-
lapsorozatot vonultatja föl. 32 lapon ábrázolták a történelmi Magyarország épített és természeti 
szépségeit a Magyar királyi Posta első saját kiadású képeslapjai.
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between Révfülöp and Balatonboglár and it used for passenger and also freight transport. Un-
fortunately, the company was not really successful, so they began to transport postal items, 
too. They forwarded these items between Balatonfüred and Keszthely. They had their private 
postage stamps printed in a small printing house in 1875, which the philatelists named ’ZSGT’ 
or ’Balaton’ stamps. Remained pieces are counted real world rarities as two dozen are known at 
the present time. (7. picture)

 7. kép - 7. picture

The Colour Numeral Stamps and then Black Numeral Stamps are released from 1874 on sev-
eral occasions. Some specialities of these issues may not be miss from our Rarity Cabinet. The 
so-called 0 type stamps, the ‘double impression of Angyalföld’ and whole sheet of sharp line 
perforation denominations represent the philately of last quarter of the 19th century.

It will probably be the most spectacular showcase for non-professional visitors, where picture 
postcards of Hungarian Millennium are presented. They were the first own issued picture post-
cards of the Royal Hungarian Post Office; buildings and natural beauties of the historical Hun-
garian state are depicted in 32 different postcards.

Amongst the well knowns the most famous misprint is the Reversed Madonna shines atten-
dant on its printing plates in the showcase. This is the most valuable pieces of the inflationary 
era, so to say the flagship of the Hungarian philately. It had been used in different publications, 
and moreover, received leading part in stamp on stamp composition during the last century. 
(8., 9. pictures)
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A közismert tévnyomatok közül is a leghíresebb, a Fordított Madonna 1923-ból, a nyomódúcai 
társaságában tündököl a tárlóban. Az első világháborút követő inflációs éra legértékesebb da-
rabja, mondhatni, a magyar filatélia zászlóshajója. Számos kiadványon, sőt bélyeg a bélyegen 
kompozícióban is főszerepet kapott az elmúlt évszázad során. (8., 9. képek)

8. kép - 8. picture

 9. kép - 9. picture

A történelem sorsfordító eseményeinek köszönhető a Nagymánya-tévnyomat keletkezése. 
A második világháború előestéjén, az 1938-as első bécsi döntéssel Magyarországhoz visszacsa-
tolták a Felvidék magyarok lakta részét. Ennek tiszteletére hozták forgalomba a Hazatérés bé-
lyegpárt. Egy ívről azonban a HAZATÉRÉS 19-38 piros színű szöveg lemaradt, s ez az ív Nagymá-
nyára került. Ott a bélyegek nagyobb részét eladták, de amikor kiderült a tévnyomat létezése, 
az ívmaradék a Bélyegmúzeumban talált végleges helyére. Az eladott címletek egy része gyűj-
tőknél van ma is. Az ő példányaikkal egészül ki a Nagymánya-vitrin anyaga. (10., 11. képek)
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Thanks to life-changing event of the history the formation of ’Nagymánya misprint’. On the eve 
of World War II following the first Vienna Award of 1938 ceding Hungarian lived ‘Felvidék’ (Up-
land) areas of Czechoslovakia to Hungary. Stamp set of 2 titled ’Hazatérés’ (Returning Home) 
were issued for the honour of this event. However, the red colour overprint ’HAZATÉRÉS 19-38’ 
was left off one sheet and it was taken to Nagymánya village. The main part of the sheet was 
sold before the error was discovered and final place of the rest of sheet is in the Stamp Museum 
Budapest. Some sold denominations are owned by private collectors also today and showcase 
of Nagymánya is complemented with their items. (10., 11. pictures)

 10. kép - 10. picture

11. kép - 11. picture



106

Végül, de nem utolsósorban egy hivatalosan nem létező, kiadatlan bélyeg története zárja a ritka-
ságok kabinetjének látnivalóit. Az 1954-es labdarúgó világbajnokság toronymagas esélyese volt 
az Aranycsapatnak elkeresztelt magyar válogatott. A várt diadalt emlékbélyeggel akarta köszön-
teni a posta. Elkészültek a tervek és a próbanyomatok, majd a kiadandó címletek gyártása is 
folyamatban volt a döntő mérkőzés napján. Azonban váratlanul vereséget szenvedett a magyar 
tizenegy. A nyomási menetek sorában éppen a piros szín következett volna, amikor leállították 
a munkát az állami Nyomdában, majd a félkész bélyegekkel együtt minden dokumentumot 
is megsemmisítésre ítéltek, hogy a kiadás szándéka se derülhessen ki. A történet folytatását 
a Ritkaságok kabinetjébe belépve ismerhetik meg… (12., 13. képek)

12. kép - 12. picture

Szeretettel vár minden érdeklődőt a Bélyegmúzeum!

Szabó Jenő
igazgató
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Last but not least, the history of an officially non-existent, unreleased stamp finishes the show-
pieces of Rarity Cabinet. The Hungarian selected football team, the Golden Team or Mighty 
Magyars, was the towering odds on favourite of 1954 FIFA Football World Cup. Hungarian Post 
wanted to greet the expected triumph by a new special stamp. Design and proof of the stamp 
had prepared and printing of denominations were in progress on the day of World Cup final. 
But the Hungarian eleven suffered defeat unexpectedly. It would have printed the red printing 
phase in a row when the procedure was stopped in the State Printing House. The authorities 
wanted to conceal even the intention of this issue; therefore, the semi-prepared stamps and all 
the related documents were sentenced to destruction. The story to be continued going into the 
Rarity Cabinet… (12., 13. pictures)

13. kép - 13. picture

Stamp Museum Budapest is waiting for all the visitors with pleasure.

Jenő Szabó
director
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A MAGYAR BÉLYEGGYÁRTÁS KEZDETEI 

Az Oszmán birodalommal szembeni harcokban részekre szakadt és nagyrészt elpusztult Ma-
gyarország az 1526-os mohácsi csatavesztés után közel három és fél évszázados gyötrődés és 
hatalmas véráldozatok nyomán nyerte csak vissza önálló államiságát. 

Az 1848/49-es, orosz támogatással eltiport magyar szabadságharcot követően a magyar korona 
területeit egy darabig fegyverrel szerzett osztrák tartományokként, részekre bontva próbálkoz-
tak igazgatni. A magyarság egységes és eltökélt „passzív” ellenállása következtében másfél évti-
zeden át nem igazán sikeresen. Ausztria katonai és külpolitikai helyzetének folyamatos gyengü-
lése Ferenc Józsefet végül a magyarokkal való kiegyezésre kényszerítette. 

Nem kis része volt ebben az az uralkodó bajor származású, a magyarokkal rokonszenvező okos 
és szépséges felsége, Sissy meggyőző erejének. Emiatt Erzsébet királynét hazánkban élete vé-
géig olyan nagy hála szeretet és övezte, hogy a királynéról elnevezett köztereken számtalan ma-
gyar településen még ma is állnak Kiegyezést követően állított és a még II. világháború 1944/45-
ös pusztítása után is következetesen helyreállított szobrai. A visszanyert államiságért cserébe 
az uralkodó párt Budán a magyarok királyává és királynéjává koronázták – Sissy érdemeinek 
hangsúlyozására a sok évszázadnyi korábbi hagyománytól eltérve egy és ugyanazon a napon, 
1867. június 8-án.

Eduard Engerth festménye a királyi pár koronázásáról Másolat, Szépművészeti Múzeum, Budapest

Painting of Eduard Engerth depicting the coronation of the ruling couple. Copy, Museum of Fine Arts, 
Budapest

Államiságunk visszanyerése szorosan kapcsolódik a magyar filatélia kezdeteihez, azaz saját bé-
lyeggyártásunk megindításának történetéhez. A kiegyezés megkötése utáni hónapokban re-
kordidő alatt elkészültek az addig használt osztrák sasos bélyegek lecserélésére a duális állam 
közös uralkodóját ábrázoló postabélyegek. A bélyegképen a két állam egységét próbálták su-
gallni azzal, hogy a közös uralkodó arcképe és a címletjelzés szerepelt rajta, az államra utaló 
jelkép nélkül. 
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BEGINNINGS OF THE HUNGARIAN STAMP PRODUC-
TION

Hungary, torn into parts and mostly perished in the wars against the Ottoman Empire, needed 
nearly three and a half centuries of torment and vast blood sacrifices after losing the battle of 
Mohács in 1526 to regain its independency as a state.

Following the 1848/49 Hungarian fight for freedom, defeated by the Austrian army with strong 
Russian support, the territories of the Hungarian Crown were administered as occupied Austri-
an provinces, broken into smaller entities. Without great success during one and a half decade, 
because of the united and stubborn „passive” resistance of the Hungarians. The continuous 
weakening of the military and political position of Austria finally forced the Emperor Franz Jo-
seph into a Compromise with the Hungarians. 

We should not underestimate in this result the convincing strength of the clever and beautiful 
wife of the Emperor, Sissy, of Bavarian origin but always a great friend of the Hungarians. There-
fore, the Hungarian feeling towards the Empress was love and gratefulness until the end of her 
life, resulting in many sculptures of her erected at squares named after her, many surviving and 
restored even after the second world war. In return for the regained statehood the ruling couple 
was crowned King and Queen of Hungary in Buda – to stress the merits of Sissy, breaking a long 
tradition, on the same day, 8 June 1867.

 The regained statehood has a strong connection with the beginnings of Hungarian philately, 
meaning the starting of our own stamp production. After the signing of the Compromise the 
new stamps portraying the joint ruler of the dual state, replacing the Austrian eagle-stamps 
used until then, were printed very quickly. The stamp hinted at the unity of the two states by 
depicting the joint ruler and the denomination, without showing the name of the state.
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A pár hónappal később megjelent két kiegészítő címlet egyikére, az 50 krajcáros záróértékre 
azonban – a magyarok tudta és kinyilvánított szándéka ellenére – a bécsi nyomdában rácsem-
pészték az osztrák császári koronát. E címlet Magyarországra szállított készletét ezért zömmel 
utalványokon, belkezelésben használták fel, amely aztán e felhasználási mód természetétől adó-
dóan nagyrészt meg is semmisült. Magyar bélyegzésű példányai ezért nagy becsben állnak. Levé-
len, illetve két esetben szabálytalanul illetéklerovásra történt felhasználásai pedig nagy ritkaságok.

A kiegyezés lényegét jelentő három közös ügy egyike látszólag a pénzügy volt. Ez azonban való-
jában csak a közös külügy és hadügy terheinek arányos viselését jelentette. Az állam többi intéz-
ményét finanszírozó költségvetés már független volt. Az 1868-as költségvetés 136 millió forintos 
főösszege bevételi oldalának 2,5%-a származott bélyegilletékből. Ehhez a kiegyezés egyik követ-
kezményeként a dualizmus kezdetén Magyarországnak mintegy évi 80 millió postabélyeg mel-
lett becslésem szerint negyede ennyi, évente mintegy 20 millió illetékbélyegre is szüksége volt.

Ám, míg a postabélyegek legmagasabb címlete 50 krajcár, az illetékbélyegeké ennél 40-szer 
magasabb volt, mert a névértékek ½ krajcártól 28 címletben 20 forintig terjedtek. 

A magas értékű illetékbélyegeknél, a kiegyezés aláírását követő három hónapon belül, könyv-
nyomással nem volt megoldható olyan magas szintű védelem megvalósítása, mint a postabé-
lyegeknél.

Nem volt kétséges, hogy e bélyegeink létrehozásához is a megelőzően már 13 éve használt oszt-
rák illetékbélyegeknél bevált, bár sokkal költségesebb két különböző nyomdatechnikai eljárást 
volt célszerű alkalmazni, melyek címletezése a közös illetékrendszer miatt azonos volt. 

Az osztrák illetékbélyegek két legkisebb és a legnagyobb 20 forintos címlete 
(a bélyegméret a címletérték nagyságától függően változó volt) 

The two smallest and the highest denomination of the Austrian revenue stamps  
(stamp size varied depending on the denomination)

A kiegészítő címletekkel együtt 33 bélyegkép metszetének, galvánmásolással a nagyobb mére-
tű forintos címletek 50, illetve a krajcáros címletek 100 képes anyalemezeinek létrehozása, to-
vábbá a könyvnyomású keretrajz ötféle dúckészletének előállítása közel egy évig tartó előkészü-
leteket igényelt. Az osztrák illetékbélyegektől átvett gyártási technika a fokozott biztonságot egy 
nagyméretű, részletgazdag réznyomású fekete bélyegrajzzal és egy ezt körülvevő, másik színű, 
zöld könyvnyomással hozta létre. Utóbbi egy falevél erezetének bonyolult, kézzel gyakorlatilag 
utánozhatatlan mintázatú másolata volt, aminek közepét a réznyomás alakjának megfelelően, 
a két legkisebb címletnél négyzet, a többinél kör alakban kivágták. 
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The two highest denominations were printed some months later, and on one of them, the high-
est denomination of 50kr, the Vienna printing house smuggled the Austrian Emperor’s crown, 
without the knowledge and despite the open will of the Hungarians. Therefore, this stamp was 
mostly used in Hungary handled withing the Post, on money order forms, which were mostly 
destroyed as such. These stamps with Hungarian postmarks are therefore very rare. On cover 
and – twice – used against the regulations as a revenue stamp it is a great rarity.

The essence of the Compromise revolved around three joint matters: foreign politics, military 
affairs and, apparently, finances. But in fact, this meant only the joint financing of the first two, 
the budget of the further institutions of the two states was independent. The 1868 budget of 
Hungary had a total income of 136 million forint, of which 2,5% came from stamp duties. This 
means, that besides the circa 80 million postage stamps used up in Hungary this year, about 20 
million revenue stamps were also sold by the authors estimation.

However, as opposed to the highest denomination of 50 kr for the postage stamps, the most ex-
pensive revenue stamp was forty times more expensive, as the 28 denominations spread from ½ 
kr to 20 Ft. Such expensive stamps needed stronger protection though, which was unsolvable 
with the book printing method applied so successfully and quickly for the printing of the new 
postage stamps after the Compromise.

No one had a doubt that for the production of these stamps two much more expensive printing 
methods, functioning well for 13 years already at the Austrian revenue stamps, were to be used. 
(Even the denominations of the Austrian and Hungarian stamps were exactly the same because 
of the joint revenue system).

The preparation of the gravure of the – together with the auxiliary denominations – 33 stamp 
pictures, the creation of the 50-pieces mother plate of the forint and the 100-pieces one of the 
krajcar denominations, plus the preparation of the five different book printed frame drawings 
took nearly a year to accomplish. The production method borrowed from the Austrian revenue 
stamps created the enhanced security with a big sized, black picture drawing, engraved and 
rich in details, plus a surrounding green part, printed by book printing method. This latter was 
the copy of the vein system of a leaf, nearly impossible to copy manually. Its centre, according 
to the shape of the engraving method, was cut out, in a square format for the two smallest de-
nominations, in a circle format for the other ones. 

A ½ és 1 kr könyvnyomású keretrajz nyomódúca és a 2 krajcáros rézmetszet 

Printing form of the frame picture of the ½ and 1 kr and gravure of the 2 kr
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A nyomás két menetének sorrendje és egy krajcáros címlet 100 bélyeges íve 

Sequence of the two phases of the printing and the 100-stamp sheet of a krajcar denomination

A bécsi Staatsdruckerei-ben osztrák vízjelű papírra, 12-es fogazással készült teljes ívekből sajnos 
egyet sem ismerünk, viszont fennmaradtak kartonlapokra készült mintanyomataik a Bélyeg-
múzeumban és a Pénzügyminisztérium könyvtárában őrzött, az 1878-as párizsi világkiállításra 
készült díszalbumok II. kötetében. E kartonnyomatoknak gyűjtői kezekben is vannak kivágásai 
és kisebb-nagyobb ívtöredékei. 

A központi motívumként már magyar címert tartalmazó illetékbélyegek kibocsátására a sok 
nyomdai munkát igénylő előkészítés miatt 1868. június 20-ig várni. Az osztrák illetékbélyegek 
felhasználásának türelmi ideje a következő hónap végéig tartott. 

A nagyobb, művészi rajzú forintos címletek különböző allegóriái 

Different allegories of the bigger size, forint denominations with artistic drawings
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Unfortunately, none of the complete sheets printed at the Vienna Staatsdruckerei on paper 
with Austrian watermark and 12 perforations survived. However, sample printings on cartoon 
paper can be found in the Budapest Stamp Museum and also in the Library of the Ministry of 
Finances, in Volume II of the decorated album prepared for the World Exhibition of Paris in 1878 
by the Hungarian Post.

Therefore, the issue of revenue stamps depicting the Hungarian shield as a central motive only 
appeared on 20 June 1868, because of the above-described complicated preparations. Austrian 
revenue stamps were valid until the end of next month.

A kisméretű krajcáros címletek barokkos bélyegrajza kartonnyomatokból

Baroque-like drawings of the smaller size, krajcar denominations from cartoon prints

As opposed to our first postage stamps issued in 1867, these were the first official stamps of 
Hungarian issue, reaching many citizens, depicting finally the main symbol of our statehood - 
the Hungarian shield with the Holy Crown above it. The edition of these symbols of the regained 
state independency after the several centuries long oppression, the lost freedoms for fight and 
the national resistance of one and a half decades needing plenty of sacrifices was of course of 
huge importance for us, Hungarians.

The printing works of the revenue set serving for the payment of different revenue types was 
much simplified by the innovation of using only a couple of stamp sizes. This meant much less 
book printing forms, as for the previous Austrian issue, according to Koczynski, the printing 
house archives mention for the first time the photo process method used to reduce the picture 
size to stamp size.



114

Az 1867-es első postabélyegeinkkel szemben ezek voltak az első olyan, itthon szinte mindenki 
szeme elé kerülő hivatalos bélyegek, melyeken végre láthatóvá vált fő állami jelképünk – a ma-
gyar címer, felette a Szent Koronával. A több évszázados elnyomás és bukott szabadságharcaink 
után, a több mint másfél évtizeden át tartó szívós és sok áldozattal járó nemzeti ellenállás ered-
ményeképpen visszanyert állami önrendelkezés e jelképeinek megjelenése a magyarok számá-
ra természetesen rendkívüli jelentőségű volt.

A sokféle illetékfajta lerovására általános céllal használt okmánybélyeg-sorozat nyomdai mun-
káit jelentősen leegyszerűsítette az az újítás, hogy a bélyegek méretét kétfélére redukálták.

Így a korábban forgalomban volt osztrák illetékbélyegekhez képest már csak jóval kevesebb 
könyvnyomó dúckészletre volt szükség. Koczyński írja, hogy a nyomda archív iratai ez alkalommal 
említik, hogy a rajzok bélyegméretre való fotóeljárásos kicsinyítését ekkor alkalmazták először.

A sorozatot öt, különleges rendeltetésű, a krajcáros okmánybélyegeknél is valamivel kisebb mé-
retű, ún. „forgalmi” illetékbélyeg egészítette ki. Ennek köszönhetően nem sokkal később egy 
érdekes, és a hazai bélyeggyártásban való elsősége miatt különleges jelentőségű 1870-ben ke-
letkezett tévnyomatunk is. 

Az alapsort kiegészítő illetékbélyegek, a fogazatlan hírlapbélyegek könyvnyomással,  
a hirdetvény- és naptárbélyegek az okmánybélyegekkel azonosan.

The five supplementary stamps, the two unperforated newspaper stamps with book printing  
and the announcement and calendar stamps printed similarly to the revenue stamps

Harminchárom különböző részletességgel kidolgozott vázlatrajz alapján, a tervek nyomdai vé-
leményezése után ezeket magyar részről szept. 7-én fogadták el. 

A bélyegek véseteit a bécsi nyomda öt különös gonddal dolgozó, rendkívüli tehetségű vésnöke 
készítette. E csodálatos kivitelű bélyegeinknek az egész világ filatéliáját tekintve is kiemelkedő 
szépségét nekik köszönhetjük. 

A kiadás különlegessége, hogy mivel a koronát a nyilvánosság elől elzárva tartották, annak he-
lyes ábrázolása ebben az időben akadályokba ütközött.

A keresztet emiatt egy címlet kivételével mindegyiken tévesen jobbra dőlve ábrázolták. Egyedül 
a 10 krajcároson áll helyesen, balra dőlten, mert e címlet kidolgozatlansága miatt a vésnök ezt – 
valószínűsíthetően tévedésből! – balra dőlve, helyesen véste a bélyegképbe. 

Az eredeti rajzok alkotójának neve csaknem másfél évszázadig ismeretlen volt. A nyomda ko-
rabeli archív forrásokra támaszkodó, Stephan Koczyński által megírt történetéből és a filatéli-
ai szakirodalomból, Edvin Müllertől származó adatok összevetéséből azonban kideríthető volt, 
hogy alkotójuk egy magyar származású, Bécsben élő, készítésükkor 27 éves festőművész, Julius 
Bayer (1840-1883) volt.



115

Kép dr. Novotny Erzsébetnek, a bécsi Udvari és Állami Nyomda működéséről a Bélyegmúzeumban 
tartott előadásából, az első magyar illetékbélyegek kiadásának 150. évfordulóján rendezett  

HUNREV 2018 szimpózium alkalmával.

Picture from the presentation of Erzsébet Novotny about the operation of the Vienna Court and State 
Printing House, held in the Stamp Museum in 2018

This set was supplemented by five revenue stamps with extraordinary purpose, of even smaller 
size, resulting in 1870 also in a printing error of special significance, as a first one in the history 
of Hungarian stamp production. 

Out of 33 sketches offered the Hungarian signed accepted these on 7 September.

Gravures of these stamps were elaborated by five very talented engravers of the Vienna printing 
house. Thanks to them, these marvellous stamps occupy an illustrious place even in the philat-
ely of the whole world. 

A specialty of the issue was caused by the problem, that the 
Hungarian crown was closed away from the public, therefore 
its correct depiction was not easy. With the exception of one 
denomination the cross on the top of it was drawn, incorrectly, 
leaning to the right. The 10kr denomination shows the correct 
way, the cross leaning to the left, most probably an error of the 
engraver resulting in the correct depiction.

The name of the original author of the pictures was not known for more than one and a half 
centuries. But from the history of the printing house written by Stephan Kocynsky and the data 
stemming from Edwin Muller it finally turned out that the author was a painter of Hungarian 
origin living in Vienna, 27 years old when drawing these pictures, Julius Bayer (1840-1883).
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Julius Bayer Dorotheum 2018-as árverésén magas áron elkelt szép téli tájképe 

A nice winter landscape of Julius Bayer reaching a high price at a Dorotheum auction in 2018

Csak a nyomóeszközök előállítása 7.733 forintba került. Vásárlóértéken ez ma 80 ezer Eurónak, 
vagyis mintegy 25 millió forintnak felel meg. Ehhez jött még a papír és nyomás hasonló nagysá-
gú, az aktákból sajnos nem ismert költsége. 

A bélyegek nyomtatását vízjeles magyar papír hiányában az osztrák STEMPEL-MARKEN vízje-
let tartalmazó kincstári papírra 1868. április 20-án kezdték meg. Az első 200.000 ívnyi, sárgás 
állati csontenyvvel gumírozott, 12-es sorfogazású szállítmány május 28-án hagyta el a nyomdát, 
mely Magyarországon történt szétosztásukat követően június 20-tól került forgalomba. Az első 
gyártás decemberig folytatódott, majd a következő években egyes kifogyóban levő címletekből 
kisebb utángyártásokra is sor került, melyek 9 és 11 közötti, többféle ritkább sűrűségű, ún. „Góliát” 
fogazásukról különböztethetők meg. 

Ezt a fogazást örököltük a gyártás 1870 nyarán, a hazai bélyeggyártás lehetőségének megterem-
tésére Budán létrehozott Állami Nyomdába történt áttelepítése után. Ennek során a nyomdától 
két használt állapotú fogazógépet és a nyomólemezek sokszorosításához szükséges galvanizáló 
eszközöket is megvásároltak

A nyomóeszközöket: az anya- és nyomólemezeket, a könyvnyomás dúckészletét nem kellett 
megvásárolni, mert azok magyar tulajdonban voltak, hiszen a mi megrendelésünkre készültek. 
A technikai eszközök kezelésre, Bécsben kiképezték a magyar nyomda egyik alkalmazottját, 
Harrer Józsefet, aki egyúttal az eszközök beszerzésének előkészítésében is részt vett.

A magyar gyártáshoz az osztrák vízjelű kincstári papír természetesen nem volt használható. 
Helyette – erre alkalmas magyar papírgyár hiányában – Ausztriából importáltunk a másolást 
lehetetlenné tevő, ún. hártyapapírt. E kissé áttetsző, igen vékony, de nagyon erős papírfajta fo-
gazásához a bécsi nyomdától megvásárolt fogazógépek sajnos nem igazán voltak alkalmasak. 
A 12-es fogazásnál jóval nagyobb méretű foglyukakat, csak a gépek erőltetésével lehetett vágni. 
A szükséges termelékenység elérése érdekében a gépek folyamatosan dolgoztak és egyszerre 
annyi ívet fogaztak, amennyin csak a kézi erővel működtetett gépeket kezelő lányok a fogazóléc 
tűsorát át tudták erőltetni. Így az e papírra készült korai magyar bélyeggyártmányok fogazásá-
nak minősége sajnos messze alulmaradt a korábbiakhoz képest.
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As no paper with Hungarian watermark existed, they began the printing on 20 April 1868 on 
the treasury paper containing the Austrian watermark „STEMPEL MARKEN”. The first delivery of 
200.000 sheets, gummed with yellowish animal glue and perforated 12, left the printing house 
on 28 May. The distribution in Hungary took some time, so the stamps were valid from 20 June. 
The first printing process lasted until December, and in the following years there were small-
er postproductions of more heavily used denominations. These can be differentiated by their 
„Goliat” perforations between 9 and 11.

This perforation was „inherited” by the State Printing House when it was opened in 1870 as the 
first printing house in Hungary able to print stamps. Two such used perforating machines plus 
galvanizing devices were purchased.

Kép dr. Novotny Erzsébet előadásából 

Another picture from the presentation of dr. Erzsebet Novotny

Printing equipment: the mother and printing plates, the forms of book printing were not to be 
purchased as they were in Hungarian ownership, as they were produced for Hungarian order. An 
employee of the Hungarian printing house, Jozsef Harrer was trained in Vienna for the handling 
of the printing equipment. Harrer also took part in the purchasing process of the equipment. 

The treasury paper with Austrian watermark was of course unacceptable for the Hungarian 
production. As no Hungarian solution existed, it was replaced by so-called tissue paper, pro-
duced in Austria, making the copying of the stamps impossible. Unfortunately, the perforation 
machines purchased from the Vienna printing house were not best suited for the perforation 
of this thin, a bit translucent but very strong type of paper. To cut teeth holes much larger than 
the 12 perforation on a paper needing much more force was only possible by forcing the ma-
chines. To achieve the needed production rate the machines had to work continuously and 
through the maximum number of sheets, that could be cut through by the needle row of the 
perforation bar by the women handling the machines. This resulted in a much weaker quality 
of perforation of the early Hungarian stamps issued on this type of paper.
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A korai magyar gyártásokból fennmaradt legnagyobb (részben rekonstruált) összefüggés.  
A függőleges fogazás jól mutatja a fogazás problémáját

Biggest existing (partly reconstructed) block from the early Hungarian production.  
The (nearly non-existing) vertical perforation clearly shows the problems mentioned

Az itt bemutatott egykrajcáros azonban egy további jellemzőjében is alapvetően eltér e címlet 
mind korábbi, bécsi, mind későbbi, budapesti gyártásától. Nevezetesen abban, hogy a levéle-
rezet zöld keretnyomatához tévesen a hirdetvénybélyegek dúcait használták, az okmánybélye-
gekhez való nagyobb képméretű dúcok helyett. 

A bélyegnek ennek következtében szélesebbé vált szegélye is mutatja, hogy első gyártás so-
rán tapasztalatlanságból származó tévnyomat keletkezett. Meglehet, hogy épp ez a címlet volt 
a legelső itthon gyártott bélyegünk!

A kiadás ritkaságai közé tartoznak a fordított középrészű nyomatok, melyeknek három címlet-
nél maradt fenn néhány példánya, részben még a bécsi, majd a magyar gyártásból is.

1868 1870

A Magyar Állam bélyegkibocsátásainak legnagyobb ritkaságát pedig nem postabélyegeink, ha-
nem épp e zöld okmánybélyegeink közt találjuk. Ez az 1876-os, első magyar bélyegvízjelű félk-
rajcáros, melynek jelenleg már csak három fennmaradt példánya hollétéről van tudomásunk. 
Ennél a központi kiadású bélyegnél kisebb példányszámban fennmaradt ritkaságaink csak he-
lyi és hatósági kiadások közt vannak. 

E bélyegnek további két ismert példánya az utóbbi fél évszázad során sajnos eltűnt. Egy használt 
és egy használatlan példánya pedig egyaránt egy nagy németországi, magyar illetékbélyeg-gyűj-
teményben található. Az itt bemutatott legszebb állapotú bélyegzett példány azonban itthon 
van és a HUNFILEX 2022 kiállítás idején a kiállítás illetékbélyeg osztályában lesz látható!

Szűcs Károly
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This 1 kr stamp shows a basic difference in another feature from the earlier Vienna and later 
Budapest printing production as well. Namely the green frame printing of the leaf veins 
was erroneously printed using the forms of the announcement stamps, as opposed to the 
bigger picture size ones used for the revenue stamps.

Az egykrajcáros különböző időből való gyártásai, középen a tévnyomattal

Different production periods of the 1 kr revenue stamps, in the middle the printing error

1868-1870 1870 1870-1879

This resulted in a wider frame of the stamp, which shows that the inexperience resulted in 
a printing error during the first production phase. Maybe this denomination was the first 
stamp produced in Hungary!

Rarities of this issue are the prints with inverted middle part, today existing in very low 
quantities at three denominations, partly from the Vienna and also from the Hungarian 
production.

Biggest rarity of the centrally issued stamps of the Hungarian State is actually not a post-
age stamp, but a revenue stamp, namely the 1876 issue ½ kr revenue stamp with the first 
Hungarian watermark. Only three copies are known. Among all Hungarian stamps only the 
red ZGST stamp and some denominations of local issues are rarer.

A legritkább magyar okmánybélyeg, 13-as fogazással és medalionban ismétlődő  
KRAJCZÁR bélyegvízjellel

Rarest Hungarian revenue stamp, with 13 perforation and a repeating  
„KRAJCZÁR” watermark in a medallion

Two known copies of this stamp unfortunately vanished during the last half century, a used and 
an unused one are both in a big collection of Hungarian revenue stamps in Germany. But the 
used item in the best condition is in Hungarian hands and will be exhibited in the revenue class 
of the HUNFILEX 2022 exhibition.

Károly Szűcs
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AZ ELSŐ MAGYAR GYÁRTÁSÚ LEVÉL-  
ÉS TÁVÍRDABÉLYEG KIADÁSOK

A világkatalógusokban a magyar bélyegek katalogizálása még ma is a Magyar Állami Nyom-
dából származó előbb kő- majd metszett réznyomással előállított 1871-es magyar postabélye-
gekkel kezdik, amelyek az év június-júliusában, címletről-címletre fokozatosan kerültek for-
galomba. Ezeket filatéliai szakirodalmunk is sokáig első magyar bélyegkiadásnak tekintette, 
ezért természetes, hogy az eltelt több mint másfél évszázad során ezek voltak a legtöbbet 
kutatott bélyegkiadásaink. Ennek ellenére, mint látni fogjuk, még korunk filatelistái számára 
is bőven akad e téren tennivaló, amit a technikai lehetőségek jelenleg épp különösen idősze-
rűvé tettek.

E kiadások jelentősége azonban némileg csökkent. Elsőként Madarász Gyula kezdeményez-
te, majd Gary S. Ryan által szorgalmazott, több évtizedes filatéliai vitát az 2007-es Ferchen-
bauer-katalógus zárta le. Megjelenése óta nemzetközileg is elfogadottá vált, hogy a Magyar Ál-
lam által rendelt 1867-es postabélyegek tekintendők országunk első bélyegkiadásának, melyek 
címletei megjelenésének első hónapjaiban – a későbbi párhuzamos osztrák használatbavételük 
előtt – kizárólag csak Magyarországon kerültek forgalomba. Nem tekinthetünk el ettől már 
csak azért sem, mert a magyar filatélia „koronaékszere”, a HUNFILEX 2022 kiállításnak a fenn-
maradt hat példányból többet is bemutató ritkaságkabinetjében látható piros háromkrajcáros 
tévnyomat, – köztük a két híres Kőbánya-levél – épp e kiadásból származik és kizárólag csak 
magyar felhasználásai ismertek.

A piros háromkrajcáros tévnyomat egyetlen kivágáson fennmaradt példánya

The only known cutout example of the red three-krajcár error print

Az Állami Nyomda a hazai bélyeggyártást nem 1871-ben, hanem mint e katalógus előző cikké-
ben olvasható, az illetékbélyegek Bécsből átvett nyomóeszközeivel, már hónapokkal korábban, 
1870 októberében kezdték meg, az 1871-es postabélyegeinkhez is betervezett réznyomással.

Madarász Gyula felfedezte, hogy az 1870 év végén kőnyomással elsőként gyártott, ám a nyomás 
minősége miatt januárban bezúzott 2 krajcárosok néhány íve elkerülte a megsemmisítést, és 
végül postai ellátmányba, majd Pesten 1873-ban felhasználásra is kerültek. Ez az „első kétkrajcá-
ros” tekinthető tehát a legkorábbi Magyarországon legyártott postabélyegnek.
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THE FIRST POSTAGE AND TELEGRAPH STAMP ISSUES 
PRINTED IN HUNGARY

Even today, the catalogs of the world begin their listing of Hungarian stamps with the litho-
graphed and then engraved copper-plate printed postage stamps that originated form the State 
Printing Office in 1871 starting incrementally in June-July, denomination by denomination. For a 
long time, our philatelic literature also considered these as the first Hungarian stamp issue. In the 
course of the past century and a half, naturally, these were our most frequently researched stamp 
issues. Despite this, as we can see, present day philatelists still have plenty of tasks ahead in this 
area, something that the currently available technical opportunities make possible.

The significance of these issues has been diminished somewhat. The philatelic discussion was 
first initiated by Gyula Madarász, then pressed on by Gary Ryan, and then finally closed by the 
Ferchenbauer catalog in 2007. Following the catalog’s appearance, the 1867 postage stamps 
ordered by the Hungarian State became accepted internationally as our country’s first stamp 
issue. In the first months following the appearance of the various denominations, prior to their 
later, concurrent use in Austria, these stamps were used exclusively in Hungary. We cannot 
ignore the fact that the “crowning jewel” of Hungarian philately, the red three-krajcár printing 
error, originated from this issue, and the known examples were used exclusively in Hungary. Of 
the six copies known from this rarity, several stamps, including two of the famous Kőbánya cov-
ers, can be viewed in the rarities display at HUNFILEX 2022.

The State Printing Office did not start domestic stamp production in 1871 but, as we can read in 
the previous article, started it many months earlier, in October of 1870, with the printing equip-
ment received from Vienna using the same engraving printing method that was in the plans for 
the 1871 postage stamp issue.

Gyula Madarász discovered that a few sheets from the first printing made at the end of 1870 of 
the 2 krajcár stamp using lithography survived despite the fact that the whole printing quan-
tity was destroyed because of its poor quality. These sheets eventually found their way into the 
postal stock and were used in 1873 in Pest. This “first two-krajcár stamp” is considered to be the 
earliest produced stamp in Hungary.

Thus, the lithographs in 1871 are actually only the fourth in the line of Hungarian stamps, as they 
were preceded by the truly first Hungarian stamp issue in 1867, the first Hungarian revenue 
stamp production in October 1870 and the fully produced but unissued first two kajczar lito-
graph. 36 surviving copy of it is known. Nearly all of them are shown here, with the exception of 
the latent 20th copy mentioned by Monograph with handstamped “JULY 30”.

The provisional production using lithography for the 1871 issue that was originally planned to 
be printed with engraving was not featured in the plan. Since the stamp image was identical, 
the post office did not differentiate it from the final, engraved-printed series. There was no offi-
cial notification, either. Their existence, however, was noticed by philatelists, who saw divergent 
characteristics in the printings. Only in 1903, in response to a written query, was it acknowl-
edged that the printers received official directives from the ministry to use lithography since the 
engraved plates could not be prepared in time to meet neither the original January schedule 
nor the one that was delayed to May. The unsuccessful production of the first two-krajcár oc-
curred in between these dates. (see Monográfia III. p. 127.)
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Az első kétkrajcárosok egyetlen levélen fennmaradt példánya*

The only example of the first two-krajcár stamp known on cove**

Kőnyomatosainkat tehát a magyar bélyegek sorában valójában csak negyedikek, mivel ezeket 
megelőzte a valóban első magyar 1867-es bélyegkiadás, az 1870. októberi első magyar illeték-
bélyeg gyártás és az ezt követően készült, de kiadatlan kétkrajcáros is, melynek 36. fennmaradt 
példányáról tudunk. Ezek a Monográfia által említett „JÚL 30” bélyegzésű, lappangó 20. darab 
kivételével itt láthatók.

A réznyomással tervezett 1871-es kiadás átmeneti kőnyomatos gyártása nem szerepelt a tervek-
ben. A bélyegkép azonossága miatt a posta nem tekintette a végleges réznyomású sorozattól 
eltérő kiadásnak, hivatalos közlemény ezért erről nem jelent meg. Létezésükre a nyomatok el-
térő tulajdonságai alapján filatelisták figyeltek fel, és csak 1903-ban, egy írásos kérdésre adott 
postai válaszból derült ki, hogy miniszteri utasításra a nyomda ezeket azért gyártotta kőnyo-
mással, mert a réznyomó lemezek a forgalomba bocsátás – előbb januárra tervezett, majd első 
kétkrajcáros sikertelen gyártása miatt májusra halasztott – határidejére sem készültek el. (ld. 
Monográfia III. 127.o.)

A kőnyomású kiadás címletei – egy ezeket kiegészítő hírlapbélyeggel – 1871. májustól júniusig 
jelentek meg, majd júniustól nagyon gyorsan váltottak a réznyomású kiadás címleteire. A kőnyo-
matosok gyártási példányszámai emiatt értelem¬sze¬rűen klasszikus bélyegkiadásaink legala-
csonyabbjai közé tartoznak és ritkaságuk miatt kezdettől fogva megkülönböztetett figyelmet 
vívtak ki maguknak a magyar filatéliában.

 
*A csillaggal jelölt képek közlése a tulajdonos Bélyegmúzeum engedélyével 
**The picture marked with an asterisk is reproduced with the permission of its owner, the Stamp Museum
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Közel centrált, használatlan kőnyomatos levélbélyeg-sorozat*

A nearly perfectly centered, unused lithographed stamp set* 

Mai filatéliai tudásunk e kiadásról több mint egy évszázadon át tartó, igazi nemzetközi csapat-
munka eredménye, melynek során a nemzedékek adták tovább egymásnak a kutatás stafétáját. 
A kiadás tulajdonságainak ismert legkorábbi kutatója, gróf Dessewffy Miklós aki elsőként írta le 
a színváltozatokat. A századfordulóig összegyűlt ismereteket monográfiájában Hans Erdmann 
Anton Kropf (csehül Hanuš Kropf) publikálta Prágában több alkalommal, 1899 és 1908 között. 
Payer Béla (1850-1923) pedig 1920-ban megjelent német nyelvű monográfiájában a kőnyoma-
tosok nyomóköveinek készítési módját is igyekezett megmagyarázni. Az anyalemez készítése 
során keletkezett típusokat Hugo Griebert RDP (1867-1924) angol filatelista fedezte fel és pub-
likálta 1924-ben. E korai kutatók eredményeit magyar nyelven Rédey Miklós (1868-1931) foglalta 
össze és jelentette meg a LEHE gondozásában.

A kőnyomású 3 krajcáros VI. típusjelei

The characteristics of the type VI lithographed 3 krajcár

1956-ban hazánkban Madarász Gyula, Helsinkiben pedig Kalle Vaarnas jelentetett meg tanul-
mányt, amelyben mindkét 1871-es kiadás szín- és papírváltozatait időrendi sorrendben tárgyal-
ták. Madarász Gyula ezen túl a kőnyomású kiadások fennmaradt összefüggéseit dolgozta fel, 
amelyek későbbi típus szerint vizsgálata alapozta meg az ívszerkezet feltárását.

A nagy áttörést egy belga filatelista, Jan Palmans felfedezése hozta, aki 1967-ben tette közzé 
a magyar Filatéliai Szemlében, hogy az ív különböző helyeiről származó kőnyomású bélyegek 
fogazatai a keretfogazógép tűi helyzetének szabálytalanságai miatt egymástól mind megkü-
lönböztethetők. Palmans két cikkéhez Orbán Ferenc Dániában élő magyar filatelista jelentős 
értékű további észrevételeket fűzött.
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The individual denominations of the lithographed issue along with the supplemental news-
paper stamp were placed into circulation from May to June in 1871. The denominations of the 
engraved series that appeared starting in June quickly replaced these between June and Sep-
tember, almost during the same interval. Because the printed quantities of the lithographed 
stamps are the lowest of our classical issues, it is understandable that, because of their scarcity, 
they merit the distinct attention paid to them in Hungarian philately. 

Our current philatelic knowledge regarding this issue is the result of genuine international 
teamwork accumulated over the span of more than a century. The research baton was passed 
from one generation to the next. Count Miklós Dessewffy, who was an early researcher to be 
involved with the characteristics of this issue, was the first to compile the color shades. Hand 
Erdmann Anton Kropf (Hanuš Kropf in Czech) published monographs in Prague between 1899 
and 1908 that contained the information collected up until the turn of the century. Béla Payer 
(1850-1923) published a German-language monograph in 1920 in which he also endeavored to 
explain the technical aspects of making the printing stones. Hugo Griebert RDP (1867-1924), an 
English philatelist, discovered the various types created during the making of the master plate. 
He published his findings in 1924. Miklós Rédey (1868-1931) collected the works of all of these 
pioneers and presented them in Hungarian under the aegis of LEHE.

Dessewffy Miklós 
1854-1918

Hanuš Kropf
1857(?)-1911

Payer Béla 
1850-1923

Rédey Miklós
1868-1931

In 1956 in our country, Gyula Madarász and in Helsinki, Kalle Vaarnas published studies discuss-
ing, in chronological order, the color and paper varieties of the 1871 issue. In addition, Gyula Ma-
darász tabulated the existing multiples of the lithographed stamps that later served as guides 
for sheet reconstruction based on stamp types.

Madarász Gyula
1900-1981

Kalle Vaarnas
1912-1990

Jan Palmans
1919-2001

Orbán Ferenc
1924-1998

A big breakthrough came in 1967 from the Belgian philatelist Jan Palmans, who, in the Filatéliai 
Szemle, published an article that discussed the perforations on the lithographed stamps being 
identifiable by sheet position based on the irregular placement of the perforating pins in the 
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A tűk szabálytalan elhelyezkedése a keretfogazógépen 1874 közepéig

The irregular placement of the pins in the harrow perforating machine used until 1874

Ez lehetővé tette Madarász Gyula számára, hogy az összefüggések vizsgálatával a kőnyomat va-
lamennyi címleténél a típusok ívben való elhelyezkedését feltárja, az ív szerkezetét rekonstruálja 
és a nyomólemezt létrehozó lépéseket megállapítsa.

A Bélyegmúzeumban található teljes ívek világkiállítási mintaalbumokban levő kartonnyoma-
tai alapján ugyanezt a réznyomatos lemezekről Visnya Sándor végezte el ezzel párhuzamo-
san. Halála megakadályozta ennek publikálásában, ám befejezetlen kutatásainak kéziratából 
a Monográfia III. kötetében ezt Madarász Gyula pótolni tudta.

Az ívhelyek pozícióinak jellemzőivel a kőnyomatosok esetében ugyan azóta is adósak maradtuk, 
de a réznyomatos kiadások esetében ezt a Bélyegvilág folyóirat 2019-2020-es számaiban jelen 
tanulmány szerzője számítógéppel végzett vizsgálatai nyomán a közelmúltban publikálta. 

Az eredetiség tanúsításában alapvető jelentősége van a típusok és ívhelyek pontos ismeretének. 
Ezek alapján egy bélyeg rendszerint nagy értékkülönbözetet jelentő kő- vagy résznyomású volta 
és egyben a bélyeg valódisága is kétséget kizáróan igazolható.
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harrow perforating machine. Ferenc Orbán, the great Hungarian philatelist who lived in Den-
mark, added significant contributions to the two articles by Palmans.

This made it possible for Gyula Madarász to locate the placement of the stamp types for each 
lithographed denomination in a sheet by examining multiples; that is, to reconstruct sheets and 
determine the steps taken in making the printing stones. 

By examining the complete sheets printed on cardboard that were made for the world’s fair spec-
imen albums held in the Stamp Museum, Sándor Visnya made a parallel analysis of the engraved 
plates. Although his death prevented him from publishing his findings, Gyula Madarász was able to 
complete Visnya’s work by using his manuscript and publishing it in Volume III of the Monograph.

Az 1871-es réznyomatos levélbélyeg sorozat (a könyvnyomású hírlapbélyeg nélkül)

A set of the 1871 engraved postage stamps (without the typographed newspaper stamp) 

Although we are overdue in presenting the sheet position characteristics of the lithographed 
stamps, in the case of the engraved issues, the author of this study published articles not too 
long ago based on computer aided examination in several 2019-2020 issues of the Bélyegvilág.

Az 1871-es réznyomású tízkrajcáros ív pozícióinak ismertető jelei

Sheet position identifying characteristics of the 1871 ten-krajcár engraved stamp
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Az 1871-es bélyegek kiadását követően a nyomdát a postától függetlenül működő állami táví-
róhivatalok díjainak lerovására használható bélyegek készítésével bízták meg. A szakirodalom-
ban nem szerepel, de a bélyegek vésése és a lemezek sokszorosítása valószínűleg még ugyanúgy 
Bécsben történt, mint az 1871-es kiadás esetében. A véset egyenletesen mély vonalai gyakorlott 
kezek munkájára vallanak, az 1874-es levélboríték-rajzú magyar postabélyeg kiadásnál tapasztal-
ható javítgatást nem igényeltek. A lemezek összeállítása is hasonló a korábbihoz: a bélyegek egy-
más alatt változó mértékben általában néhány tizedfokkal, maximum 0,8 fokig óramutató szerinti 
irányban, jobbra el vannak csavarodva a lemez függőleges tengelyéhez képest. Bélyeggyártásra al-
kalmas papírt előállító gyárunk még mindig nem volt, ezért a nyomtatás az Ausztriából importált, 
a kő- és réznyomatos postabélye¬gek¬ével azonos papírra történt az Állami Nyomdában, Budán. 

1873 kőnyomású krajcáros távírdabélyegek, 9¼:9½ keretfogazással

1873 lithographed krajcár-denominated telegraph stamps with 9¼:9½ harrow  
perforations engraved stamp

1873. március 1-én kerültek forgalomba és a réznyomólemezek 1874-es elkészültét követően 
csaknem valamennyi felhasználásra került. Használatlan példányaik ezért, különösen összefüg-
gésekben ritkák. E bélyegkiadást azonban, nem postai volta miatt, filatelistáink mostohán ke-
zelték, ezért a Monográfia írásának idején a 2 forintos itt bemutatott unikális használatlan 9-es 
tömbje még ismeretlen volt. Tudtommal jelen alkalommal kerül először bemutatásra.

A kőnyomású forintosok jelenleg ismert legnagyobb összefüggése

The largest currently known multiple of a lithographed forint-denominated stamp
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Accurate knowledge of the types and sheet positions has fundamental significance in expert 
attests regarding authenticity. On such basis, the nature of its printing whether lithographed or 
engraved indicates a big difference in the value of a stamp; and, at the same time, its authentic-
ity can be verified without a doubt.Following the appearance of the 1871 stamp issue, the print-
ers were tasked with preparing stamps that would be used to pay fees at the state telegraph 
offices that operated independently of the post. There is no report in philatelic literature about 
this, but it is likely that the engraving and the duplication of the plates for these stamps was 
done in Vienna similarly to the 1871 issue. The uniform, deep lines of the engraving are a testa-
ment to the work of expert hands. These did not require the repairs that we encounter with the 
1874 envelope-design postage stamps. The construction of the plates is also similar to the earlier 
ones: vertically adjacent stamps show a slight, variable rotation of a few tenths, maximum 0.8 
degree rotated clockwise from the vertical axis of the plate. Hungarian paper suitable for stamp 
production was still not available, so the same paper used for the printing of the lithographed 
and engraved stamps was imported from Austria and used by the State Printing Office in Buda.

A nagyobb forintosok az illetékbélyegeket 9½-es sorfogazó gépével fogazták

The larger format forint-denominated stamps were line perforated 9½ on the same machine used for 
the revenue stamps

The telegraph stamps were placed into circulation on March 1, 1873. Stamps printed with cop-
per engraved plates appeared in 1874. By that time, the stock of the first issue was depleted and 
unused copies, especially multiples are scarce. Since the stamps of this issue were not postal, 
they were neglected by philatelists. Consequently, the unique block of 9 of the 2 forint value 
was unknown at the time the Monograph was written. To my knowledge, this is the first time 
that it is shown publicly.

The initial use of the engraved-printed telegraph stamps is from the second half of 1874. These 
stamps were line perforated 13 using a machine procured near the end of the previous produc-
tion. The earlier issue was harrow perforated.

1874 réznyomású krajcáros távírdabélyegek, 13-as sorfogazással

The 1874 engraved-printed telegraph stamps with line perforation 13

The krajcár values were printed in sheets of 100; the forint values, in sheets of 50. Just like in the 
case of the postage stamps, complete sheets did not survive; however, sheets printed on card
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A réznyomású távírdabélyegek első felhasználásai 1874. második feléből ismertek. Ezeket a bé-
lyegeket a korábbi keretfogazás helyett már az előző év végén beszerzett 13-as sorfogazó géppel 
fogazták.

Réznyomású forintos távírdabélyegek

Engraved-printed forint-denominated telegraph stamps

A krajcárosok 100, a forintosat 50 bélyeget tartalmazó lemezekről nyomták, melyek teljes ívei, 
mint a postabélyegek esetében, szintén nem maradtak fenn, de az 1878-as párizsi világkiállítás-
ra készült mintaalbumok III. kötetében kartonlapra nyomva szintén megtalálhatók. A mintala-
pok és a réznyomatos távírdabélyegek 1879-ben történt kivonásuk után szerencsére nagyobb 
mennyiségben fennmaradt használatlan támpéldányok és összefüggések bevonásával az ív 
szerkezete ugyanazzal a technikával feltárható, mint a réznyomású postabélyegek esetében. 
E kutatás jelenleg már folyik, melynek egyik friss, munkaközi eredménye itt kerül első alkalom-
mal bemutatásra.

A távírdabélyegek rajza, már a következő, az uralkodó arcmása helyett az 1874-es levélboríték-
rajzot tartalmazó postabélyegünket vetítette előre. Az 1848/49-es szabadságharc leverése és az 
azt követő véres megtorlás miatt akkor még kifejezetten népszerűtlen uralkodó portréja helyett 
a bélyeg közepét ugyancsak az értékjelzés foglalja el, felette a bélyegkép kiemelt legfelső helyén 
a magyar korona hangsúlyozza a visszaszerzett magyar önállóságot.

Az 1874-es 10 krajcáros anyalemez próbája, a javítás nélküli un. „0” típus, melyből csak néhány 
használatlan, enyvezett példány ismert

A trial print from the master die of the unrepaired 10 krajcár stamp, the so-called “0” type.  
Only a few unused copies with gum are known to exist.
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board can be found in Volume III of the sample album made for the 1878 Paris World’s Fair. Fol-
lowing the withdrawal of the telegraph stamps in 1879, fairly large quantities of unused stamps 
along with the sample sheets remained. The construction of the sheet can be discovered using 
the same technique based on the reference copies and multiples as is the case with the en-
graved postage stamps. Such research is currently under way and fresh results of this work in 
progress are shown here for the first time.

A réznyomású 50 kr távírdabélyeg ismertetőjelei kutatásának munkatáblája

A preliminary table showing the research of the identifying marks of the 50 kr telegraph stamp

The design of the telegraph stamps heralded the coming envelope-design stamps of 1874 be-
cause the portrait of the ruler was absent. Following the defeat of the 1848/49 freedom fight and 
the subsequent bloody reprisals, the ruler was definitely unpopular. His portrait in the design 
was replaced a number for the denomination topped by the Hungarian crown in a prominent 
position in the stamp design to emphasize Hungary’s re-acquired independence.

The one-year delay by the Viennese printers in assembling the copper printing plates for the 
telegraph stamps just like with the 1868 revenue stamps and the 1871 postage stamps was the 
determining reason for moving the engraving and plate assembly to Hungary. The growing 
pains came with a heavy price as we will see later. In the beginning, inexperience created stren-
uous obstacles that came with a great cost for the next decade and a half. In the case of the ever 
increasing quantity of postage stamp production, the process of recess printing that resulted in 
beautiful stamp images ended, and production was switched over to two-stage printing using 
typography. This required less work and was more efficient.
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A vésés és a lemez összeállítás Magyarországra való átvételében nyilván meghatározó szerepet 
játszott, hogy a távírdabélyegek réznyomó lemezeinek lassú összeállításával a bécsi nyomda 
ugyanúgy közel egy évig késleltette a megjelenést, mint az 1868-as okmánybélyegeink és az 1871-
es postabélyegeink esetében. Ennek azonban, mint később látni fogjuk, kezdeti tapasztalanság 
okozta nehézségek miatt küzdelmes munkával járó, nagy ára volt, közel másfél évtizedig tartó 
következményekkel. Az egyre növekvő mennyiségben készülő postabélyegek esetében ez végül 
a szép bélyegképet eredményező metszett mélynyomás helyett a kevesebb munkát okozó, na-
gyobb termelékenységgel kivitelezhető kétmenetes könyvnyomásra való áttérést eredményezte.

Az előbb bemutatott próbanyomat rajzainak finom vonalai nem voltak elég mélyek ahhoz, 
hogy egy sorozatgyártás alkalmával gyorsan ki ne kopjanak. E hiba javításának módját a sür-
gető szükséglet miatt az 5 krajcárosok gyártásához készült első nyomólemezeken kísérletez-
ték ki. A bélyegképet keretező gyöngyök vésetét mélyítették és a sarokháromszögeket vastag 
szegélyvonalakkal látták el. A 5 karajcárosok ezen I. típusának legkorábbi felhasználásai 1874. 
október-novemberéből ismertek, melynek fő megkülönböztető jele a bal felső sarokháromszög 
hibátlan javítása, szemben az 1875 tavaszán forgalomba került II. típus hibás vonalával

II. típus 
1875

Type II 
1875

I. típus  
1874

Type I  
1874

Az I. típust több nyomólemezről gyártották, melyeken a javítás módjának 
kikísérletezése során három változat keletkezett, melyek közül legismertebb 
az alsó és felső néhány háttérvonal látványos „ernyős javítása”. Az így javított 
ívhelyeket Orbán Ferenc eredeti kutatásából származó, első ívrekonstrukción 
mutatjuk be. 

The type I was produced using several printing plates on which three different 
methods of repairs were used. The best known of these are the “umbrella 
repairs” on the upper and lower background lines. We are showing these 
repaired positions on a sheet reconstruction prepared by Ferenc Orbán.

A nyomólemezeken kikísérletezett javítási módot végül a nyomólemezek előállításához hasz-
nált anyalemezek minden címletén elvégezték, illetve az 1876 májusában forgalomba hozott 
kiegészítő 20 krajcáros címletet már eleve így készítették (amelynek nyomólemezein a lemez 
közepén, a két féllemez hibás összeforrasztása miatt esetenként szintén szükségessé vált az 
ernyős javítás alkalmazása.
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The fine lines of the design on trial print shown before were not deep enough to prevent them 
from wearing out quickly during successive use. Because of urgent demand for the krajcár stamp, 
a solution for correcting this problem was attempted on the first printing plate. The engraving 
for the beads surrounding the design was deepened, and the outline of the corner triangles was 
made thicker. The earliest use for this type I 5 krajcár stamp is known from October-November 
1874. Its main differentiating characteristic is the error-free repair of the upper left triangle. Op-
posed to this is the type II version with the faulty line that came into use during the spring of 1875.

Az 1875-ös ernyős javítások ismert ívhelyei

The known sheet positions of the umbrella repairs from 1875

The original experimental method of repair on the printing plate was eventually done on every 
image of the master plate used to produce the printing plates. The 20 krajcár value that com-
pleted the series was issued in May 1876. It was already prepared in this fashion. (In a few in-
stances, it was necessary to use umbrella repairs in the middle of its plates due to the faulty 
soldering together of two half plates.)

This issue was printed on Hungarian unwatermarked paper made by the factory of Nagyszlabos. 
In 1881, a watermarked version of this paper was introduced showing the letters kr in an oval.
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E kiadás bélyegei már a magyar nagyszlabosi papírgyár vízjel nélküli papírjára készültek, amely-
nek 1881-től vízjeles változatát gyártották, a kr betűket oválban tartalmazó vízjel bevezetésével. 

Fogazatuk kezdetben a velük egyidejű réznyomású távírda¬bélyegek¬kel azonosan használt 13-
as fogazás. A vízjeles papírra való áttérést nem sokkal megelőzve egy nagyobb teljesítményű 
11½-es fogazógép használatára is sor került, de a 13-as fogazógép kisegítő jelleggel ezután is 
használatban maradt. E váltás miatt a vízjel nélküli papírnál az új, a vízjelesnél a régi fogazógép 
használata a ritkább. A gyártás során szükség esetén a két gépet ugyanahhoz az ívhez használva 
esetenként kifejezetten ritka vegyes fogazatok is keletkeztek.

AZ 1874/76-os kiadású postabélyeg-sorozat

The postage stamps issued in 1874/76

A nyomólemezek egyenetlenségei a véset vékony vonalainak rendszeres kopását okozták. 
A nyomólemezeket emiatt a gyártás megkezdése előtt minden alkalommal ellenőrizni, és álta-
lában ugyanazokon a helyeken, aprólékos és nagy figyelmet és szakértelmet igénylő munkával 
újra- és újra javítani kellett. E javításokat már Dessewffy felfedezte és megpróbálta rendszerez-
ni. E kutatást a kezdeti értetlenséget követően aztán magyar filatelisták nemzedékei folyatták. 
A munkát az lemezek szerkezetének feltárása és az ívhelyek azonosítását követően, csak több 
mint egy évszázad múlva, 2008-ra dr. Lovász Andrásnak sikerült átfogó rendszerbe foglalnia. 

Az 1890-ben beszerzett nagy termelékenységű 12:11½ es keretfogazógép e címletekhez való 
használhatósága érdekében a 2, 3 és 10 krajcáros címlethez az eredeti anyalemezhez visszanyúl-
va, a háromszögek javítása nélkül új anyalemez készült, amelyeknél már e fogazásmód alkalma-
zása az általános, a 11 ½-es fogazás már csak kisegítő jelleggel fordult elő, amikor a fésűsfogazó-
gépet valamiért ja¬ví¬tani kellett. E bélyegek még sokáig, a következő könyvnyomású kiadással 
párhuzamosan forgalomban voltak.

A II. lemez háromszögei
The triangles from plate II.

E kiadás kutatói a Monográfia e fejezettel foglalkozó kötetének 
kiadása után a MABÉOSZ Tudományos Munkacsoportjának 
tagjai lettek, amely a később alapított Mafitt elődje volt. A mun-
kacsoport tanulmányai a Philatelica lapban jelentek meg. Eb-
ben tárták fel kiadásról kiadásra és címletről-címletre ennek az 
érdekes és változatos kiadásnak a történetét és az ívhelyeinek, 
valamint az ívhelyekhez köthető javítási képek ismertetőjeleit. 

A legtöbb munkát végző, ívrekonstrukciók sorát készítő dr. Petrovits Tivadar miskolci rendőrka-
pitány képét még keressük, ezért nem tudjuk bemutatni. Orbán Ferenc elhunytát követően va-
lamennyi kiadásra, címletre és változatra kiterjedő rekonstrukcióit ezt e területet a szakirodalmi 
adatok mellett a gyakorlatban is átfogóan ismerő Sebestyén T. Tamás folytatta és adta tovább 
a filatelista utókornak.
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Initially, the perforations were the same as used on the engraved telegraph stamps at the same 
time, gauge 13. Now too long before the transition to watermarked happened, a higher capac-
ity, gauge 111/2 perforating machine was placed into use. But, the machine with perforations 13 
continued to be used when needed. As a result, the stamps perforated with the new machine 
on unwatermarked paper are scarcer while the opposite is true for watermarked stamps per-
forated using the old machine. When needed during the production, the two machines were 
used on the same sheets resulting in certainly rare compound perforations.

The unevenness of the printing plates caused the thin engraved lines to wear down constantly. 
As a result, the printing plates needed to be examined before every press run. Generally, they 
needed to be repaired time and time again in the same places. This work required great and 
detailed attention as well as expertise. Early on, Dessewffy noticed these and tried to find a sys-
tem. After lacking comprehension initially, later generations of Hungarian philatelists continued 
this work. The analytical work on the fabrication of the plates and the identification of the sheet 
positions lasted well over a century. Finally, Dr. András Lovász succeeded in 2008 in establishing 
an all-encompassing, overall system.

A new master plate for the 2, 3, and 10 krajcár denominations was made from the original 
master plate without repairing the corner triangles in the interest of being able to use the high 
capacity 12:111/2 comb perforating machine acquired in 1890 for making these stamps. For these 
printings, the previously standard 111/2 perforations were used only to assist production when 
the comb perforating machine required repairs. These stamps continued to be used for quite 
some time along with the typographed issue.

Following the publication of the Monograph’s volume dealing with this chapter, the researchers 
of this issue became members of the Scientific Working Group of MABÉOSZ. The group was 
the precursor of the Mafitt organization that was established later. The group’s findings were 
published in the Philatelica periodical. In these articles, they highlighted the interesting and 
diversified history of the emissions, chronologically and denomination by denomination. They 
illustrated the sheet positions and the characteristics of the repairs associated with them. Dr. 
Tivadar Petrovits, a police captain from Miskolc, did the bulk of the work in sheet reconstruction. 
Unfortunately, we are still looking for his picture and cannot show it here. Following the death of 
Ferenc Orbán, Tamás T. Sebestyén continued his work and passed it along to posterity. He had 
a good grasp of each issue and general knowledge from the philatelic literature of this area. He 
was also well versed in the varieties and the reconstruction of each denomination.

Dr. András Lovász placed the crown on a century of research by discovering the sheet positions 
of the type II 2 krajcár of 1890, the most difficult to plate. His work that was published by Mafitt 
in 2008 showing a picture of every known repair for every denomination organized by sheet 
position and valuation.

The letter post, the wagon post for handling packages, and telegraph offices were combined 
in 1888, and a new tariff rate structure was introduced. This necessitated the issue of a new 
stamp series to pay the various tariffs under the unified system. The previous, five different 2-20 
kr denominations were replaced with denominations from 1 krajcár to 3 forints. Engraving was 
abandoned, and the new denominations were made using a more economical method, ty-
pography. With the exception of the 1 krajcár and the two forint-denominated values, a shared 
master die was used to print the stamp images for the other denominations. The printing was 
accomplished in different colors for each denomination. The numerals of value were added in 



136

Orbán Ferenc
1924-1998

Pákozdi László
1918-1981

Lovász András
1928-2018

Sebestyén T. Tamás
1927-?

Az évszázados kutató munkára dr. Lovász András tette fel a koronát, amikor az utoljára ma-
radt, legnehezebb címlet, az 1890-es II. típusú 2 krajcáros ívhelyeit is feltárva, valamennyi címlet 
addig ismert összes javítási képét a Mafitt kiadásában 2008-ban megjelent művében ívhelyre 
azonosítva rendszerezte és értékelte.

A levélposta, a csomagszállító kocsiposta és a távíróhivatalok 1888-as összevonásával új tarifa-
rendszer bevezetése vált szükségessé, amihez az egyesített szolgáltatások minden díjtételének 
lerovására alkalmas bélyegsorozat kiadása vált szükségessé, az addigi 2-20 kr közti 5 helyett 14 
értékből álló 1 krajcártól 3 forintig terjedő címletekkel. A réznyomást feladva e címletek már gaz-
daságosan használható módszerrel, könyvnyomással készültek. Az 1 krajcáros és a két forintos 
érték kivételével a többihez a bélyegképeket egy közös dúcsorozatról nyomták címletenként el-
térő színben, amibe az értékszámot feketével, egy második nyomdai menetben nyomták bele. 
A bélyegek fogazása elsősorban egy gépi meghajtása miatt nagyobb termelékenységű, új fésűs-
fogazó géppel történt. Így ért véget a magyar bélyeggyártás manufakturális hőskora és álltak rá 
a 19. század végén a forgalmi bélyegek nagy példányszámú könyvnyomásos tömegtermelésére.

Az 1888-as könyvnyomású postabélyeg-sorozat

The 1888 typographed postage stamp set

Szűcs Károly
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black in a second printing operation. The perforations were made with the large capacity comb 
perforating machine. Thus, the classical era of Hungarian stamp printing ended; and, by the 
end of the 19th century, the stamps for general circulation came to be mass-produced using 
typography.

Levél Hírlapbg. 1kr 2kr 3kr 5kr 8kr 10kr 12kr 15kr 20kr 24kr 25kr 30kr 40kr 50kr 1Ft 2Ft 3Ft ∑
1871 ~10,0 ~0,6 ~0,2 ~2,5 ~0,4 ~0,2 ~0,1 14 m
1872 0,2 18,2 14,2 46 m
1873 0,2 6,0 21,5 4,0 2,0 66 m
1874 0,2 4,3 2,0 8,0 2,0 1,0 1,0 51 m
1875 18,0 4,0 3,0 40,0 4,0 87 m
1876 20,0 7,0 5,0 40,0 4,0 0,5 146 m
1877 30,0 4,0  28,0 4,0 0,5 143 m
1878 22,0 10,0 2,4 30,0 2,4 0,6 134 m
1879 24,0 3,0 1,8 30,0 2,0 0,6 129 m
1880 30,0 6,4 2,8 42,0 4,0 0,4 147 m
1881 26,6 10,4 3,8 33,0 3,4 1,2 164 m
1882 31,0 9,2 3,6 48,0 6,6 1,0 178 m
1883 42,0 9,6 4,4 60,0 3,6 0,8 220 m
1884 33,9 6,3 3,3 53,1 6,3 1,2 224 m
1885 39,6 9,9 5,1 58,6 6,7 1,0 225 m
1886 35,7 10,4 3,9 61,2 6,6 1,3 240 m
1887 45,6 11,2 5,0 62,8 9,0 1,5 254 m
1888 43,8 4,4 12,1 7,1 36,8 2,5 7,7 2,4 2,7 3,1 2,6 2,5 0,8 0,4 0,6 265 m
1889 55,2 4,5 14,2 7,2 67,2 0,3 6,7 0,2 3,8 2,1 1,1 3,5 1,2 0,2 297 m
1890 39,3 8,4 12,4 7,3 55,5 1,4 6,6 1,3 4,9 3,1 1,5 3,5 1,6 0,2 314 m
1891 53,9 12,2 12,1 10,0 38,4 1,3 7,9 1,0 4,4 4,2 1,5 3,2 1,4 0,5 299 m
1892 66,2 14,0 13,8 10,6 73,5 0,9 9,6 0,9 5,8 3,9 1,8 5,0 1,1 0,2 359 m
1893 74,7 15,5 11,7 9,4 67,4 0,8 4,8 1,6 4,8 2,1 1,3 4,8 0,8 0,3 407 m
1894 68,7 15,2 12,4 11,9 87,0 1,0 9,4 1,9 6,3 2,9 1,9 5,7 1,2 0,3 426 m
1895 57,1 19,5 16,7 12,0 102,4 1,3 8,7 1,7 7,0 1,8 2,4 5,0 1,1 0,1 463 m
1896 63,9 20,0 17,8 14,0 90,4 1,1 10,6 2,1 6,8 2,8 1,8 5,2 1,3 0,5 475 m
1897 71,4 26,1 3,0 2,0 104,7 1,4 8,2 1,7 5,4 5,9 3,6 5,6 3,0 0,1 480 m
1898 103,2 34,4 28,1 14,7 97,8 1,3 9,0 1,6 7,8 4,3 1,9 6,4 1,9 554 m
1899 68,5 35,3 41,4 14,8 100,7 0,4 9,9 1,6 6,7 4,1 1,8 6,2 1,7 605 m

∑ ~1 175 ~210 ~326 ~167 ~1 555 ~14 ~168 ~18 ~70 ~51 ~23 ~0,2 ~56,4 ~17,2 ~2,8 ~0,6 4146 m
Távírda 1kr 1kr 2kr 3kr 5kr 8kr 10kr 12kr 15kr 20kr 24kr 25kr 30kr 40kr 50kr 1Ft 2Ft 3Ft

1873 ~0,1 ~0,1 ~0,1 ~0,2 ~0,05 ~0,4 ~0,1 ~0,1 1 m
1874 ~0,1 ~0,1 ~0,1 ~0,5 ~0,1 ~0,8 ~0,3 ~0,1 3 m
1875 ~0,2 ~0,2 ~0,2 ~0,8 ~0,2 ~1,2 ~0,5 ~0,2 6 m
1876 ~0,2 ~0,2 ~0,2 ~0,8 ~0,2 ~1,3 ~0,5 ~0,2 7 m
1877 ~0,2 ~0,2 ~0,3 ~0,9 ~0,2 ~1,4 ~0,5 ~0,3 8 m
1878 ~0,2 ~0,2 ~0,3 ~0,9 ~0,2 ~1,5 ~0,6 ~0,3 8 m
1879 ~0,04 ~0,04 ~0,05 ~0,2 ~0,03 ~0,3 ~0,1 ~0,05 5 m

∑ ~1 ~1 ~1 ~4 ~1 ~7 ~3 ~1 20 m

A forint-krajcár időszakban gyártott, több mint 4 milliárd postai és távírdabélyeg ismert,  
részben becsült példányszámai (millió darab):

During the forint-krajcár era, more than 4 billion postage and telegraph stamps were produced.  
Below is the listing of estimated quantities (in millions):

Károly Szűcs
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1900 január 1-ével nem csak a 20. század, hanem egy új pénzrendszer is beköszöntött Ma-
gyar-országon. Az előzőleg több évszázadon át használt forint-krajcár pénzrendszerről a koro-
na-fi llér pénzrendszerre tért át Magyarország is az Osztrák-Magyar Monarchia keretében. 1 ko-
rona 100 fi llérből állt és az átszámítási régi/új arány 1:2 volt, vagyis 1 krajcár 2 fi llérnek felelt meg.

A postai alapdíjak nem változtak, az 1892-től a 20 gr-os közönséges távolsági levél díja 5 kr=10 fi llér 
volt, ellenben az ajánlási díj 10 krajcárról nem 20 fi llér lett, hanem 25 fi llérre emelkedett. Fila-
téliailag ezt a 18 évet talán a legtalálóbban az Armin Lind által használt „semi-classic” fogalom 
jellemzi. A postai szolgáltatások fejlődése nyomán a posta aranykorának is nevezhetnénk az 
1920-as évek elejéig tartó korszakot.

Az 1867-es Osztrák-Magyar kiegyezés nyomán létrejött dualista államon belül a jövedelem az 
1867 évi Ausztria 127 Forint/fő míg Magyarországon 20 Forint/főről (ami 2017-ben 33 900/8154 
Euró volt) a századforduló után az egy főre jutó jövedelem az országban 2,5 szeresére nőt és 
a Monarchián belül a magyar gazdaság összsúlya 40% lett a teljes évi átlagos 1,8%-os gazdasá-
gi növekedés mellett (ez ekkor Németországban 1,5%, Nagy-Britanniában 1% volt) ami kisebb 
mértékben a magyar postai forgalom növekedésében is jelentkezett, az 5 millió küldemény/
évről 110 millió küldemény/év felettire nőtt (Wolfgang König kutatása nyomán), míg a közös 
gazdaság erejét mutatja, hogy 1900-ban 1 Svájci frank (CHF)=96 fi llér ami 80 Német pfennig 
volt (1 K 20 f=1 DM) a korszak kiváló egykori gyűjtője Karl Endrődi adatait idézve, mellyel az akkori 
világ G8-as klubjának elitjébe tartoztunk.

Eleinte a levelezőlapok belföldi, magyarországi díjszabása nem változott 2 kr=4 fi llér volt, de 
1902. január 11-től ennek belföldi díját is a kedvezményes országokba (ezek ekkor Ausztria és tar-
tományai, Bosznia, Németország, Montenegró, Szerbia) az 1900. 1. 1-től érvényes 5 fi llérre emel-
ték. Az ajánlási 25 fi llér és az expressz 30 fi llér díjtétel mindenhová egységes volt, a levelezőlapok 
esetében bármely díjkombináció 1902-ig ritkaságszámba megy.

2. ábra: Ritkaság az 59 fi llér díjú levelezőlap, 4 f alap +25 f ajánlás +30 f expresszdíjjal, 
máig 3 db ismert

Figure 2. A great rarity, correspondence card with 59 f fee: 4 f base + 25 f registration + 30 f express fee. 
3 items are known. 

A MAGYAR KIRÁLYSÁG POSTATÖRTÉNETE
1900. JANUÁR 1. ÉS 1918. NOVEMBER 16. KÖZÖTT
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The first of January 1900 brought not only a new century, but also a new currency system for 
Hungary. The previously – during several hundred centuries – used Forint-krajcar (in German: 
Gulden-Kreuzer) currency system was replaced by the korona-filler system, in the frame of the 
Austro-Hungarian Monarchy. 1 korona was 100 fillers, and the exchange rate was 1:2, meaning 
the old krajcar was worth 2 fillers.

Basic postal rates did not change. Fee of a simple long-distance letter was 5 kr from 1892, mean-
ing 101 fillers from 1900. The 10 kr registry fee though became not 20, but 25 fillers. This 18-year 
period can maybe best characterised by the philatelic notion “semi-classic”, invented by Armin 
Lind. As the postal services developed quickly during this period, it may also be called the Gold-
en Age of the Post.

1. ábra: 1900 január 1-i, rendkívül ritka, egyedi első napi vegyes bérmentesítés Czirók Dénes RDP 
gyűjteményéből, egy 20g-250g-os, 2. súlyfokozatú ajánlott levél (2*10f +25f) ami a 45 fillérnek megfelel, 

így szabályos díjlerovású.

Figure 1. A very rare first-day mixed franking, probably unique thus, from the collection of Denes 
Czirok RDP, second weight class (between 20 and 250g) registered letter, fee 2*10f + 25 = 45f, paid by 

4*5kr=40f + 5f:

Within the dual state created by the Austro-Hungarian Compromise of 1867 the original 1867 
average yearly personal income in Austria was 127 Forint/person and in Hungary 20 Forint/per-
son (equal to 33900 / 8154 Euro at 2017 levels). By the early 20th century the Hungarian num-
bers were 2,k5 times higher and the Hungarian economy represented 40% of the total Monar-
chy with a yearly annual growth of 1,8% (Germany had 1,5%, Great-Britain 1% at that time). This 
showed up also in the growth of the postal traffic, increasing from 5 million yearly deliveries to 

POSTAL HISTORY OF THE KINGDOM OF HUNGARY 
BETWEEN 1 JANUARY 1900 AND 16 NOVEMBER 1918
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Kivételes esetekben a postaigazgatóság engedélyével magántársaságok is kaphattak postaszol-
gálati jogot. 1893-ban az ADRIA és az UNGARO-CROATIA társaságok nyertek nyílt vízi postaszol-
gálati jogot, amennyiben a tengeren hajóztak az 1891 július 4-i Bécsi UPU kongresszus szerző-
dése és az 1894 január 17-i postai rendelet alapján a hajók fedélzetéről feladott küldeményeket 
kötelesek voltak Paquebot (3. ábra) bélyegzéssel ellátni, ezt mutatja be a Peterdi István hajós-
kapitány által írt 1914 július 20-i levelezőlap. 

3. ábra: 5 fi llér díjú levelezőlap valahol a tengeren megírva de belföldi kikötőből feladva (Fiume?)

Figure 3. Correspondence card franked correctly with 5f, written at sea, posted somewhere at an inland 
port. The red stamp “Adria Ungherese” was one of the many unoffi cial handstamps manufactured by 

Captain Peterdi

A portómentességet államközi szerződés (pl. az Osztrák-Német postaszerződésben az uralkodó 
családokét) és/vagy törvény a Habsburg-Lotharingiai család egyes tagjaiét, a hadseregét, az egyes 
minisztériumokét, miniszteri rendeletek az állami intézmények, egyházak stb. vagy postai rende-
let bizonyos magánintézmények, biztosítók vagy némely vakok intézeteinek is engedélyezte (pl. 
Ausztriában általánosan kedvezményes tarifa volt érvényes a vakok számára 1909.11.1-től) 

5. ábra: Portómentes, vagyis alap (ekkor 5 f) díjmentes levelezőlap 25 f ajánlási díj és az 1916. 5. 17-től 
érvényes 30-ról 60 fi llérre megemelt expresszdíjjal egyedi ritkaság.

Figure 5. Correspondence card exempted from the base fee of 5f, franked therefore with 25f for the 
registration and with 60f express fee (raised from 30f by postal order of 17 May 1916) – a unique rarity.
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110 million ones (according to the researches of Wolfgang König). The strength of the economy 
of the whole Monarchy is shown by the fact that 1 Swiss Franc was 96 fillers, equal to 80 German 
Pfennigs, so according to the distinguished collector of the era, the late Karl Endrődi, the Mon-
archy belonged to the G8 elite of the world.

The fee of the inland correspondence cards did not change, remained 2kr = 4f, but from 11 Jan-
uary 1902 this was raised to 5f, the discounted rate valid for Austria, Bosnia, Germany, Montene-
gro and Serbia already from 1.1.1900. The registration fee of 25 f and the express fee of 30 f was 
uniform to all destinations, in case of the correspondence cards any such combination is a rarity 
up to 1902 (meaning with the 4f rate).

In exceptional cases, with the permission of the postal directorate, private companies could 
obtain the right to accomplish postal services. In 1893, the shipping companies ADRIA and UN-
GARO-CROATA received permission for seawater postal services while cruising on open waters. 
According to the postal order of 17 January 1894, based upon the contract of the UPU Congress 
held in Vienna on 4 July 1891, letters posted at the deck of a ship were to be stamped by the 
text “Paquebot”, shown by the correspondence card written by the notorious captain Peterdi 
on 20 July 1914. 

Exemption from the base fee were authorized by either interstate contracts (e.g. in the Aus-
tro-German postal contract for the Royal families) and/or laws, like for some members of the 
Habsburg-Lorraine family, the army, some ministries, state institutions, churches or by postal or-
ders for e.g. certain private institutions, insurance companies or some of the institutes for blind 
people (e.g. in Austria there was a general reduced fee for blind people from 1 November 1909).

4. ábra: Fokozatosan 3 üdülőtelep kapott még a postától engedélyt saját bélyeg használatára a 
legközelebbi postahivatalhoz való továbbítási díj lerovására (Bistra, Hohe Rinne, Magura) ezek, 

minthogy időszakosan működtek csak így ritka küldemények, ezt mutatja be a

Figure 4. Gradually three mountain resorts (Bistra, Hohe Rinne, Magura) received a permission from the 
Post to use their own stamps to forward the letters to the closest official post office. The resorts operated 

seasonally, therefore these items are rare.
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Az alapdíjon túl az ajánlási díjtól mentesek voltak hasonlóképpen az uralkodó család tagjaihoz 
a különböző minisztériumok is, de az expresszdíj fi zetése kivétel nélkül mindenki számára kö-
telező volt. A világháború alatt 1916 október 1-től a postai díjjegyes levelezőlapok díját kedvez-
ményesen 8 fi llérre, míg az egyéb pl. képeslapok díját 10 fi llérre emelték fel. 1918 június 15-től 
minden levelező-lap alapdíja egységesen 10 fi llér lett, míg a levelekre darabonként 5 fi llér hadi 
pótdíjat kellett fi zetni. 

A nyomtatványok esetében a levelektől eltérően helyben és vidéken felhasználva az alapdíj egy-
séges volt súlyfokozatonként, míg az ajánlási díjban helyben és vidéken felhasználva volt csak 
különbség. A korszak postatörténetileg azért is érdekes, mert egy egyszerűnek tűnő díjlerovás, 
mint az alábbi 15 fi llér, ami egy gyakori Budapesti helyi ajánlott levelezőlap díjszabásnak tűnik 
egy nagyon ritka helyi ajánlott, 3. súlyfokozatú 50-150 gr-os vastag nyomtatványként szabályo-
san feladott zsebnaptárt tartalmazott, ami 7. ábrán látható.

7. ábra: Helyi ajánlott túlsúlyos nyomtatvány

Figure 7. Heavy local registered printed matter

Az 1916 október 1-től érvényes díjszabás a nyomtatványok esetében lett talán a leginkább bonyo-
lult. A levelekkel együttes azonnali feldolgozása esetén pl. a csakis a belföldre érvényes 2 fi lléres 
10 gr-os nyomtatvány esetében, ha az egyben ajánlott is volt kötelező volt sürgős 2 fi lléres pótdíjat 
fi zetni. Utánvétel esetén minden levélpostai küldeménynél - ezeket kizárólagosan csakis ajánlva 
lehetett feladni külön 10 fi llér előmutatási díjat kellett leróni mindig ekkortól. Ez a 8. ábrán látha-
tó, itt 2 f/10 g alap és 2 f sürgős, valamint 25 f ajánlási 10 f előmutatási díjú nyomtatványon.
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The Royal family and some ministries were also exempt from the registration fee, but the ex-
press fee was to be paid by everybody. During the world war, on 1 October 1916, fee of the pre-
printed postal correspondence card was raised to the discounted 8f, while the sending of other 
cards, e.g. picture post cards cost 10f. From 15 June 1918 the base fee for all correspondence 
cards became 10f, while an extra war fee of 5 f had to be paid for all letters. 

6. ábra: Már 10 f alapdíjú +25 f ajánlás és 60 f expresszdíjas ritka díjlerovás unikális ezen válaszos 
díjjegyes levelezőlapon Paul de Leeuw de Weenen gyűjteményéből.

Figure 6. Preprinted correspondence reply card from the period of the 10 f base fee, with 25 f registration 
and 60f express fee (=95f), a very rare franking from the Paul de Leeuw de Weenen-collection.

Unlike for letters, the base fee for printed matters was identical for local and long-distance items 
per each weight step, the only difference was in the registration fee. This makes the postal his-
tory of this period very interesting, as a simple franking, like the 15 f below, can be very frequent 
as a local Budapest registered correspondence card, but this time it is a really rare, local printed 
matter of the 3rd weight class (between 50-150 g), which contained a pocket calendar.

The new rates of 1 October 1916 was probably most complicated in case of printed matters. If they 
were processed together with the letters, like the 2 f 10 g printed matter, if it was registered, there 
was an extra 2 f urgent fee to be paid. In the case of cash on delivery – with mandatory registration 
- a 10 f “pre-showing fee” was introduced for each letter post delivery. This is shown on Figure 8, 
there is the 2 f/10 g base fee, 2 f urgent fee, 10 f pre-showing fee plus 25 f registration fee, in all 39 f.

For local letters there was a discounted rate, a simple one cost 6f, from 20 g to 250 g the fee 
was 12f and for the highest weight class between 250 g-500 g it was 18f, the latter category only 
known with registration and all items are great rarities. Local express covers were only possible 
in Budapest. The fee of a return receipt was to be paid together with the registration fee, locally 
10f, for long-distance letters and letters abroad 25 f. 
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8. ábra 

Figure 8.

A levelek esetében a helyi levelek kedvezményes díjszabás alá estek, közönséges 20 g-ig 6 fi llér, 
20-tól 250 gr-ig 12 fi llér, illetve a 3., maximális súlyfokozat 250-500 g között 18fi llér volt, ez utóbbi-
ból csakis ajánlottan ismert néhány darab nagy ritkaságként. Helyben expressz küldeményt csakis 
kizárólag Budapesten volt lehetséges feladni, a tértivevény díját = a mindenkori ajánlási díjjal hely-
ben 10 f távolsági, illetve külföldi levelek esetén 25 fi llér a küldeményen kellett leróni (12. ábra)

1903. november 1-én jelentek meg az első portóbélyegeink (9. ábra), jelentősen bővült és vált 
általánossá a postai szolgáltatások olyan köre, mint a postán keresztül való telefonálás, egységesí-
tették a küldöncdíjakat, megjelentek az első légipostán át szállított küldemények is, sőt Magyaror-
szágon, Budapesten ekkor jelent meg 1906 május 1-től kísérleti jelleggel az első postai szolgálta-
tást biztosító automata az ajánlott küldemények gyorsabb, a sorbaállást elkerülendő feladásához 
de csak 2 postahivatalban. A küldeményekre a feladó felragasztotta az alapdíjat, majd a postán 
a 10 fi lléres pénzérme bedobása és a gép fogantyújának forgatása után ez feladóvényt adott és 
lilásvörös színben a kiadott vényre és a levélre is ráütötte a feladási ragjegyet, illetve a sorszámot, 
majd a postai alkalmazott a gép kiürítése után egy 1906-os kiadású, központilag AUT lyukasztás-
sal ellátott 10 fi lléres bélyeget ragasztott. Az automata csak Budapest 4 (10. ábra) és a Budapest 
6-os hivatalokban volt használatban, valamikor 1907 táján ezek használata megszűnt és a ma-
radék AUT lyukasztású bélyegeket egy 1909-es Svájcba küldött levél alapján még felhasználták. 

Ebben a korszakban is születtek nyomdai vagy postai tévnyomatok, már az első kiadás esetében 
is, mint például a 10 fi lléres (Zágrábi postaigazgatósági területről - 11. ábra ill. egy válaszlevélen 
Budapesti felhasználással 6-7 levél) illetve a 25 fi lléres (Baján felhasználva 2 levélen) valamint 
az 1913-14 fordulójáról Temesvárról a 30 fi lléres 1909-es kiadás fogazatlanul forgalomba nem 
került bélyegei (csomagszállítón), középen fogazatlan párok (1 f, 2 f ,3 f, 5 f csak Sáromberke és 
Budapest bélyegzésekkel 2-3 pár levél), az 1913-as kiadás 50/35 fi lléres számtévnyomata, mely 
csomagszállítón és levélküldeményen is ismert felhasználva, míg az 1900-as 10 fi lléres számnél-
küli bélyeg eddig csak Pozsonyi postaigazgatósági belkezelésből ismert. 
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The first Hungarian postage due stamps were issued on 1 November 1903 (Figure 9). New ser-
vices were introduced and used more and more frequently, like telephoning through the post. 
Courier fees were unified. The first deliveries by air mail appeared. As a world-novelty experi-
ment two Budapest post offices began to use automated machines for the posting of regis-
tered letters. Here the sender supplied the letter with the stamp for the base fee, then at the 
post office a 10 f coin had to be inserted into the machine and after pulling a lever the machine 
gave out a receipt and stamped both the receipt and the letter in a reddish violet colour with 
the registration note and the serial number. In the evening the postal clerk emptied the ma-
chine and put a 10 f stamp with centrally issued AUT perforation on the letter. The two post 
offices supplied with the machine were Budapest 4 (Figure 10) and Budapest 6, but after about 
a year the experiment was abandoned and the remaining stock of AUT-perforated stamps was 
probably used up, witnessed by a letter sent to Switzerland in 1909.

This period also gave birth to printing house or postal printing errors, already in the case of the 
first issue, like the unperforated 10 f stamp (from the territory of the Zagreb Postal Directorate, 
see Figure 11, or a reply card from Budapest, in all 6-7 letters), or the unperforated 25 f one (used 
in Baja, two covers known) and also the 30 f stamp of the 1909 issue, used around the end of 
1913 in Temesvár on a package delivery coupon. There exist pairs, unperforated in between (1 
f, 2 f, 3 f and 5 f with Sáromberke and Budapest postmarks), there is the well-known error of 
denomination 50/35 f of the 1913 issue, known both on package delivery coupon and on letter. 
The 10 f stamp without the denomination is only known from the inner handling of the Pozsony 
Postal Directorate.

9. ábra: 1903 november 1-én jelent meg az első magyar portóbélyeg Visnyovszki Gábor gyűjteménye

Figure 9. The 12f denomination of the first Hungarian postage due issue from 1 November 1903, from 
the Gábor Visnyovszky-collection.
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11. ábra: 10 fi llér vágott hármascsík fogazott 5 fi llérrel távolsági ajánlott levélen (ex Gary S. Ryan)

Figure 11. Unperforated strip of three of the 10f stamp with a 5f stamp on a long-distance 
registered letter (ex Gary S. Ryan).

13. ábra: Belföldön 4 fi llérrel - 7 órával érvényességi idő túl bérmentesített törökországi újság

Figure 13. Turkish newspaper franked in Hungary with 4 fi ller – 7 hours after the validity period of the rate

A legritkább belföldi díjtételt lerovását mutatja ez az újság (13. ábra), melyre az 1891-es Bé-
csi UPU kongresszus határozata nyomán 1900. június 30-ig külföldről érkező újságok esetében 
2kr=4 fi lléres bérmentesítést kellett leróni, 4 küldemény ismert. (The domestic postal fee from 
non-discounted was 4 f (original 2 kr) after treaty on 4th July 1891 in Wien (part of UPU) only 
up to 30.6.1900. Only 4 survived, 2 from Visnyovszki AIEP collection-wrapper with Romanian 
stamp and newspaper 2×5 Para from Istanbul/Turkey)

A csomagok esetében lehetőség volt az expressz díjon kívül - ez a levelekénél magasabb 50 
fi llér volt még sürgősségi pótdíjjal is feladni, ez a küldöncdíj megfelelője volt 1 korona 20 fi llér, 
vagyis ugyanúgy 20 fi llérrel magasabb volt a levélpostainál, csak ismert jelenleg Fiuméból Bada-
csonyba halaskosár. 
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10. ábra: Az egyik legszebb AUT levél Kostyál Ferenc gyűjteményéből, nagyított ragjegy és bélyegkép

Figure 10. One of the most beautiful AUT letter from the collection of the late Ferenc Kostyál, a 
magnifi ed picture of the registration note and the stamps.

12. ábra: Expressz ajánlott tértivevényes 2. súlyfokozatú helyi levél maximális lehetséges díjlerovással

Figure 12. Local registered express cover with return receipt of the 2nd weight class 
with the maximum available fee of 62f.

The newspaper on Figure 13 shows the rarest domestic fee. According to the order of the 1891 
UPU Congress in Vienna there was a fee of 2 kr = 4 f fee to be paid for newspapers arriving to 
Hungary from abroad, until 30 June 1900. 4 items are known, two from the Visnyovszky-collec-
tion, a wrapper with Romanian stamps and the above newspaper franked with 2×5 Para from 
Turkey. For packages there was a possibility to add a so-called urgency fee to the express fee 
of 50 f (higher than the express fee for letters), this corresponded to the courier fee of 1 korona 
20f, meaning similarly a fee higher than the letter fees by 20 f. The only known item is a delivery 
coupon of a basket full of fi shes.



148

15. a és 15. b ábrák: A korszak legmagasabb díjtételű küldeménye

Figures 15.a and 15.b. Highest known franking of the whole period
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14. ábra: Fiuméből expressz és küldöncdíjas csomag, kosár tengeri halakkal

Figure 14. Delivery coupon with express and courier fee for a basket full of fi shes 
from Fiume to the Lake Balaton.

Highest known franking of the period is a package delivery coupon with a franking of 63 korona 
and 25 fi ller. See fi gures 15.a and 15.b. Some stamp issued in our period used before 1919 are 
rarer than our lithographed stamps, like the 5 and 10 korona stamp of the Parliament issue and 
the 3 Korona stamp of the 1900 issue. 

16. ábra: Futottan csak három darab 102 fi lléres táviratlap ismert 

Figure 16. Only three used 102-fi ller telegraph sheets are known
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A korszak legmagasabb díjtételű küldeménye is egy csomagszállító 63 korona 25 filléres díj-
lerovással. Van a korban kiadott pár olyan bélyeg, ami 1919 előtt felhasználva ritkább, mint 
a kőnyomatos bélyegeinké, ilyen az 5 és 10 koronás Parlament (15. ábra) valamint az 1900 évi 3 
koronás érték is.

Ebben a korban terjedt el széles körben a táviratok használata és kezdett el szélesebb körben 
terjedni a telefonálás. Legendás ritkaságok közé tartoznak a 102 filléres táviratlapok, melyekből a 
katalógusok csak 3 futott példányt ismernek, ezek egyike a 16. ábrán látható. Az itt bemutatott 
példány, mivel mindhárom futott példányuk külföldi, nem publikált magángyűjteményekben 
található meg.

Általánosságban elmondható, hogy az 5 koronás bélyeget tartalmazó, illetve magasabb díjlero-
vású küldemények nagyon ritkák, mivel ezen bélyegek döntő többségét leáztatták. A postahiva-
talok a korszakban több mint 1000 féle számozott nyomtatványt használtak, eddig még nem 
bukkant fel teljeskörű tételes leírásuk. Ritka a 887-es számú nyomtatvány, 18 korona bérmente-
sítésű sürgős távbeszélő jegy, melyen 3 percenként 6 koronát kellett fizetni, összehasonlításul 10 
fillér levéldíj ma 60 eurócent, így 180×0,6 vagyis 108 Eurót, mintegy 40 000 forintot érne ez a 9 
percnyi telefonálás.

17. ábra: Kétnyelvű, magyar-olasz sürgős távbeszélő jegy rendkívüli 18 korona hívásdíj lerovással. 

Figure 17. Bilingual, Hungarian-Italian telephone coupon with extraordinary 18 Korona phone  
fee payment

Kedvezményes külföldre a nyomtatványok (ezek mindig nyitott küldemények) díja a belföldihez 
hasonló volt, de 50 g-ig eltérően a belföldi kedvezményes 10 g-os 2 f hiányzott. A krajcár-fillér 
vegyes bérmentesítések legritkább példányai a 2 krajcár névértékű címszalagok filléres díjkiegé-
szítéssel, melyekből csak ez a két példány ismert. 50-100 g-os 2. súlyfokozatú Berlinbe 5 fillér 
díjtétellel, illetve a Cseh királyság területére 10 fillér díjjal 3. súlyfokozatú 100-250 g-ig. Címszala-
got ekkor már nem adott ki a posta.
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During our period the usage of telegraphs became widely spread, plus telephoning reached 
a wider circle of users. Among the legendary rarities we fi nd the 102-fi ller telegraph sheets, of 
which the catalogues know 3 copies, one of them can be seen on Figure 16. All three copies are 
part of non-published private collections. 

Generally, we can declare that any items containing a 5 korona or higher stamp or fee are very 
rare, as most of these stamps were soaked off the paper. Post offi ces used more than 1000 types 
of numbered printed matters – an itemized description of these is not yet known. Printed mat-
ter No. 887, an urgent telephone coupon franked with 18 korona is rare. This sum was enough for 
three minutes, if we make a calculation that the 10 f base letter fee is today 60 eurocents, the 18 
korona corresponds to 180×0,6 = 108 Euro, this was the cost of 9 minutes trampling by phone….

The fee of printed matters (which were always open) sent abroad was similar to the domestic 
ones, but for the fi rst weight class, up to 50 g the discounted rate of 2 f/10 g was missing. Rarest 
items of krajcar-fi ller mixed frankings are the 2kr wrappers supplemented with fi ller stamps – only 
two items are known (Figures 18 and 19). No new pre-printed wrappers were issued by the Post.

18. ábra: Címszalag vegyes bérmentesítés, 5 fi lléres díj 50-100g-ig, ex Marcel de Jong

Figure 18. Wrapper with mixed franking, 2kr + 1f, (5 fi ller fee), 50-100g weight class to Berlin, 
ex collection Marcel de Jong

19. ábra: Címszalag 10 fi llér díjjal, 100-250 grammig rendkívüli, látványos és egyedi küldemény

Figure 19. Wrapper with mixed franking, 2kr + 6 f, (10 fi ller fee), 100-250g weight class to the Bohemia, 
a unique and spectacular item

The development of commerce and industry brought new types of consignments, thus the 
types with discounted rate are a bit more frequent. Such are the samples of goods (sample 
without value) and the rarest ones, the business letters, only after 1916, but also domestically. 
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20. ábra: Expressz ajánlott áruminta, maximális 250-350 g közötti súlyfokozatú egyedi, szabályos díjú.

Figure 20. Sample of good with express, registered delivery, with the maximum existing fee of 75f for the 
weight class 250-350g, unique.

Ebben a korban a kereskedelem és az ipar fejlődése hatására újfajta, kedvezményesebb díjsza-
bás alá eső küldemények is picit gyakrabban fordulnak elő, ilyenek az áruminták (értéktelen 
minta=muster ohne werth) illetve a legritkábbak az üzleti papírok gyakorlatilag 1916 után, ek-
kortól belföldön is. Bel-és külföldre bármilyen alapdíjon (belföld 3 f-50 g-ig, ill. kedvezményesen 
10 f-250 g-ig, illetve 20 f a 250-350 g között, nem kedvezményesen min. 10 f ill. 50 g-onként 5 f) 
túli kiegészítéssel rendkívül ritkák, maximálisan 350 gramm súlyúak lehettek, 1-2 expressz és 
ajánlott ismert csak belőlük.

A kedvezményes díjszabás alá eső országok közül az Osztrák birodalmi és a német területekre, 
oda is főleg levelezőlapok relatíve gyakoriak vegyes bérmentesítéssel az 5 fi lléres díjtétel miatt, 
levelek már kevésbé, a 4 vagy több bélyegesek pedig kifejezetten ritkák és látványosak. Egy ilyen 
ritkaság ez a Boszniába szóló levél, amely 2. súlyfokozata révén (20-250 gr-ig) magyar postai 
viszonylatban már alapjából ritka, bármentesítése egyedi.

A kereskedelemügyi miniszter 59.622 számú 1918.7.1-i rendeletével (a PTRT 1918.7.2-i 63.szám) 
július 4-től indult meg a rendszeres légiposta Bécs-Budapest között, a leveleket csakis Budapest 
4-es postán lehetett feladni, a Monarchia Budapest – Bécs – Krakkó – Lemberg – Kijev vonala 
volt a világ első menetrend szerinti légipostát szállító járata. A 22. ábrán egy 1918.7.21-i, ajánlott 
repülőposta levelezőlap Bécsbe, az 1916. 6. 15-től érvényes 8+2 f már 10 f alapdíjjal, igen ritka 25 f 
ajánlással, 60 f kötelező expressz, 1 K repülőtéri közvetítési díjjal, valamint 1 K 50 f Bécsi repülő-
postai szakaszdíjjal. A lap a 10 fi lléres bélyeggel (20 g-os levélnél volt 20 f alapdíj) túlbérmente-
sített, 2019-ben bukkant fel. Ez az első ismert katasztrófa levelezőlap, mely csak a 4. ismert az 
eredetileg is csak 11 db küldeményt szállító repülésből, ezen kívül 12 db ismert a július 13-i koráb-
ban lezuhant gépről, mely 97 küldeményt szállított. Ezen balesetek miatt is már 1918. július 23-i 
repüléssel meg is szűnt ez a szolgáltatás.
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They are very rare with any supplement above the base fee (3 f domestic rate up to 50 g, dis-
counted rate of 10 f up to 250 g and 20 f between 250-350 g, not discounted at least 10 f, then 
5 f for every 50 g), their maximum allowed weight was 350 g, only very few express and regis-
tered ones are known.

Out of the countries for which the discounted rates were valid, correspondence cards to the 
Austrian territories of the Monarchy and the German territories are relatively frequent with 
mixed franking because of the 5 f fee, but letters are scarcer – those with 4 or more stamps are 
explicitly rare and spectacular. Such a rarity is the below letter to Bosnia, in itself rare because of 
the second weight class (20-250g) and its franking is unique.

21. ábra: 45 f-es 2. súlyfokozatú ajánlott vegyes bérmentesítésű levélküldemény Boszniába

Figure 21. Second weight class registered cover to Bosnia, with a mixed franking of 45f

With the order No. 59.622 of 1.7.1918 of the Minister of Commerce started the regular airmail deliv-
ery between Budapest and Vienna. Letters could only be posted at the Budapest 4 post offi ce. The 
Budapest – Vienna – Krakow – Lemberg – Kiev fl ight was the fi rst regular fl ight of the world deliv-
ering airmail. Figure 22 shows a registered airmail correspondence card to Vienna from 21.7.1918, 
with the basic fee of 8+2=10 f valid from 15.6.1916, the rare registration fee of 25f, the obligatory ex-
press fee of 60f, the airport handling fee of 1 korona and the airmail fee to Vienna of 1 korona 50 f. 
The card is overfranked with 10 f (the 10 f stamp), as the base fee for the correspondence cards was 
10 f only, not 20 f. It came to light in 2019, as a fi rst known crash correspondence card besides the 
3 known covers out of the 11 consignments carried by the crashed plane. Another plane already 
crashed on 13 July; therefore, this service was stopped on 23 July 1918.

Most frequent of the regular, non-discounted frankings is the 10 f pre-printed correspondence 
card, somewhat rarer the everyday picture post card. The below card did not fi nd Ferenc Hopp 
East-Asia explorer in New Zealand any more, therefore it was sent back. Deliveries to Oceania 
are extremely rare, even to Australia, most of them transported by the Bremen/New York ship, 
by train to San Francisco and then once again by ship to Oceania. The Australian destination was 
rather serviced through the Suez-canal.
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22. ábra: 1918. július 21 Repülőposta katasztrófa lap, melyet levéltarifával bérmentesítettek

Figure 22. Crash correspondence card from 21 July 1918, franked as a letter

Nem kedvezményes díjszabású küldeményekből a leggyakoribb a 10 f díjtételű díjjegyes levele-
zőlap használata, de ritkább a köznapi képes-levelezőlap használat. Ez a lap Hopp Ferenc Ke-
let-Ázsiai kutatót már nem találta meg Új-Zélandon így visszaküldték. Óceániai küldemények 
rendkívül ritkák még Ausztráliába is, többségüket Hamburg/Bréma-New York hajón, onnét San 
Franciscoba vonattal majd újból hajóval szállították az Óceániai célállomásukra, Ausztráliába 
inkább Szuezen keresztül küldve ismertek.

24. ábra: Ajánlott díjjegyes lap Nikaraguába New Yorkon át 

Figure 24. Registered pre-printed card to Nicaragua through New York

Ajánlottan feladott levelezőlapok Európán kívül ma 10-nél kevesebb ismert az USA-ba, 1-1 db 35 
f-rel Japánba és Ausztráliába, ez az itt bemutatott Nikaraguai valamint egy Namíbiai, 30+5 f-es 
lapokon túl még egy Namíbiába, de mivel ennek a képeslap oldalára is írtak így előírásszerű, 
ajánlott levélként helyesen egy 50 fi lléres bélyeggel bérmentesítették.
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23. ábra: Képes levelezőlap ÚJ-Zélandra, Hopp Ferenc Kelet-Ázsia kutatónak, vissza a feladónak

Figure 23. Picture post card to New Zealand, to Ferenc Hopp East-Asia explorer, returned to the sender

The number of known registered postcards outside Europe is less than ten to the US, 1-1 is 
known (franked with 35 f) to Japan and Australia, 1 to Nicaragua (Figure 24), and two to Namibia, 
but one of them was correctly franked with 50 f as a letter, as the picture side of the card was 
also used to write text on it.

In case of printed matters sent abroad not as picture postcard – used for the Globat and Espe-
ranto correspondences – the destination of the overseas ones is almost exclusively the US. One 
of the most exotic ones is the delivery shown on Figure 25, a printed matter, franked with regis-
tration and 5 f/50 g for the second weight class, 35 f, sent correctly open to Papua-New-Guinea 
– even the German ship postmark on the back side is unique. . 

25. ábra: Nyomtatvány Pápua Új-Guinea-ba küldve

Figure 25. Printed matter sent to Papua-New-Guinea
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A külföldi nyomtatványok esetében nem képeslapként feladva, amit a Globát és az eszperantó 
levelezésekhez használtak, Európán kívülre az USA-n kívül igen kevés ismert, talán a legegzo-
tikusabb küldemény ez az egykor az interneten felbukkant 50 g/5 f vagyis 50-100 g-os, 35 fil-
lérrel ajánlottan szabályosan nyitva feladott nyomtatvány boríték Pápua-Új Guineába, melynek 
hátoldalán lévő német hajópostai bélyegzése DEUTCH NEUGUINEA SINGAPORE is egyedi volt. 

1900. január 1-től a korszak végéig 25 f volt az egyszerű levél díja, de ennek súlya 15 g volt 1907. 
9. 30-ig, ezután az 1906. évi Római UPU kongresszus határozatainak megfelelően 20 g lett. A díj 
15 g-ként volt 25 f 1907. 9. 30-ig, utána 15 g-ként 25 fillér, míg 1907. okt. 1-től az első 20 g/25 f 
a további 20 g-ként már csak 15 f csökkentett díjazású volt. Közép-Ázsia, az Arab-félsziget, Kö-
zép-Afrika, Közép-Amerika és az Óceániai szigetvilágba küldött küldemények rendkívül ritkák, 
ha egyáltalán ismertek ezen területekre.

27. ábra: Túlsúlyos ajánlás nélküli levél rendkívül ritka más kontinensekre, ez Indiába volt küldve.

Figure 27. Heavy letters without registration sent to other continents are very rare, this one was sent to 
India

3. súlyfokozatú levelek mindenhová ritkák, de Európán kívülre ajánlás nélkül eddig ez az első 
ismertté vált túlsúlyos levél Budapestről - 40-60 g/55 f szabályos díjjal Lusadiába (Britt-India) 
a mai India területére, amely ma egyben a legsúlyosabb ismerté vált Ázsiai levél a korból!

A magyar és a közép európai postatörténet különleges hajópostai küldeményei az a végül meg 
nem valósult, német tengeralattjárókon való küldemény egy nyitott, külső borítékban lehetett 
feladni „Tengeralattjáró levél” kötelező felirattal és csakis a Budapest 72-es postahivatalba való 
címzéssel. Ezen a külső borítékon kellett leróni a magyar 3 Korona 20 filléres darabonkénti pót-
díjat, melybe 60 gr súlyig levelet és levelezőlapot is lehetett küldeni. 3 darab közönséges levelet 
vagy levelezőlapot (25 f/20 g-ig nem kedvezményes díjszabású levél vagy 10 f/db díjú nem látké-
pes levelezőlap) lehetett maximálisan 1 külső borítékba tenni vagy pedig egy maximum 40-60 
g-os (3. súlyfokozatú = 55 f díjú) levelet. Levél esetében a megkezdett 20 gr-ként 3 korona 20 
fillért kellett pótdíjként a külső borítékra ragasztani, 9 K 60 f maximális díjjal létezhetne, de nem 
ismert ma ilyen bérmentesítés (csak egy csonka Fülöp Sándor szerint, részletes leírásuk Elmar 
Dorr, ARGE UNGARN Jahrbuch 2015) Elvileg nem maradhatott volna meg külső levélboríték 
magánkézben, mivel a meg nem valósulás miatt a posta a darabonkénti 3 K 20 fillér pótdíjat 
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Throughout our whole period the fee of a simple overseas letter was 25 f, but the upper limit of the 
weight class was increased from 15 g to 20 g according to the decree of the UPU Congress in Rome 
in 1906. For heavier letters the fee was 25 filler per each 15 g in the first phase, then the first 20 g cost 
25 f, but thereafter each 20 g cost only 15 f. Deliveries to Central Asia, the Arab Peninsula, Central 
Africa, Central America and the Oceanian islands are extremely rare, in some cases non-existing.

26. ábra: Szabályos, 25 fillér díjú 20 g-os levél Verbó – Siraz Perzsiába (ma Irán) Glatz István 
gyűjteményéből, amely annak köszönheti megmaradását, hogy a levél címzettje meghalt,  

így azt visszaküldték feladójának

Figure 26. A correctly franked letter with 25 filler from Verbó to Shiraz (Persia, today Iran) from  
the collection of István Glatz, surviving thanks to the fact that the recipient died, therefore  

the letter was returned to the sender

Letters of the 3rd weight class are all rare, but such a letter sent outside of Europe, without regis-
tration is the only known one, with the correct fee of 55 f for the 40-60 g weight class, to Lusadia 
in British-India, the heaviest known letter to Asia from our period. 

Extraordinary ship post consignments of the Hungarian and Central European postal history be-
long to the (because of the war situation) planned, but ultimately not materialized submarine 
service to other continents, at significantly high rates. This service was described in the January 7 
issue of the Postal Orders 3/1917. The consignments were to be posted in open envelopes, with the 
obligatory inscription “Submarine letter” addressed to the Budapest 72 post office. This outside 
envelope was to be franked with the extra fee of 3 Korona 20 filler, valid for a letter up to 60 g or a 
correspondence card. One such envelope could contain maximum 3 simple letters or correspond-
ence cards (25 f/20 g not discounted letter or 10 f correspondence card), or one letter could be 
maximum 40-60 g, belonging to the 3rd weight class, franked with 55f. This means a maximum 
possible franking of 9 Korona 60 f for the outside envelope (each letter/card or each weight class 
cost 3 Korona 20 filler), but no such franking is known today (actually Sandor FUlop mentions a 
truncated one, described in details in the ARGE Jahrbuch 2015 by Elmar Dorr). Theoretically no 
such envelope should exist in private jhands, as the non-materialized service meant, that the post 
paid back these 3 Korona 20 fillers to the senders according to paragraph 8. of the original order, 
and archived the envelopes because of bookkeeping reasons. Postal Order issue No 15/1917 of Feb-
ruary 10 contains the order of immediate cessation of the service. Today we know 14 of the very rare 
outside envelopes and 19 of the 25 f inside envelpoes, of which one is franked with 2×25 f.
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visszafi zette a feladónak az eredeti rendelet 8. pont alapján, mert ezekkel el kellett számolniuk, 
archiválniuk. 1917. február 10-i 15/1917 PTRT rendelet közölte az azonnali megszűnést. A nagyon 
ritka külső borítékokból kutatásaim szerint máig teljes boríték 3 K 20 f díjjal csak 14 db míg 19 db 
25 fi lléres belső boríték van, ebből egy 2×25 f-es. 

28. ábra: Tengeralattjáró posta külső boríték febr. 11-ről „be van szüntetve, vissza” ex. Voloncs Gábor 

Figure 28. Subnarine post outside envelope from 11 February, with remark “service ceased, back”, 
ex Gábor Voloncs

29. ábra: Belső boríték a visszaküldő cédulával

Figure 29. Inside envelope with the return notice
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30. ábra: Levél Romániába, a kedvezményes területre

Figure 30. Letter to Romania, to the discounted territories

There existed an exceptional discount rate to Romania, to territories close to the border, dated 
back to the times of Emperor Charles III, 1720, up until 30 April 1903, when the Romanian-Hun-
garian Postal Treaty abolished it. These are very rare, only some items are known with the 10 f 
discounted rate, this was the only type.

30. ábra térképe: A romániai kedvezményes küldemények zónahatára, Gudlin Tamás-Csicsay Péter 
ARGE Ungarn 2021 évkönyvből

Figure 30. – map. Zones of the Romanian discounted rate, from the Arge Ungarn Jahrbuch of 2021, 
authors Tamas Gudlin and Peter Csicsay.

The fi rst known not discounted express registered letter with return receipt abroad, meaning 
the maximum non-discounted base rate possible (to Switzerland) came into light in 2019. The 
rate is composed from 30 f express, 25 f registration, 25 f return receipt fee added to the base 
fee of a simple letter up to 20 g, 25 f, altogether 105 f. The letter stems from the private corre-
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Kivételesen Romániába létezett egy speciális kedvezmény a határtól számított körzetben még 
a III. Károly király idejétől 1720-as évektől kezdve egészen 1903. 4. 30-ig, amikor is a Román-Ma-
gyar postaegyezmény ezt eltörölte. Ezek ma igen ritka levelek, csak pár ilyen 10 f díjú levél is-
mert, másra kedvezmény nem volt. 

31. ábra: Az első ismertté vált nem kedvezményes külföldi expressz ajánlott tértivevényes levél

Figure 31. The fi rst known not discounted express registered letter with return receipt abroad
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spondence of Bela Szekula, one of the best known international stamp dealers of the era. Unlike 
with Austria, no discount agreement was entered with Switzerland, still the upper limit of the 
1st weight class was raised to 20 g on 1 September 1900.

32. ábra: Értéklevél, melyet a maximálisan küldhető 10000 frank túllépése miatt nem fogadtak el 
és már Franciaországból küldték vissza feladójának

Figure 32. Money letter sent to France, not accepted by the French post because it overstepped 
the limit of 10.000 Francs and therefore sent back to the sender

Not discounted money letters are rare even to European destinations. Only a few European 
destinations are known, each with just a few items. Most frequent is Switzerland, then is order 
of frequency Italy, France, Belgium, the Netherlands, Spain and must one item to Denmark. The 
fi rst money letter sent to further destination came to light only in 2017, to Egypt.

The money letter shown on Figure 32, sent to France was over the acceptable limit of 10.000 
Francs (10.000 Korona = 10.500 Francs), so it was sent back to the sender. The franking is correct, 
being in the fourth weight class (45-60 g) with its weight of 55g, meaning a fee of 4×25 f = 1 Ko-
rona, a registration fee of 25 f and a fee of 25 f for each 300 Korona sent, 35×25 f = 8 Korona 75 
fi ller, altogether 10 Korona, the highest known franking from our period for a money letter sent 
to a non-discounted country!

Similar rarities are the international package delivery notes (unlike from the Austrian part of 
the Monarchy) except to Switzerland and the Istanbul part of the Osman Empire. As overseas 
consignments we know 1 to Argentina, 3 to Chile, 34 to the US, 1 to New Zealand, 1 to Siam and 
2 to Japan sent from the territory of the Hungarian Kingdom. Such notes with return receipts 
to overseas destination are really rare, we know 2 to the US and 1 to Damascus, Syria. Figure 
33 shows a package delivery note of a wooden cask with 9 kg weight, containing boots, sent 
to the 40. child of the King, Prince of Bishnulok in the Kingdom of Rattanakosin in Siam. The 
Prince studied in Russia, at the Military Academy Corps des Pages in Saint Petersburg, where 
he became the member of the Russian hussar regiment organized upon Hungarian model. 
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2019-ben bukkant fel az első, a lehetséges teljes alapdíjas kombinációjú, nem kedvezményes 
külföldi levél Svájcba. Az expressz 30 f, ajánlási 25 f és tértivevénydíjas 25 f 20 g-os levél (25 f) 
összesen 105 fillér díjjal szabályos Szekula Béla, a kor egyik legnagyobb nemzetközi bélyegke-
reskedőjének magánlevelezéséből. Svájccal, Ausztriával ellentétben nem jött létre a kedvez-
ményes egyezség, de 1900. 9. 1-től itt is 20 gramm súlyú lett az 1. súlyfokozat.

A nem kedvezményes külföldre küldött értéklevelek ritkák még európai viszonylatban is. Ed-
dig kevés európai országból ismertek országonként általában pár példányban ismertek csak. 
A leggyakoribb a Svájci, ezután gyakorisági sorrendben olasz, francia, svéd, belga, holland, spa-
nyol és még egy dán is ismert. 2017-ben került elő az első Európán kívülre küldött értéklevél 
a korból, melyet Afrikába, Egyiptomba küldtek. 

A 32. ábrán bemutatott, Franciaországba küldött, a legmagasabb lehetséges díjtételt 10 000 
Frankot meghaladó (10 000 Korona = 10 500 Fr) deklarált értéke miatt nem felelt meg a pos-
tai előírásoknak így visszaküldték feladójának! Díjszabása szabályszerű, mert 55 g-os ajánlott 
levél 15 g-ént 25 f×4 (45-60 g) és 25 f ajánlással 125 f, valamint 10 500 fr értéknél 35×25 f = 
875 f egyben 10 K ma a legmagasabb ismert díjszabású, nem kedvezményes országba szóló 
értéklevél!

Hasonlóan ritkaságok az Osztrák birodalomféltől eltérően a nemzetközi csomagszállítók Eu-
rópába is Svájc és az Oszmán Birodalom Konstantinápoly/Isztambulon kívül. Tengerentúli 
küldeményként ma 1 Argentin, 3 Chilei, 34 USA, 1 Új-Zélandi, 1 db Sziámi (Thaiföld) és még 2 
Japánba szóló csomagszállító ismert ma ezen a Magyar Királyság akkori területéről. Európán 
kívüli utánvételes szállítólevélből 2 USA-ba és 1 Szíriai, Damaszkuszba ismert! A 33 ábrán egy 
Sziámba Rattanakosin Királyságba (mai nevén Thaiföld) küldött, csizmát tartalmazó 9 kg súlyú 
faláda Bishnulok hercegének, az uralkodó 40. gyermekének küldve. A herceg Oroszországban, 
a szentpétervári Corps des Pages Katonai Akadémián tanult, ahol tagja lett a magyar minta 
alapján szervezett orosz huszárezrednek. A Budapestről rendelt csizma így feltehetőleg lovag-
ló / huszár csizma lehetett. A csizmát a korszak neves csizmakészítője, a Fővárosi Cipész Ipar-
testület elnöke, Kolonits Károly készítette. A királyi posta történetének egyetlen fennmaradt 
thaiföldi szállítólevele, egyedi a viteldíja, ez 14,52 korona tarifahelyesen megfizetve:

1. Budapest - Bréma: az V. távolsági zóna szerint az első 5 kg 60 f+48 f/kg = 2,52 korona. 
2. Bréma - Sziám: Tengeri viteldíj a 7-10 kg közötti súlykategória szerint: 12 korona.

A nem kedvezményes országok táviratai az összes küldemény közül talán a legritkábbak, ed-
dig egy 21 korona 45 f-rel egy Konstantinápolyba küldött távirat a legmagasabb díjú és az 
ismert/publikált darabok többsége néhány orosz kivételével 1916. 10. 1. utáni volt eddig (ös�-
szesen Oroszország Európa/Ázsiai is csak 10 alatti példány, 1 db Bolgár és az 1 db Török ismert 
eddig) 

Ezeken túl a magyar postaigazgatás első Afrikába, Egyiptomba címzett távirata vált ismerté 
2020-ban A 34. ábrán 1914. január 21-i Egyiptomba, Alexandriába címzett közönséges távirat, 
9 szóért (125 fillér volt 1 szó díja) 11 K 25 fillér - perfin bélyeges, szabályos díjjal egyedi darab! 
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We can assume, that the boot ordered from Budapest was a riding / hussar boot. It was pre-
pared by the famous bootmaker of the time, president of the Budapest Shoemaker Industrial 
Board, Karoly Kolonits.The only existing delivery note of the Hungarian Royal Post sent to Thai-
land, with a unique but correct fee of 14 Korona 52 filler: for the part Budapest-Bremen, accord-
ing to the fifth distance zone, 60 f for the first 5 kg, 48 filler for each further kg: 2,52 Korona, and 
for the part Bremen-Siam a sea fare between 7-10 kg of 12 Korona.

33. ábra: Az első Sziámi (ma Thaiföld) csomagszállító Borda Lőrinc gyűjteményéből

Figure 33. The only known package delivery note to Siam (today Thailand), from the collection  
of Lőrinc Borda
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34. ábra: A Magyar Királyi postaigazgatás első Afrikai távirata az Egyiptomi Alexandriába címezve

Figure 34. First telegraph of the Hungarian Postal Authority sent to Africa

A háború alatt csak a szövetséges, ill. közösen megszállt országokba meg a hadifoglyoknak 
a nem kedvezményes Oroszországba szóló táviratokból (ezek díja 10 K feletti, időszakosan Sváj-
con és Svédországon át és nagyon drágán pl. 34-68 f/szódíj lehetett őket csak feladni) ismert 
néhány.

Végezetül szeretnék megemlékezni azokról a nagy gyűjtőkről, akik előzőleg már elkezdték a kor 
postatörténetét feldolgozni: Gary S. Ryan, Karl Endrödi, Gerit Hof, Marcel de Jong, Gazda István, 
Kernács György, Kostyál Ferenc, id. Nagy Ferenc, Orbán Ferenc, Tálas István, Jozef Tekeľ, Voloncs 
Gábor, akik már nincsenek közöttünk, és itt szeretném megköszönni minden külföldi és ma-
gyarországi, a kor küldeményeit gyűjtő segítségét ezen kézirat megírásához.

Csicsay Péter, AIJP, MAFITT
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Rarest among all types of consignments are possibly the telegraphs sent to non-discounted 
countries. Highest known franking is 21 Korona 45 filler sent to Constantinople. Most of the 
known items – except some with Russian destinations – were sent after 1 October 1916 (Less than 
10 Russian ones, both Europe and Asia, 1 Bulgarian and 1 Turkish is known).

But in 2020 there surfaced the first known telegraph of the Hungarian Postal Administration 
sent to Africa, to Egypt. Figure 34. shows this item sent on 21 January 1914 to Alexandria, the 9 
words, at the rate of 125 filler/word cost 11 Korona 25 filler – a correctly franked unique item with 
perfin stamps to boot!

From the period of the war we only know of a few telegaphs, all sent to the allied and jointly 
occupied countries, plus to prisoners of war to the non-discounted Russia (all with a franking 
over 10 Korona, these could be sent only periodically, through Switzerland or Sweden, at the 
very expensive rate of 34-68f/word).

Finally let me mention those great philatelists who began to process the postal history of 
this period earlier: Gary S. Ryan, Karl Endrödi, Gerit Hof, Marcel de Jong, István Gazda, György 
Kernács, Ferenc Kostyál, Ferenc Nagy sr., Ferenc ORbán, István Tálas, Jozef Tekel, Gábor Voloncs, 
all of the deceased. I would like to thank here the help of each Hungarian and foreign collector 
of the period for the writing of this article.

Peter Csicsay, AIJP, MAFITT
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A gyulai (helyesebben a Békés vármegyei) útőri futárposta létrejötte és működése egy különle-
ges időszakban vált a magyar postatörténet részévé. Gyula városa 1950-ig a Magyarország délke-
leti részén található Békés vármegye megyeszékhelye volt. E minőségében helyt adott a megyei 
és az állami közigazgatás helyi szerveinek. A II. világháború során a Szovjetunió Vörös Hadserege 
1944. október 6-án a várost, majd nem egészen egy hónap alatt a megye teljes egészét elfoglal-
ta. A még hivatalban lévő magyar kormány hatás- és jogköre a megyében már nem érvényesült, 
az új Ideiglenes Kormány pedig csak december végén alakult meg. A helyi közigazgatás meg-
szervezése a szovjet katonai vezetés által kinevezett vármegyei közigazgatási főnökre hárult.

A háború ezen időszakában a postafogalom teljesen leállt, a megyében található postahivata-
lok döntő többségét még szeptember végén evakuálták. Nem csak a személyzet távozott el, 
hanem magukkal kellett vinniük a leszerelhető postai berendezéseket és eszközöket, az érték-
cikkeket és bélyegzőket, de még a fel nem használt nyomtatványokat is. Emiatt a viszonylag 
nagy területen (5631km2) elhelyezkedő megyében 75 település között kellett megteremteni 
a rendszeres és biztonságos összeköttetést. A megyefőnök e nehéz és különleges feladat meg-
oldásával a megyei Államépítészeti Hivatalt bízta meg.

A megyei államépítészeti hivatalokat még az Osztrák-Magyar Monarchia időszakában hozták 
létre az ú.n. „út törvény” alapján. Feladatuk az állami és megyei kezelésben lévő utak és más 
műtárgyak építése, fenntartása és karbantartása volt. Az államépítészeti hivatalok a minden-
kori Közlekedési Minisztérium, illetve a megyei alispánok kettős alárendeltségében működtek. 
A hivatal beosztottjai állami alkalmazottak voltak (nyugdíjjogosultsággal), a közutakon dolgozók 
elnevezése pedig beosztástól függően útkaparó, útbiztos, útmester és (út)mérnök, közös elne-
vezéssel útőr volt.

A gyulai Államépítészeti Hivatal 1944-ben több mint 300 embert foglalkoztatott. Néhányan 
a szervezet központjában, többen a helyi kirendeltségeken, legnagyobb részük (az útőrök) pe-
dig terepen dolgoztak. Az, útőrök jellemzően a számukra kijelölt útszakasz mellett vagy annak 
közvetlen közelében éltek. Egy-egy útőrre átlagosan mintegy 8km-es útszakasz jutott. Az útőrök 
naponta 8-12 órát töltöttek kint az utakon, de rendkívüli esetekben azonnal intézkedniük kellett. 
Az útszakasz napi többszöri bejárása általában gyalog történt, esetleg lovon vagy kerékpárral. 

Az útőrök közfeladatot ellátó személyeknek minősültek, az utakon közlekedők számára jól fel-
ismerhető szürke egyenöltözéket, télen báránybőrből készült bundát viseltek. Köztudott volt, 
hogy a megyei központ és a helyi kirendeltségek közötti kapcsolattartásra mindig igénybe vet-
ték az útőröket is, akik staféta rendszerben továbbították a szervezet belső levelezését.

Az Államépítészeti Hivatal működése és szervezeti stabilitása a világháború időszakában válto-
zatlanul megmaradt. Az állomány tagjait - néhány műszaki képzettségűn kívül - mentesítették 

A GYULAI ÚTŐRI FUTÁRPOSTA 1944/45 ÉVI  
RÖVID TÖRTÉNETE
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1. kép: A Magyar kir. kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter 1944. szeptember 29-én feladott 
ajánlott légipostai levele, melyet a békéscsabai repülőtérről útőrök vittek Gyulára. Az Államépítészeti 

Hivatal bélyegzőjével ellátott legelső ismert levél!

1. picture: Registered airmail letter of the Hungarian Royal Commerce and Traffic minister posted on 29 
September 1944. forwarded by road guards from the airport of Békéscsaba to Gyula. First known letter 

bearing the handstamp of the State Architecture Office!

The formation and operation of the Gyula (or rather of County Békés) road guard courier post be-
came part of the Hungarian postal history in an extraordinary period. Gyula has been the county 
town of county Békés, situated in the South Eastern part of Hungary. Thus, the local institutions 
of the state and county public administration were operating here. During the Second World 
War the Soviet Red Army occupied the city on 6 October 1944 and then within a period of less 
than a month the whole county. Thus, the Hungarian government in office could not practice its 
purview and jurisdiction in the county and the new, provisional government was formed only by 
the end of December. Therefore, the organization of the local public administration became the 
task of the county administration chief appointed by the Soviet military management.

SHORT HISTORY OF THE 1944/45 COURIER-POST  
OF GYULA
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a tényleges frontszolgálat alól. A szovjet csapatok közeledtével a kormány szeptember végén 
ugyan elrendelte a gyulai Államépítészeti Hivatal áttelepítését Szekszárdra, de annak vezetőjén 
és néhány tisztviselőjén kívül mindenki a szolgálati helyén maradt. Nem tekinthető tehát vélet-
lennek, hogy dr. Csige Varga Antal, a szovjetek által kinevezett és alispáni jogkörökkel felruházott 
megyei közigazgatási főnök 1944. november 2-án az Államépítészeti Hivatalt bízta meg a pos-
taszolgálat megszervezésével.

A rendelkezés célja „a közigazgatás zavartalan biztosítása a vármegye községei és városai közötti 
kapcsolat rendszeres kiépítésével, a szünetelő postaforgalom pótlásául más mód hiányában az 
állami útőrök futárszolgálatának kényszerű igénybevételével. A staféta rendszerű lebonyolítással 
a hivatalos s esetleg később magánlevelek továbbjuttatását kell megoldani.” Mindössze négy 
nappal később, november 6-án már jelenti is Pipicz Sándor, a hivatal megbízott vezetője, hogy 
a feladatot teljesítette, a vármegye úthálózatának egészén biztosítható a futárposta szolgálat. 
Az Alföldi Első Gazdasági Vasút újra indulásával november 18-án pedig annak menetrendjé-
hez igazították az útőri menetrendet, bevonva ezzel a vasútat is az átmeneti postaforgalomba. 
A nagyobb személyi biztonság érdekében az útőröket a szovjet katonai parancsnokság által 
lebélyegzett igazolvánnyal és fehér karszalaggal látták el, de a megkülönböztetés ellenére is 
érték őket atrocitások. 

2. kép: Ajánlott távolsági levél Bucsáról Gyulára küldve 1944. októberében

2. picture: Registered long-distance letter from Bucsa to Gyula in October 1944. 
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During this period of the war the local post traffic completely ceased, most post offices have 
already been evacuated at the end of September. Not only the personnel left, but they also took 
with them the dismountable postal devices and equipment, the value items and handstamps 
and even the available printed matters. Therefore, 75 settlements of the fairly large county (5631 
km2) had to be connected securely and regularly. The county chief delegated this difficult and 
special task to the County State Architecture Office. 

The County State Architecture Offices were created back in the Austro-Hungarian Monarchy 
based upon the so-called „Road-law”. Their tasks were the building, maintenance and service of 
the roads handled by the state and the county. These offices reported to both the sub-prefects 
of the county and the Ministry of Transport. Their clerks were state employed (entitled to pen-
sion), their employees working outside, on the roads, were called road scrapers, road commis-
sioners, road masters and road engineers, together road guards.

In 1944, the State Architecture Office of Gyula had more than 300 employees. Some worked at 
the head office, many at the branches and most of them (the road guards) in the fields. These 
road guards usually lived very close to the road sections they worked with. One road guard han-
dled on average a road section of 8 km length. They spent 8-12 hours a day out on the roads, but 
in extraordinary situations, they had to take immediate action. They walked through their road 
section several times a day, usually walking, sometimes on bicycle or on horse. 

3. kép: Ritka magánlevél Békésről Sarkadra küldve 1944. november 29-i feladással

3. picture: A rare private letter sent from Békés to Sarkad on 29 November 1944.
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A vármegye úthálózatát az alábbi 11 szakaszra osztották:

I.	 Gyula-Doboz-Vésztő-Szeghalom-Füzesgyarmat-Bucsatelep

II.	 Békés-Mezőberény-Köröstarcsa-Körösladány

III.	 Mezőberény-Gyoma-Endrőd

IV.	 Gyula-Békéscsaba-Mezőmegyer

V.	 Békéscsaba-Kondoros-Csabacsüd-Szarvas-Békésszentandrás-Öcsöd

VI.	 Békéscsaba-Csorvás-Gerendás

VII.	 Csanádapáca-Pusztaföldvár és Orosháza-Nagyszénás-Gádoros

VIII.	 Orosháza-Szentetornya

IX.	 Tótkomlós-Békéssámson

X.	 Gyula-Kétegyháza

XI.	 Gyula-Gyulavári

A hivatalból díjátalányozott leveleken kívül a továbbított küldeményekért az érvényes postai 
tarifát kellett megfizetni bélyegben vagy készpénz lerovásával. A beszedett pénzt könyvelték, és 
ezzel az Államépítészeti Hivatal gazdálkodott. A hivatalos iratokat részben nyomtatott, részben 
gépírásos tértivevényekkel küldték szét, melyeket a kézbesítés után az Államépítészeti Hivatal-
ban kellett leadni, ezzel biztosítva a fontos és bizalmas közigazgatási levelek felelősségteljes 
szállítását és kézbesítését. Sajnos, ezekből a nyilvántartásokból semmi, a bizonylatokból pedig 

4. kép: Tértivevény Dobozról Gyulára visszaküldve az 1944. december 9-i átvételről

4. picture: Return receipt sent back from Doboz to Gyula showing a delivery date of 9 December 1944.
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Road guards qualified as persons performing a public task, everybody could recognize them 
by their grey uniforms, in wintertime wearing a sheepskin pelisse. It was a well-known fact that 
road guards were frequently used to keep connection between the county head office and the 
branches, using them in a relay system to forward the inner correspondence of the organization. 

Operation and organizational stability of the County Architecture Office remained unchanged 
during the War. Most employees – with the exception of some technically trained ones – were 
exempted from services at the front. However, with the approach of the Red Army, at the end of 
September, the government ordered the relocation of the Office to Szekszárd, but except for the 
director and some other clerks, everybody else stayed put. This is the explanation why dr. Antal 
Csige Varga, the county chief nominated by the Soviets and having the authority of a sub-prefect, 
entrusted the County Architecture Office on 2 November 1944 to organize the postal services. 

Aim of the order was „to insure the undisturbed, continuous functioning of the public adminis-
tration by building a stable connection between the villages and towns of the county, replacing 
the non-existent postal service with the forced use of the state road guards. Using the relay 
system first the official, then possibly also the private letters can be forwarded. ” Already no later 
than on the 6th of November, Sandor Pipicz, the commissioned director of the Office reported 
the fulfilment of this task, the courier post functioned on the whole road network of the County. 
When on 18 November the First Economical Railroad of the Plain renewed its operation, the 
schedule of the road guards was synchronized with the railroad timetable, utilizing also the rail-
road for the interim postal service. To ensure better personal security the road guards received 
a pass stamped by the Soviet Military Command, plus a white armband, but despite these dis-
tinctions, some atrocities happened to them. 

The road network of the County was divided into the following 11 sections:

I.	 Gyula-Doboz-Vésztő-Szeghalom-Füzesgyarmat-Bucsatelep

II.	 Békés-Mezőberény-Köröstarcsa-Körösladány

III.	 Mezőberény-Gyoma-Endrőd

IV.	 Gyula-Békéscsaba-Mezőmegyer

V.	 Békéscsaba-Kondoros-Csabacsüd-Szarvas-Békésszentandrás-Öcsöd

VI.	 Békéscsaba-Csorvás-Gerendás

VII.	 Csanádapáca-Pusztaföldvár and Orosháza-Nagyszénás-Gádoros

VIII.	 Orosháza-Szentetornya

IX.	 Tótkomlós-Békéssámson

X.	 Gyula-Kétegyháza

XI.	 Gyula-Gyulavári

Official letters were delivered free of charge, but all other postal matters had to be paid accord-
ing to the valid postal fees either in stamps or bar. The income was booked and the State Ar-
chitecture Office could use it. Official documents were accompanied by either handwritten or 
typed return receipts that, after delivery, were to be submitted to the State Architecture Office, 
thus securing the responsible transport and delivery of the important, confidential public ad-
ministration letters. Regretfully none of these registers and only very few pieces of the warrants 
endured, so we have no idea about the real size of the traffic. The first researcher of the topic, 
local Eger historian Istvan Sugár found some remnants of a material on the attic of the Gyula 
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alig néhány darab maradt meg, így még közelítő elképzelésünk sincs a forgalom valós mértéké-
ről. A téma első kutatója, Sugár István egri helytörténész 1962-ben a gyulai Útfenntartó Vállalat 
(az egykori Államépítészeti Hivatal tevékenységének folytatója) egyik telepének padlásán talált 
még valamennyi szétszórt iratanyagot, de az irattár nagy részét egyszerűen eltüzelték.

A levelek dokumentálásának fontos eleme volt azok lebélyegzése. Értelemszerűen erre 
csak az Államépítészeti Hivatal gyulai központjában volt lehetőség. Azonban a városban  
a postahivatal evakuálása után nem maradt egyetlen bélyegző sem. Később a vasútállomáson 
találtak egy eredeti pályaudvari bélyegzőt, és ezt használták helykelet bélyegzőnek. 

A levelek hivatalos átvételét gyereknyomdai betűkészletből kialakított vonalas bélyegzővel iga-
zolták. Ennek lenyomata, illetve színe a használat során kényszerűen többször megváltozott. 
A három alaptípus szövege:

I. ÚTŐRI FUTÁRPOSTA II. ÚTŐRI FUTÁRPOSTA
GYULA

III. ÁLLAMÉPÍTÉSZETI HIVATAL
ÚTŐRI FUTÁRPOSTA

GYULA

Mindeddig 14 alváltozatot sikerült azonosítani, melyek valamely elemükben eltérnek egymástól. 
A bélyegző lenyomatok időbeni azonosítására több próbálkozás történt, de az ismert levelek ala-
csony száma (maximum 120-140 darab) miatt nem lehet egzakt eredményt felmutatni. Tulaj-
donképpen abban is bizonytalanság van, hogy a különböző típusú és altípusú bélyegzőkből egy 
időben egyet vagy többet használtak, egy vagy több ember végezte-e a levelek adminisztrációját.

5. kép: Távolsági levelezőlap Gyuláról Írsára (Pest megye) küldve vegyes (bélyeg + készpénz) 
bérmentesítéssel, a „megyei” tarifa szerint 1945. január 22-i feladással

5. picture: Long-distance correspondence card from Gyula to Irsa (county Pest) with “mixed” (stamp + 
bar) franking according to the “county” rates, on 22 January 1945.
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Road Maintenance Company (successor of the State Architecture Company), but the main part 
of the filing-cabinet was simply set on fire previously. 

A main element of the documentation of the letters was their postmark. Implicitly the stamp-
ing of the letters was only possible in the Gyula headquarters of the Office. Nevertheless, after 
the evacuation of the post office not a single handstamp remained in the city. Later they found 
one original railroad handstamp at the railway station and this was used as a location-date 
handstamp. 

Official receipt of the letters was confirmed with a line handstamp fabricated using a children 
printing set. The text and colour of this was modified several times during the usage. The text of 
the three basic types:

I. ÚTŐRI FUTÁRPOSTA
(ROAD GUARD COURIER 

POST)

II. ÚTŐRI FUTÁRPOSTA
GYULA

(ROAD GUARD COURIER 
POST GYULA)

III. ÁLLAMÉPÍTÉSZETI HIVATAL
ÚTŐRI FUTÁRPOSTA GYULA
(STATE ARCHITECTURE OF-

FICE ROAD GUARD COURIER 
POST GYULA)

We could identify 14 sub-versions up to now, differing from each other at least in one of their ele-
ments. Several attempts were made for the exact identification of the postmarks by usage date, 
but the low number of known letters (120-140 items) does not make this possible. It is also un-

6. kép: Távolsági ajánlott levél Bucsáról Gyulára küldve a hivatalos tarifa szerinti készpénzes 
bérmentesítéssel 1945.febrár 1-i feladással. A levélboríték irkalapból hajtogatott, a szükségragjegy 

kézzel rajzolt, jellemző a korabeli hiányos viszonyokra.

6. picture: Registered long-distance letter from Bucsa to Gyula with bar franking, according to the 
official rates on 1 February 1945. The envelope was folded from an exercise book sheet, the registry mark 

is drawn by hand – all showing the problematic relations of the era.
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Mindeközben az élet lassan normalizálódott, és egyre több helyi postahivatal kezdte meg kor-
látozott működését. A Gyulára visszaszivárgó postások is bekapcsolódtak az Államépítészeti 
Hivatalban a levelek kezelésébe. Ezen okok miatt 1944. decemberétől már hivatalosan is en-
gedélyezték a futárszolgálatnak a magánlevelek továbbítását. A debreceni Ideiglenes Nemzeti 
Kormány az alispán jelentéséből értesült a békésmegyei kezdeményezésről, ezért a Kereskede-
lem- és Közlekedésügyi Minisztérium 1945. január 4-én felhívást intézett a felszabadult területek 
illetékes szerveihez a jól bevált gyakorlat átvételére. (Eddigi ismereteink szerint Borsod- és Bara-
nya megyében ugyan történtek lépések az útőri futárszolgálat megszervezésére, de érdemi ku-
tatásokról nem tudunk. Ráadásul a háborús helyzet viszonylag gyorsan megszűnt az egész or-
szágban, ezáltal feleslegessé váltak a hivatalos postai szolgáltatásokat helyettesítő megoldások.)

Ebben az időben az útőrök alapfeladata a háborúban tönkrement vagy megsérült utak és más 
műszaki műtárgyak helyreállítása volt. A postaszolgálat ellátásával járó többlet-terhek kom-
penzálására az alispán 1945. január 14-én körrendeletet bocsájtott ki a békésmegyei polgár-
mesterek, főszolgabírók, községi elöljárók és a már működő postahivatalok vezetőinek részére 
a hivatalos postai tarifa megemeléséről. A levelezőlap díja helyben 20 fillér, vidékre 40 fillér lett. 
A közönséges levél díja helyben 40 fillérre, vidékre 80 fillérre változott. A postai díjszabás megál-
lapítása azonban miniszteri jogkör volt, ezért az Ideiglenes Nemzeti Kormány Kereskedelem- és 
Közlekedésügyi minisztere már 1945. január 22-én levélben tiltakozott a békésvármegyei alis-
pán illegális döntése ellen és utasította a megyék főispánjait, hogy „ilyen tevékenységtől a jövő-
ben minden illetéktelen szerv tartózkodjék.” Így aztán a köztes időszakban és közvetlen utána 
érdekes és különböző bérmentesítések születtek, attól függően, hogy a felvevőhelyek melyik 
döntéshez igazodtak, azaz az eredeti vagy a megyei tarifákat alkalmazták. 

7. kép: Távolsági levél Békésszentandrásról Gyulára küldve a „megyei” tarifa szerinti készpénzes 
bérmentesítéssel 1945. február 9-i feladással

7. picture: Long-distance letter sent from Békésszentandrás to Gyula, with bar franking according to the 
“county” rates, sent of 9 February 1945. 
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certain, whether at a given time just one or more types and subtypes of the handstamps were 
used, meaning whether one or more persons did the administration of the letters at a time. 

Meanwhile life slowly began to return to normal and more and more post offices began to func-
tion in a restricted way. Postal clerks trickling back to Gyula began to help the handling of the 
letters in the State Architecture Office. Because of this, the forwarding of private letters was offi-
cially allowed from December 1944 for the courier service. The Provisional National Government 
operating in Debrecen received notice from the report of the sub-prefect about this operation 
in Békés county, therefore on 4 January 1945 the Ministry of Commerce and Traffic made an 
appeal to the competent bodies of the liberated areas to apply this well-functioning practice. 
(As far as we know some initial steps happened in Borsod and Baranya counties to organize the 
road guard courier service, but no real research has been made. On top of this, the war situation 
fairly quickly ended in the whole country, therefore any solutions replacing the official postal 
services became superfluous.) 

During this period, the main task of the road guards was to reconstruct the roads and other 
technical items damaged in the war. To compensate for the extra burdens of the provision of 
postal services, the sub-prefect issued an order on 14 January 1945 for the Békés county mayors, 
the main chair judges, the heads of the villages and the managers of the already operating post 
offices about raising the official postal rates. Fee for a local correspondence card became 20 
fillér and for a long-distance one, 40 fillér. A simple letter cost locally 40 fillér, to the countryside 

8. kép: Nagyalakú távolsági levél Nagyváradról Albertibe (Pest megye) küldve Cluj (Kolozsvár) átmenő 
bélyegzéssel, nagyváradi és magyar bélyeges bérmentesítéssel, 1945. február 20-i feladással.  

Igazi ritkaság!

8. picture: Large format long-distance letter from Nagyvárad to Alberti (county Pest) with a transit 
postmark of Cluj (Kolozsvár), franked with Nagyvárad and Hungarian stamps from 2 February 1945.  

A true rarity!
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1945 tavaszán lassan az egész országban kezdett helyreállni a normális vasúti összekötte-
tés, a posta-, távíró- és távbeszélő forgalom, újra megnyitottak és működtek a helyi pos-
tahivatalok. Ezzel együtt az útőri futárszolgálat szerepe nem csökkent, sőt, jelentősége 
még növekedett is. A szolgálat és a posta szoros együttműködését jelzi, hogy az útőrök 
már vállalkozhattak ajánlott küldemények továbbítására is, melyekért a posta vállalta  
a felelősséget. Az Államépítészeti Hivatal bekapcsolódott a nemzetközi postaforgalomba, gyu-
lai központja gyakorlatilag a Romániából érkező levelek gyűjtő- és elosztó helyévé vált. Tevé-
kenysége kiterjedt a megyéből más országrészbe küldött vagy onnan érkező levelek szállítására. 
Külön érdekességeket képviselnek és a rendkívül ritka kategóriába tartoznak a Miniszterelnök-
ség Futárszolgálata által továbbított és az útőri futárposta által is kezelt küldemények.

1945. május közepén Gyula városában is megnyílt a teljeskörű szolgáltatásokat nyújtó postahi-
vatal. Ezért a megye alispánja szorgalmazta az útőrök kivonását a postai szolgáltatás teljesítése 
alól, hogy minden energiájukat az újjáépítésre tudják fordítani. A Szegedi Postaigazgatóság fő-
igazgatója 1945. május 26-i leiratában arról tájékoztatta a békésmegyei alispánt, hogy „a keres-
kedelem- és közlekedésügyi Miniszter Úr 1846/1945.III.I.sz. rendelete alapján az útőri küldönc-
szolgálat Békés vármegyében folyó évi május hó 15-ével általában megszűnt.” Miután azonban 
akadozott a posta normális működése és továbbra is szükség volt az útőri futárszolgálat segít-
ségére, a megyei alispán a helyzet tisztázását kérte. Végül június 26-án a Szegedi Postaigazga-
tóság azt válaszolta, hogy „az említett szolgálat megszüntetése ellenére a postaszállítás Békés 
vármegye minden egyes községében biztosítva van.” Ezért a fenti időpontot tekinthetjük az 
útőri futárszolgálat hivatalos megszűnésének. Az más kérdés, hogy még 1945. szeptember 24-i 
dátummal is ismerünk az Államépítészeti Hivatal által lebélyegzett postai küldeményt.

9. kép: Román díjjegyes képeslap Kolozsvárról (Cluj) Szegedre küldve színes bélyeges bérkiegészítéssel, 
szegedi cenzúra bélyegzéssel, 1945. márc. 4-i feladással

9. picture: A Romanian pre-printed picture post card from Kolozsvár (Cluj) to Szeged, with colourful 
stamps to complete the necessary rate, with a censorship postmark of Szeged, on 4 March 1945.
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80 fillér. Alas the right to set or change the postal rates belonged to the Minister, therefore the 
Minister of the Provisional National Government responsible for commercial and traffic matters 
sent a letter on 22 January 1945, in which he objects to the illegal decision of the Békés county 
sub-prefect and notifies all main prefects of the counties “not to pursue such activities in the 
future”. This resulted in interesting and varying frankings in the interim period and also shortly 
after it depending on the practice of the offices, whether they applied the original or the new 
county rates. 

In the spring of 1945 the normal railroad connections, the post-, telegraph and telephone traffic 
slowly began to operate and the local post offices reopened and began to function. Despite 
this, the role of the road guard courier service did not diminish; on the contrary, its significance 
grew. The strong cooperation of the service with the post can be shown by the fact that the 
road guards were able to forward registered letters, the post undertaking the responsibility for 
these deliveries. The State Architecture Office latched on to the international postal traffic, its 
Gyula headquarters becoming the practical collecting and distributing point of the letters ar-
riving from Romania. It also delivered letters from the county to other parts of the country and 
vice versa. Of special interest are the very rare deliveries forwarded by the courier service of the 
Minister President, handled also by the road guard service. 

In the middle of May 1945 the post office, rendering full scale services, reopened also in the city 
of Gyula. Therefore, the sub-prefect wanted to extract the road guards from the postal services 
so that they can concentrate all their energies on road reconstruction. The Director of the Sze-
ged Postal Directorate sent a document on 26 May 1945. to the Békés county sub-prefect noti-
fying him that, ‘according to order no. 1846/1945.III.I.sz of the Minister of Commerce and Traffic, 
the road guard courier service of county Békés generally ceased to operate on 15 May 1945.” 
But as the functioning of the post was still not very smooth and they needed the help of the 
road guards, the sub-prefect asked for the clarification of the situation. Finally, on June 26 the 
Szeged Postal Directorate answered that “despite the stoppage of the aforementioned service 
the postal delivery is assured in all parishes of county Békés.” Therefore, this above date can be 
considered as the official final date of the road guard courier service. It is another matter that 
we know of a postal delivery stamped by the State Architecture Office on 24 September 1945.

In the meantime, on 1 May 1945, a new tariff system was introduced, valid until 1 July. Local cor-
respondence cards cost 40 fillér, long distance ones 60 fillér, the fee of simple local letters was 
raised to 50 fillér and that of the long-distance ones to 1 Pengo. Now, after the fact, we know, 
that this was the beginning of the world-record Hungarian hyper-inflation. Out of the official 
operation period of the Gyula road guard courier service only two weeks (1 May – 15 May) can be 
considered part of the inflation period. 

The road guard courier service has practically no afterlife. The State Architecture Office catered 
for its basic tasks during several more years and then it melted into the soviet system to be 
rmed in 1950. Later the already mentioned Road Maintenance Company seceded from this 
system. The wholehearted work of the pioneers became forgotten. The only occasion they were 
mentioned on a memory sheet and an ad hoc handstamp was the National Stamp Exhibition 
of Békéscsaba in 1979, immortalizing the memorial relay run of the Gyula and Békéscsaba pi-
oneers between the two cities. The Hungarian Post never commemorated its former associate, 
despite a stamp draft prepared about the road guards in 1945, which could not be realized 
because of printing house problems. Even the documentation of this has been lost.
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Közben, 1945. május 1-én új tarifarendszert vezettek be, amely július 1-ig volt érvényben.  
A levelezőlap díja helyben 40 fillér, vidékre 60 fillér lett, míg a helyi első súlyfokozatú levél díja 
50 fillérre, a távolsági levélé 1 pengőre nőtt. Utólag már tudjuk, hogy ezzel elkezdődött a világon 
egyedülálló magyar hiperinfláció. A gyulai útőri postaszolgálat hivatalos működéséből mindös�-
sze 2 hét (május 1.- május 15.) tekinthető az inflációs időszak részének. 

Az útőri futárszolgálatnak gyakorlatilag nincs utóélete. Az Államépítészeti Hivatal még to-
vábbi néhány évig ellátta alapvető feladatait, majd 1950-ben beolvadt az akkor megala-
kuló tanácsrendszerbe. Később ebből vált ki a már említett Útfenntartó Vállalat. Az útőrök 
áldozatos munkája a feledésbe merült. Csupán 1979-ben a békéscsabai Országos Bélyeg-
kiállítás alkalmából kerültek ismét szóba egy emléklapon és egy alkalmi bélyegzőn, me-
lyekkel megörökítették a csabai és gyulai úttörők két város közötti emlék váltófutását.  
A Magyar Posta is elfeledkezett arról, hogy valamelyik évfordulón megemlékezzen egykori (ki)
segítőjéről. Pedig az útőrökről már 1945-ben készült bélyegterv, ami azonban nyomdai problé-
mák miatt nem valósulhatott meg. Sajnos, az erre vonatkozó iratanyag is elveszett.

11. kép: Előnyomott levelezőlap Gyuláról Békésre küldve, pirosszínű, köralakú „KÉSZPÉNZZEL 
BÉRMENTESÍTVE”, 1945. június 6-i dátummal. Az újra megnyitott gyulai postahivatal első ismert 

bélyegzése!

11. picture: Pre-printed correspondence card from Gyula to Békés, with a circle shaped red handstamp 
„KÉSZPÉNZZEL BÉRMENTESÍTVE”, (FRANKED BAR), dated 6 June 1945. First known handstamp of the 

reopened Gyula post office!
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Finally some thoughts about the research of the history of the road guard courier service and 
the deductions to be drawn from the research results. Very few Hungarian philatelists dealt with 
the topic and all of them post festa, fairly late. Detailed research, apart from the above-men-
tioned István Sugár, was only done by László Pákozdi and István Lipták. But they only tried to 
form a picture about the courier service activity based upon the known letters, plus formed 
theories based upon interviews with the still living eyewitnesses. Memory though, as we know, 
is subjective and selective. Unlike them, I tried to look for original documents in museums and 
archives, which can be levelled with the effectiveness of gold panning. With the patient work of 
many hundred hours, I have found very little usable material. The archives of the 1944/45 period 
are extremely incomplete, and among this incomplete material the number of documents 
connected to our cause is relatively very low (interestingly, important documents sometimes 
appear at auctions). Further to the researches in the archives, I studied the contemporary news-
papers, war science articles and local history essays. On top of this I disposed of much more 
letters than the earlier researchers, thus I could make a whole and objective reconstruction of 
the story. I have to remark though that there are several unanswered questions, so there is still 
place for further examination.

10. kép: A Miniszterelnökségi Postaszolgálat tértivevénye Debrecenből Gyulára visszaküldve 1945. 
március 14-i keltezéssel, a kormányzati és az útőri futárszolgálat ritka együttes bélyegzőjével

10. picture: Return receipt of the Postal Service of the Minister Presidency, sent back from Debrecen to 
Gyula on 14 March 1945, with the postmarks of the governmental and the road guard courier service 

applied together, a rare occurrence.
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Végül néhány gondolat a gyulai útőri futárposta történetének kutatásáról és a kutatási ered-
ményekből levonható következtetésekről. A témával kevés magyar filatelista foglalkozott, és 
ők is csak az események után, viszonylag későn. Alapos kutatómunkát a fentebb már emlí-
tett Sugár Istvánon kívül csak Pákozdi László és Lipták István végzett. Döntően azonban ők is 
az ismert levelek alapján igyekeztek képet alkotni a futárpostai tevékenységről, illetve a még 
élő szemtanúk visszaemlékezéseire alapozták teóriáikat. Az emlékezet pedig, mint tudjuk, 
szubjektív és szelektív. Velük ellentétben én levéltárakban és múzeumokban próbáltam ere-
deti dokumentumokat keresni, ami körülbelül az aranymosás hatékonyságához mérhe-
tő. Sok száz óra türelmes munkájával is csak kevés használható anyagot sikerült fellelnem.  
Az 1944/45-ös időszak iratállománya eleve rendkívül hiányos, de a konkrét ügyhöz kapcsolódó 
dokumentumok száma még ehhez képest is feltűnően alacsony. (Érdekes, hogy árveréseken 
azért néha felbukkan egy-egy fontos irat.) A levéltári kutatásokon túl áttanulmányoztam a kora-
beli újságokat, hadtudományi cikkeket és helytörténeti dolgozatokat is. A korábbi kutatókhoz 
képest ráadásul nekem már jóval nagyobb számú levél állt rendelkezésemre, így sikerült a törté-
net majdnem teljes és objektív rekonstruálása. Meg kell jegyeznem, hogy még így is több kérdés 
maradt megválaszolatlanul, van tehát tere a további vizsgálódásnak.

12. kép: Távolsági ajánlott levél Nagykamarásról Gyulára küldve az 1945. szept. 16-tól érvényes díjszabás 
szerinti 30 pengő (10+20 pengő) készpénzes bérmentesítéssel, 1945. szeptember 24-i feladással.  

Az Államépítészeti Hivatal bélyegzőjével ellátott utolsó ismert levél!

12. picture: Registered long-distance letter sent from Nagykamarás to Gyula with bar franking of 30 
Pengo (10+20 Pengo), according to the rates valid from 16 September 1945, posted on 24. September 

1945. Last known cover bearing a handstamp of the State Arc
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Drawing the lessons from the above, I could make the following theoretical observations: 

1. �The road guard courier service of county Békés is an organic part of Hungarian postal his-
tory. Its significance and individuality were caused by the exceptional external circumstances, 
so it is not a quasi-postal activity restricted in time and space as other philatelic aspects say so. 
The road guard courier service was conducted by a state organization, the State Architecture 
Office in a period when the other state organization, the Post was unable to fulfil its tasks. The 
responsible minister not only acknowledged the operation of the road guard courier service, 
but he recommended organizing a similar model to the other counties. The road guard couri-
er service was in contact with the organizational units of neighbouring territories doing similar 
activities, handed and took over the letters posted at or sent to the county. It also latched on 
to the international postal cooperation, as the Gyula headquarters of the State Architecture 
Office became the main distribution centre for the letters arriving from Romania. 

2. �The period of operation of the road guard courier service of county Békés – according 
to our current knowledge – lasted practically one year, from 29 September 1944. to 24 
September 1945. Although officially it was established on 6 November 1944. and deemed 
non-functioning on 15 May 1945, the previous two dates are supported by authentic letters. 

3. �The standpoint of the previous researchers is that a letter only qualified as a courier post one 
if it was stamped by one of the handstamps of the State Architecture Office. However, these 
handstamps were only available at the Gyula headquarters, but as a consequence of the 
county road network not all letters were delivered through Gyula. In the given period the rail-
road and post traffic was paused either partially or completely, therefore the correspondence 
within the county had to be forwarded by the road guards. According to my opinion, any 
county letter before 15 May 1945 can be considered belonging to the road guard courier 
service, independently of the fact, whether a handstamp of the State Architecture Office 
can be found on it.

4. �There is no direct connection between the Békés county road guard courier service and the 
1945/46 Hungarian hyperinflation, just maybe some coincidence in time. I think that the fre-
quent philatelic opinion classifying all road guard courier service letters belonging to the 
pre-inflation period is incorrect. Nowadays we know that the beginning of the inflation of 
the postal rates can be bound to the new rates introduced on 1 May 1945. Therefore, only 
the letters dated after 1 May should be categorized as inflation letters. Well, of course the 
freedom of collectors (among others) cannot be restricted… 

The history of the Gyula road guard courier service, illustrated with documents and letters, was 
shown by my exhibit at the HUNFILA 2021 stamp exhibition. From this collection, I chose some 
interesting letters, supporting also the above conclusions:

Imre Sebestyén
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Levonva a tanulságokat a fentiekből, a következő elvi megállapításokra jutottam:

1. A békésmegyei útőri futárposta a magyar postatörténet szerves része. Jelentősége és 
egyedisége a rendkívüli külső körülményekben keresendő, és más fi latéliai nézetektől el-
térően nem csupán egy térben és időben korlátozott kvázi-postai tevékenység. Az útőri 
futárpostát egy állami szervezet, a megyei Államépítészeti Hivatal vezényelte olyan idő-
szakban, amikor a másik állami intézmény, a posta, nem tudta ellátni feladatait. Az útőri 
futárposta működtetését a szakterület minisztere nem csak elismerte, de hasonló szer-
vezését ajánlotta a többi megyének is. Az útőri futárszolgálat kapcsolatban volt a szom-
szédos területek hasonló tevékenységet végző szervezeti egységeivel, átadta és átvette 
a megyében feladott, illetve a megyébe küldött leveleket. Az Államépítészeti Hivatal gyu-
lai központja révén pedig a nemzetközi postai együttműködésbe is bekapcsolódott, 
a Romániából érkező küldemények elosztóhelyévé vált. 

2.  A békésmegyei útőri futárpostaposta működési időtartama – mai ismereteink szerint – 
gyakorlatilag szinte napra pontosan egy évig, 1944. szeptember 29-től 1945. szeptember 
24-ig tartott. Hivatalosan ugyan csak 1944. november 6-án hozták létre és 1945. május 15-ével 
megszűntnek tekintették, de az előző két dátumot hiteles levelek támasztják alá.

3.  Az eddigi álláspont szerint futárpostai levélnek csak akkor minősült egy küldemény, ha sze-
repelt rajta az Államépítészeti Hivatal valamelyik bélyegzőlenyomata. Mivel ezekkel kizárólag 
a gyulai központ rendelkezett, a megyei úthálózatból következően nem minden levél került 
Gyulán keresztül a címzetthez. Az adott időszakban a vasúti- és postaforgalom teljesen vagy 
részlegesen szünetelt, ezért a megyén belüli levelezést az útőröknek kellett továbbítaniuk. 
Véleményem szerint tehát útőri futárpostai küldeménynek lehet tekinteni minden 1945. 
május 15. előtti megyei levelet, függetlenül attól, rajta van-e vagy nincs az Államépítésze-
ti Hivatal bélyegzője.

4.  A békésmegyei útőri futárszolgálat és az 1945/46-os magyar hiperinfl áció között nincs 
semmilyen közvetlen összefüggés, esetleg csak némi időbeni egybeesés. Tévesnek tar-
tom azt a gyakori fi latéliai véleményt, mely egységesen preinfl ációsnak minősíti a gyu-
lai útőri futárposta leveleket. Utólag már tudjuk, hogy a postai díjszabás infl álódásának 
kezdetét az 1945. május 1-én bevezetett új tarifákhoz kötjük. Ezért csak a május 1. utá-
ni útőri leveleit lenne helyes besorolni az infl ációs küldemények közé. Természetesen, 
a gyűjtői szabadságot (azt sem) nem lehet korlátozni… 

A gyulai útőri futárposta történetét dokumentumokkal és levelekkel illusztrálva a HUNFILA 2021 
bélyegkiállításon mutattam be. Ebből a gyűjteményből választottam ki néhány, a fent leírtakat 
is alátámasztó, érdekes levelet:

Sebestyén Imre
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NOTICE



1871 májusában az akkor már Budán
tevékenykedő Állami Nyomdából 

kerülhettek ki az első Magyarországon 
előállított bélyegek.

Ötéves Magyarország Alaptörvénye bélyegblokk 
különlegessége, hogy huszonhárom karátos

aranyfóliával, dombornyomással készült. 2017-ben 
„A világ legjobb luxus bélyege” címet is elnyerte, 

köszönhetően annak, hogy ez az első olyan bélyeg a 
világon, amelynek készítése során különböző méretű 

és különböző színű Swarovski kristályokat
 használtak fel a koronaékszerek díszítésére. 

Boldog IV. Károly király és Zita királyné
koronázásának 100. évfordulója

alkalmából készült speciális bélyegblokk

AZ 1871 ÓTA BÉLYEGEKET GYÁRTÓ ANY BIZTONSÁGI NYOMDÁTÓL 

BÉLYEGKÜLÖNLEGESSÉGEK

Ötéves Magyarország Alaptörvénye bélyegblokk 

aranyfóliával, dombornyomással készült. 2017-ben 

Kalocsa kollekció egyik
bélyegén a kalocsai rózsa valódi

hímzéssel készült, a paprika
motívumos pedig paprika illatú 

lakkot kapott.
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 Non-binding and confi denti al consultati ons 
  from our experts, free valuati on

 Fast and reliable handling

 Excellent consignment conditi ons, free of 
  any additi onal costs (‘fl at fee all-inclusive’)

 Send us your material free of charge as 
  a parcel with DHL or Fedex

 For larger consignments we organize 
  a free pick-up service at your home

 Very strong internati onal client network  
  (over 179,000 potenti al clients all over the world)

In philately you can
discover something 
new every day ...
www.cg-collectors-world.com 

DEAR FRIENDS OF PHILATELY
As a philatelic partner, offi  cial aucti oneer, 
and sponsor, I look forward to welcoming 
you personally with my team at our 
stand for inspiring conversati ons, shop 
talks and consultati ons. Be curious about 
the many philatelic highlights, especially 
the out standing CG RARITY AUCTION, 
which will take place on on 2 April 2022.

Sincerely yours,

Christoph Gärtner

www.cg-collectors-world.com Christoph Gärtner
MAIN SPONSOR 

& PHILATELIC 
PARTNER of 

HUNfi lex 2022

GET IN TOUCH WITH US!
Tel. +49 (0)7142-789 400 | info@auk� onen-gaertner.de

Christoph GärtnerChristoph GärtnerChristoph GärtnerChristoph Gärtner

Christoph Gärtner, MAIN SPONSOR and
PHILATELIC PARTNER of HUNfi lex 2022 
with MABÉOSZ-President
Dr. Géza Homonnay (f.l.t.r.)

1871 májusában az akkor már Budán
tevékenykedő Állami Nyomdából 

kerülhettek ki az első Magyarországon 
előállított bélyegek.

Ötéves Magyarország Alaptörvénye bélyegblokk 
különlegessége, hogy huszonhárom karátos

aranyfóliával, dombornyomással készült. 2017-ben 
„A világ legjobb luxus bélyege” címet is elnyerte, 

köszönhetően annak, hogy ez az első olyan bélyeg a 
világon, amelynek készítése során különböző méretű 

és különböző színű Swarovski kristályokat
 használtak fel a koronaékszerek díszítésére. 

Boldog IV. Károly király és Zita királyné
koronázásának 100. évfordulója

alkalmából készült speciális bélyegblokk

AZ 1871 ÓTA BÉLYEGEKET GYÁRTÓ ANY BIZTONSÁGI NYOMDÁTÓL 

BÉLYEGKÜLÖNLEGESSÉGEK

Ötéves Magyarország Alaptörvénye bélyegblokk 

aranyfóliával, dombornyomással készült. 2017-ben 

Kalocsa kollekció egyik
bélyegén a kalocsai rózsa valódi

hímzéssel készült, a paprika
motívumos pedig paprika illatú 

lakkot kapott.




